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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

ACCESSORIES AND CONSUMABLES

In the AEG webshop, you'll find everything you need to keep all your AEG
appliances looking spotless and working perfectly. Along with a wide range of
accessories designed and built to the high quality standards you would expect,
from specialist cookware to cutlery baskets, from bottle holders to delicate laundry
bags...

| |7 1D [
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Visit the webshop at:
www.aeg.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol ¢ Put the packaging in applicable
containersto recycle it.

Help protect the environment and human health and to recycle waste of
electricaland electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the
symbol £ with the household waste. Return the product to your local recycling
facility orcontact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available
The information can be found on the rating plate.

Model

PNC

Serial Number




1. RECOMMENDATIONSAND

SUGGESTIONS
The Instructions for Use apply to several ver-
sions of this appliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual features that do
not apply to your specific appliance.
The manufacturer will not be held liable for any
damages resulting from incorrect or improper
installation.
The minimum safety distance between the
cooker top and the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed at a lower height,
pleaserefertothe paragraphsonworkingdimen-
sions and installation).
Check that the mains voltage corresponds to
that indicated on the rating plate fixed to the
inside of the hood.
For Class | appliances, check that the domestic
power supply guarantees adequate earthing.
Connectthe extractortothe exhaustfluethrough
a pipe of minimum diameter 120 mm. The route
of the flue must be as short as possible.
Do not connect the extractor hood to exhaust
ducts carrying combustion fumes (boilers,
fireplaces, efc.).
If the extractor is used in conjunction with non-
electrical appliances (e.g. gas buming appli-
ances), a sufficient degree of aeration must be
guaranteed in the room in order to prevent the
backflow of exhaustgas. The kitchen musthave
anopeningcommunicatingdirectly withtheopen
air in order to guarantee the entry of clean air.
When the cooker hood is used in conjunction
with appliances supplied with energy other than
electric, the negative pressure in the room must
not exceed 0,04 mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by the cooker hood.
Ifthe supply cordisdamaged, itmustbe replaced
from the manufacturer or its service agent.
If the instructions for installation for the gas hob
specify a greater distance specified above, this
has to be taken into account. Regulations con-
ceming the discharge of air have to be fulfilled.
Connect the hood to the mains through a two-
poleswitchhavingacontactgapofatleast3mm.

2. USE

The extractor hood has been designed exclu-
sivelyfordomesticusetoeliminatekitchensmells.
Never use the hood for purposes other than for
which it has been designed.

Never leave high naked flames under the hood
when itis in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the
bottom of the pan only, making sure that it does
not engulf the sides.

ENGLISH 3

Deep fat fryers must be continuously monitored
during use: overheated oil can burstinto flames.
Do not flambé under the range hood; risk of fire.
Thisapplianceis notintended foruse by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concemning use of the
appliancebyapersonresponsiblefortheirsafety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
“CAUTION: Accessible parts may become hot
when used with cooking ap-pliances”.

3. MAINTENANCE

1. Switch off or unplug the appliance from the

mains supply before carrying out any mainte-
nance work.

« Cleanand/orreplacetheFiltersafterthe specified

time period (Fire hazard).

- Activated charcoal filter W These filters are
not washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately every
4 months of operation, or more frequently
with heavy usage.

e

- Grease filters Z The filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more fre-
quently for particularly heavy usage, and can
be washed in a dishwasher.

- Control lights, if present.

* Cleanthe hood using adamp clothand a neutral

liquid detergent.
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4. CONTROLS

N4
D

Function

Display

Tumns the suction motor on and off at speed one.

Displays the set speed

Press and hold the button for approximately 5 seconds, with all the
loads turned off (Motor and Lights), to tumn the Remote Control On
and Off.

IR+Dot (2 flashes)-Alarm On.
IR+Dot (1 flash)-Alarm Off.

Decreases the working speed.

Displays the set speed

Increases the working speed.

Displays the set speed

Activates intensive speed from any other speed, including
motor off. This speed is set to operate for 5 minutes, after
which the system retumns to the speed that was set before.
Suitable to deal with maximum levels of cooking fumes.

Displays HI and the time remaining
once every second.

When the filters alarm is triggered, the alarm can be reset by
pressing and holding this button for approximately 3 seconds.
These indications are only visible when the motor is turned
off.

F indicates the need to wash the
metal grease filters. The alarm is
triggered after the Hood has been in
operation for 100 working hours.

C indicates the need to change the
activated charcoal filters, and also
to wash the metal grease filters.
The alarm is triggered after the
Hood has been in operation for 200
working hours.

Delay function

Activates automatic switch-off with a 20’ delay. Suitable to
complete elimination of residual odours. Can be activated
from any position, and is disabled by pressing the button or
turning the motor off.

Displays the operating speed and
the dot at the bottom right flashes
altermately with the remaining time.

Press and hold the button for approximately 5 seconds, with
all the loads turned off (Motor and Lights), to turn the Activa-
ted Charcoal Filter alarm On and Off.

- C flashes twice - A.C. Filter alarm
Activated.

- C flashes once - A.C. Filter alarm
Deactivated

Turns the lighting system on and off at maximum intensity.

5. LIG

HTING

Waming: This appliance is fitted with a white LED
lamp classed as 1M according to EN 60825-1:
1994 + A1:2002 + A2:2001 standards; maximum
optical power emitted @439nm: 7pW. Do not
look directly at the light through optical devices
(binoculars, magnifying glasses...).
* For replacement contact technical support.
(“To purchase contact technical support”).
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen.
Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzlige
kennen zu lernen.

ZUBEHOR UND VERBRAUCHSMATERIALIEN

Im AEG Webshop finden Sie alles, was Sie fir ein makelloses Aussehen und
perfektes Funktionieren Ihrer AEG Gerate bendtigen. Wir bieten auch ein
umfangreiches Zubehdrsortiment, das lhre hdchsten Qualitédtsanspriiche erfiillt,
vom Profi-Kochgeschirr bis zu Besteckkdrben, von Flaschenhaltern bis hin zu
Waschebeuteln fir empfindliche Wasche...

a0 |7 1NeD [
B @ ¢
Besuchen Sie den Webshop unter:
www.aeg.com/shop

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol &. Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Gerate. Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol Z nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG

Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell

Produkt-Nummer PNC

Seriennummer
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1. EMPFEHLUNGEN UND

HINWEISE

* Diese Gebrauchsanleitung git fur mehrere Gerate-
Ausflihrungen. Es ist mogiich, dass einzelne Aus-
stattungsmerkmale beschrieben sind, die nicht auf Ihr

* Der Hersteller haftet nicht fr Schaden, die auf eine
fehlerhafte und unsachgemélRe Montage zurlickzu-
flhren sind.

+  Derminimale Sicherheitsabstand zwischenKochmuk-
deundHaubemuss650mmbetragen (einigeModelle
kénnen an einer geringeren Hohe installiert werden,
beziehen Sie sich dazu auf den Absatz Raumbedarf
und Installation).

*  Priffen,obdieNetzspannungmitdemWertaufdemim
Haubeninneren angebrachten Schild Ubereinstimmt.
die elektrische Anlage des Wohnhauses Uber eine
vorschriftsmaliige Erdung verfligt.

*+ Das Anschlussmohr der Haube zur Luftaustittsof-
nung muss einen Durchmesser von 120 mm oder
dariber aufweisen. Der Rohrvertauf muss so kurz
wie mdglich sein.

» Die Haube darf an keine Entliftungsschachte
angeschiossen werden, in die Verbrennungsgase
(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

» Werden im Raum auller der Dunstabzugshaube
andere, nichtelektrischbetriebene(zB. gasbetnebene)
Gerdte verwendet, muss flireine ausreichende Bel
tung gesorgt werden. Soltte die Kiiche dlesbezuglm
nicht entsprechen, ist an einer Aussenwand eine
Offinunganzubringen dieFrischiufizufuhrgewshreistet
Der Gebrauchistdann sachgeméal? und sicher, wenn
der max. Unterdruck des Raums nicht mehr als 0,04
mbar befragt

» Einschadhaftes Kabelmuss vom Herstellerodervom
technischen Kundendienst ausgewechselt werden,
damitjedes Risiko vemmieden wird.

+  WenndieAnweisungen fr die Installation fur die Gas-
kochgerétseinengrolRerenAbstandobenangegeben,
mussdies berticksichtigtwerden. Vorschriften Uiberdie
Entlastung der Luft miissen exflillt sein.

* Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss
ein zweipoliger Schalter mit einem Offnungsweg von
mindestens 3 mm zwischengeschaltet werden.

2 BEDIENUNG
* DieDunstabzugshaubeistausschiiefllichzumEinsatz
imprivaten Haushaltund zurBeseitigungvonKuichen-

*  Unsachgemal3erEinsatzderHaubeistzuunterassen.

*  Grofl3e Flammen bei eingeschalteter Haube niemals
unbedeckt lassen.

* Die Intensivitét der Flamme ist so zu regulieren, dass
sie den Topfboden nicht tiberragt.

* Fritiergerate mussen wahrend des Gebrauchs

stets beaufsichtigt werden: (iberhitztes Ol kann sich
Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube
zubereiten: Brandgefahr.

Dieses Gerat darf nicht von Personen, auch Kindem,
mitvermindertenpsychi-schen,sensorischenundgeis-
tigemFahigkeiten,odervonPersonenohneErfahrung
undKenntnissebenutztwerden, sofemsienichtvonfur
ihreSicherheitverantwortichenPersonenbeaufsichtigt
und beim Gebrauch des Gerats angeleitet werden.
Kinder dtirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Geréts authalten und auf keinen Fall mit dem
“ACHTUNG: DiezuganglichenTellekonnensehrhei®
werden,wennsiemitkochgerateneingesetziwerden.”

3. WARTUNG
* BevorWartungsarbeiten durchgefiihrt werden, muss

die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen werden,

indem der Stecker gezogen oder der Hauptschalter

abgeschaltet wird.

Bei der Fiterwartung miissen die vom Hersteller

empfohlenen Zeitrdume zum Austauschen der Filter

genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).

- Geruchsfiter W Sie kdnnen weder gewaschen
noch wiederverwendet werden und sind alle 4
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch
haufiger auszutauschen.

- Fetfiter Z Sie missen nach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschirspliler moglich ist.

- Kontrollampen der Steuerungen, wo vorhanden.

*  Zur Reinigung der Haubenfiachen Wirempfehlen ein

feuchtes Tuch und ein mildes Fliissigreinigungsmittel.



4. BEDIENELEMENTE

GERMAN

Taste |Funktion Display
A Schaltet den Absaugmotor bei der ersten Geschwindigkeits- |Zeigt die eingestellte Geschwindig-
stufe ein und aus. keit an
Mit zirka 5 Sekunden langem Gedriickthalten der Taste bei IR+PUnktchen (2 Mal Blinken)-Alarm
abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird die Fembedienung |aktiviert.IR+Pinktchen (1 Mal Blinken)-
aktiviert / deaktiviert. Alarm deaktiviert.
B Vermindert die Betriebsgeschwindigkeit. E:iltgtar?le eingestelte Geschwindig-
C  |Erhoht die Betriebsgeschwindigkeit. Zeigt die eingectaits Geschwindig-
Aktiviert von jeder Geschwindigkeit aus, auch bei abgestell- |Macht einmal pro Sekunde abwech-
tem Motor, die Intensivgeschwindigkeit, die auf 5 Minuten selnd HI und die Restzeit sichtbar.
D zeitgeregelt ist. Nach Ablauf dieser Zeit kehrt das System
zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zurlick. Fir die
Beseitigung von sehr intensiven Kochdinsten geeignet.
Bei laufendem Filteralarm wird durch 3 Sekunden anhal- F zeigt an, dass die Metallfettfilter
tendes Driicken der Taste ein Reset des Alarms ausgeldst. |gewaschen werden mussen. Dieser
Derlei Anzeigen sind nur bei abgestelitem Motor sichtbar. Alarm wird nach 100 effektiven
Betriebsstunden der Abzugshaube
ausgelost.
C zeigt an, dass die Aktivkoh-
lefilter ausgewechselt und die
Metallfettfilter gewaschen werden
mussen. Dieser Alarm wird nach
200 effektiven Betriebsstunden der
Abzugshaube ausgeldst.
Funktion Delay Aktiviert das automatische Ausschalten mit |Zeigt die Betriebsgeschwindigkeit
einer Verzdgerung von 20'. Vervollstandigt die Beseitigung |an und der Punkt unten rechts
von Restgeriichen. Kann von jeder Position aus eingeschal- |blinkt abwechselnd mit der Restzeit.
E tet werden und wird durch Driicken der Taste oder Abstellen
des Motors ausgeschaltet.
Mit zirka 5 Sekunden langem Gedriickthalten der Taste bei |- 2 Mal Blinken C Alarm Aktivkohle-
abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird der Alarm  |filter aktiviert
der Aktivkohlefilter aktiviert / deaktiviert. - 1 Mal Blinken C Alarm Aktivkohle-
filter deaktiviert
Schaltet die Beleuchtungsanlage auf héchster Intensitatsstu-
F fe ein und aus.

5. BELEUCHTUNG

Achtung: Dieses Geratist mit einer weillen LEDLampe

der Klasse 1M gemal’ EN 60825-1 ausgestattet 1994

+A1:2002 + A2:2001; max. gelieferte Lichtleistung

@439nm: 7uW. Nicht direkt mit optischen Instrumenten

(Femglas, Lupe, usw.) in das Licht schauen.

*  Ersatz flir Kunden-Support kontaktieren (‘Fuer den
Einkauf von ErsatzZampen bitte wenden Sie sichan
den Kundendienst’).
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre
des performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

ACCESSOIRES ET CONSOMMABLES

Dans la boutique en ligne d’AEG, vous trouverez tout ce qu’il vous faut pour que
vos appareils AEG soient toujours impeccables et fonctionnent parfaitement, sans
oublier une vaste gamme d’accessoires congus et fabriqués selon les criteres

de qualité les plus élevés qui soient, des ustensiles de cuisine spécialisés aux
range-couverts, des porte-bouteilles aux sacs a linge délicats...

o [FR | 19D [
B | | g &
Visitez notre boutique en ligne
www.aeg.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole &. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez

vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils portant le
symbole £ avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes:
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

Modele

PNC

Numéro de série




1 CONSEILS ET SUGGESTIONS
La présente notice d’'emploi vaut pour plusieurs
versions de I'appareil. Elle peut contenir des
descriptions d’accessoires nefigurantpasdans
votre appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de dommage dii a une installation non correcte
ou non conforme aux régles de I'art.
Ladistanceminimale de sécurité entrele plande
cuissonetlahotte doitétre de 650 mmaumoins.
Veérifier que la tension du secteur correspond
a la valeur qui figure sur la plaquette apposée
a lintérieur de la hotte.

Pourles Appareils appartenanta I lere Classe,
veiller a ce que la mise a la terre de linstallation
électrique domestique ait été effectuée confor-
mément aux normes en vigueur.

Connecterla hotte ala sortie d’air aspiré al'aide
d’'unetuyauterie d’'undiamétre égal ou supérieur
2120 mm. Le parcours de latuyauterie doitétre
le plus court possible.

Ne pas connecterlahotte ades conduitesd'éva-
cuation de fumées issues d’'une combustion tel
que (Chaudiéere, cheminée, efc...).

Si vous utilisez des appareils qui ne fonc-
tionnent pas a I'électricité dans la piéce ou est
installée la hotte (par exemple: des appareils
fonctionnant au gaz), vous devez prévoir une
aération suffisante du milieu. Si la cuisine en
est dépourvue, pratiquez une ouverture qui
communique avec l'extérieur pour garantir
linfiltration de I'air pur. Pour un emploi correct
etsansrisque, ladépression maximumdansla
piéce ne doit pas dépasser 0,04 mbar.
Encasd’endommagementducordond’alimen-
tation, faites-le remplacer par le constructeur
ou par le service aprés-vente, afin de prévenir
tout risque.

Si les instructions de montage pour la plaque
de cuisson au gaz spécifient une plus grande
distance indiquée ci-dessus, cela doit étre pris
encompte. Réglementconcemant|'évacuation
dair doivent étre remplies.

Brancher la hotte sur le secteur en interposant
un interrupteur bipolaire avec ouverture des
contacts d’au moins 3 mm.

2. UTILISATION

* Lahotteaétécongueexclusivementpourlusage

domestique, dans le but d'éliminer les odeurs
de la cuisine.

* Ne jamais utiliser abusivement la hotte.
» Nepaslaisserlesflammes libres aforte intensité

quand la hotte est en service.

 Toujoursréglerlesflammesdemaniere aéviter

toute sortie latérale de ces dernieres parrapport

FRENCH 9

au fond des marmites.

» Controler les friteuses lors de Iutilisation car
Ihuile surchauffée pourrait s’enflammer.

* Ne pas préparer d’aliments flambés sous la
hotte de cuisine : risque d’incendie

» Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités psychiques, sensoriellesoumentales
réduites, ni par des personnes mayant pas
I'expérience et la connaissance de ce type
d’appareils, @ moins d’étre sous le controle et
la formation de personnes responsables de
leur sécurité.

» Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assu-
rer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

» “ATTENTION:Lespartiesaccessibles peuvent
devenir trés chaudes si utilisées avec des
appareils de cuisson.”

3. ENTRETIEN

» Avantde procéderatoute opérationd’entretien,
débrancher la hotte en retirant la fiche ou en
actionnant 'interrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et en temps
dd des Filtres, a la cadence conseillée (Risque
d’incendie).

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins
tousles4 moisd’emploiou plusfréquemment
en cas d'emploi particuli€rement intense.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vais-
selle, ils doivent étre lavés environ tous les 2
mois d'emploi ou plus fréquemment en cas
d’emploi particulierement intense.

- Voyants commandes si présents.

» Pour le nettoyage des surfaces de la hotte,
il suffit d’utiliser un chiffon humide et détersif
liquide neutre.
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4. COMMANDES

Touche

Fonction

Affichage

A

Branche et débranche le moteur d’aspiration a la premiere
vitesse.

Affiche la vitesse réglée

Garder la touche appuyée pendant 5 secondes, lorsque toutes
les charges sont éteintes (Moteur+ Eclairage), la télécom-
mande se branche/se débranche.

IR+Point (2 clignotements) — Alarme
activée

FC+Point (1Clignotement) — Alarme
désactivée.

Diminue la vitesse d'exercice.

Affiche la vitesse réglée

Augmente la vitesse d’exercice.

Affiche la vitesse réglée

Active la vitesse Intensive a partir de nimporte quelle vitesse,
méme lorsque le moteur est éteint. Cette vitesse est réglée
pour une durée de 5 minutes, aprés quoi le systéme retour-
nera a la vitesse précédemment réglée. Fonction indiquée
pour faire face aux pointes d’émission de fumées de cuisson.

Affiche alternativement HI et le
temps restant une fois par seconde.

L'alarme filtres étant activée, appuyer sur la touche pendant
environ 3 secondes pour restaurer I'alarme. Ces signalisa-
tions sont visibles seulement lorsque le moteur est arrété.

F Signale la nécessité de
laver les filtres a graisse métalliques.
L’alarme entre en fonction apres 100
heures de travail effectif de la hotte.
C Signale la nécessité de
remplacer les filtres & charbon actif.
Laver également les filtres a graisse
métalliques. L'alarme entre en
fonction aprés 200 heures de travail
effectif de la hotte.

Fonction Départ différé Active l'extinction automatique avec
un retard de 20 minutes. Indiqué pour compléter I'élimination
des odeurs résiduelles. Activable a partir de n'importe quelle
position. Pour désactiver, appuyer sur la touche ou couper
le moteur.

Affiche la vitesse d’exercice et le
point en bas a droite clignote en
alternance avec le temps restant.

Garder la touche appuyée pendant 5 secondes, lorsque
toutes les charges sont éteintes (Moteur+ Eclairage), l'alarme
des filtres & charbon actif se branche/se débranche.

- 2 clignotements C — Alarme filtres
a charbon actif Activée

- 1 clignotement C — Alarme filtres a
charbon actif Désactivée.

Allume et éteint I'éclairage a lintensité maximale.

5. ECLAIRAGE

Attention:

Cet appareil est doté d’une lumiere

LED blanche de classe 1M conformément a la
norme EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001
: puissance optique maximum émise a 439nm
: 7TUW. Ne pas observer directement avec des
instruments optiques (jumelles, lentilles grossis-

santes...)
Pour le re

mplacement, contacter le service

apres-vente. (« Pour l'achat, s’adresser au
service apres-vente »).
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen
om vele jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het
leven gemakkelijker helpen maken — functies die gewone apparaten wellicht niet
hebben. Neem een paar minuten de tijd om het door te lezen zodat u er optimaal
van kunt profiteren.

ACCESSOIRES EN VERBRUIKSARTIKELEN

In de AEG webshop vindt u alles wat u nodig heeft om al uw apparaten van AEG
mooi te houden en perfect te laten functioneren. Ook vindt u hier een groot aantal
accessoires die zijn ontworpen en gebouwd volgens de hoge kwaliteitsnormen
die u verwacht, van speciaal kookgerei tot bestekmandjes en van flessenhouders
tot waszakken...

o0 |7 1NeD] [
B @ |2
Bezoek de webshop op:
www.aeg.com/shop

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool &. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.

Help om het milieu en de volksgezondheid te beschermen en recycle het afval
van elektrische en elektronische apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met
het symbool Z niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het
milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende
gegevens bij de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje.

Model

PRODUCTNUMMER

Serienummer
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1 ADVIEZEN EN SUGGESTIES
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende
uitvoeringen van het apparaat. Het is mogelijk dat
er een aantal kenmerken worden beschreven die
niet van toepassing zijn op uw apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijk-
heid voor schade die voortkomt uit onjuiste of niet
overeenkomstig de regels der kunst uitgevoerde
installaties.
Deminimaleveiligheidsafstandtussendekookplaat
en de wasemkap bedraagt 650 mm (sommige
modellen kunnen lager worden geinstalleerd,
raadpleeg de paragrafenafmetingeneninstallatie).
Controleer of de netspanning cormespondeert met
de spanning die aangegeven is op het plaatje aan
de binnenkant van de wasemkap.

Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan te
verzekeren dat het elektriciteitsnet in uw huis over
een goede aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitiaat door
middel van een leiding met een diameter van 120
mm ofgroter. De leiding moeteen zokortmogelike
route afleggen.

Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen van
rook die geproduceerd is door verbranding (ver-
warmingsketels, open haarden efc.).

Als er in het vertrek zowel de wasemkap als
apparaten die niet op elektriciteit werken (bijvoor-
beeld gasapparaten) worden gebruikt, moet
ervoor worden gezorgd dat het vertrek voldoende
geventileerd wordt. Indien de keuken geen gat in
de buitenmuur heeft om de aanvoer van schone
lucht te garanderen, dient dit gemaakt te worden.
Een juist gebruik zonder gevaren wordt verkregen
wanneer de maximale onderdrukin het vertrek niet
hogeris dan 0,04 mbar.

Omelkrisicote voorkomenmoeteen beschadigde
voedingskabel door de fabrikant of door de techni-
sche servicedienst worden vervangen.

Als de instructies voor installaties voor de gaskook-
toestel een grotere afstand boven aan-gegeven,
moetrekeningwordengehouden.Allevoorschriften
befreffende de afvoer van lucht moeten in acht
worden genomen.
Sluitdewasemkapaanopdenetspanningmeteen
tweepolige schakelaar ertussen met een opening
tussen de contacten van tenminste 3 mm.

2. GEBRUIK

» De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor

huishoudelijkgebruik, voorheteliminerenvankook-
geuren. Gebruik de kap nooit op oneigenlijke wijze.

» Laat geen hoog brandende branders onbedekt

onder de wasemkapterwijl deze in werking is.

* Regel de viammen altiid zo dat ze niet langs de

pannen omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tijidens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd
worden; brandgevaar

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte psychische,
sensorische en geestelike vermogens, of door
personen zonder ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden geinstrueerd over
het gebruik van het apparaat door personen die
verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

Kinderen moeten worden gecontroleerd om er
zekervantezijndatze nietmethetapparaatspelen.
“LET OP: de toegankelijke onderdelen kunnenerg
warm worden als ze met kookap paraten worden
gebruikt.”

3. ONDERHOUD
« Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voe-

ren, moet de wasemkap uitgeschakeld worden
door de stekker uit het stopcontact te halen of de
hoofdschakelaar om te zetten.

« Voer het onderhoud van de fitters altijd tijdig en

nauwgezet uitvolgens de aanbevolen intervallen

(Brandgevaar).

- 4GeurfiterWDefilterskunnennietgewassenen
nietgeregenereerdwordenendienenbijgebruik
van de kap tenminste eens in de 4 maanden of,
bij bizonder intensief gebruik, vaker te worden
vervangen..

- Veffiters Z De fiters moeten eens in de 2
maanden of, bij bijizonder intensief gebruik,
vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de
vaatwasmachine worden gewassen.

- Lampjes bedieningen, indien aanwezig.

- Om de opperviakken van de kap schoon te
maken is het voldoende een vochtige doek
en een neutraal reinigingsmiddel te gebruiken.



4. BEDIENINGSELEMENTEN

DUTCH 13

Toets |Functie Display
A Schakelt de eerste snelheid van de zuigmotor in en uit. Toont de ingestelde snelheid
Als de toets ongeveer 5 seconden ingedrukt wordt gehouden |IR+Punt (2 maal knipperen)-Alarm
als alle belastingen (motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan wordt|aan.IR+Punt (1 maal knipperen)—
de afstandsbediening in- of uitgeschakeld. Alarm uit.
B Verlaagt de bedrijfssnelheid. Toont de ingestelde snelheid
(o Verhoogt de bedrijfssnelheid. Toont de ingestelde snelheid
Activeert de hoge snelheid vanuit elke snelheidsstand, ook  |Toont één maal per seconde afwis-
vanuit de uitgeschakelde stand van de motor. Deze snelheid |selend HI en de overige tijd.
D wordt 5 minuten aangehouden en daarna keert het systeem
terug naar de eerder ingestelde snelheid. Geschikt voor het
opvangen van de maximale uitstoot van kookdampen.
Als tijdens het filteralarm ongeveer 3 seconden op deze toets [F signaleert dat de metalen
wordt gedrukt, wordt het alarm gereset. Deze signaleringen |veffilters moeten worden gewassen.
zijn alleen zichtbaar als de motor uitstaat. Het alarm wordt na 100 bedrijfsuren
van de afzuigkap ingeschakeld.
C signaleert dat de actie-
ve koolstoffilters moeten worden
vervangen en dat ook de metalen
vetfilters moeten worden gewassen.
Het alarm wordt na 200 bedrijfsuren
van de afzuigkap ingeschakeld.
Delay-functie Activeert de automatische uitschakeling met een |Toont de bedrijfssnelheid en het stip-
vertraging van 20'. Geschikt om restgeurtjes te verwijderen. |je rechtsonder knippert afwisselend
E Kan vanuit elke stand worden geactiveerd, wordt uitgescha- |met de overige tijd.
keld door op de toets te drukken of door de motor uit te
schakelen.
Als de toets ongeveer 5 seconden ingedrukt wordt gehouden |- 2 maal knipperen C Alarm actieve
als alle belastingen (motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan koolstoffilters aan
wordt het alarm van de actieve koolstoffilters in- of uitgescha- |- 1 maal knipperen C Alarm actieve
keld. koolstoffilters uit
Schakelt de verlichtingsinstallatie op de hoogste lichtsterkte
F in en uit.

5. VERLICHTING

Let op: dit apparaat is voorzien van een wit

ledlampje van de klasse 1 M volgens de norm EN

60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; maximaal

uitgestraald optisch vermogen bij 439 nm: 7uW.

Niet direct met optische instrumenten (verrekiker,

vergrootglas. ..) waamemen.

» Neem voor de vervanging contact op metde
klantenservice. (Wend u voor de aankoop tot de
klantenservice’).
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un
rendimiento impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras

que le facilitaran la vida: caracteristicas que probablemente no encontrara en
electrodomeésticos corrientes. Lea durante algunos minutos este documento para
aprovechar al maximo este electrodoméstico..

ACCESORIOS Y CONSUMIBLES

En la pagina web de AEG, encontrara todo lo necesario para la perfecta limpieza
y funcionamiento de todos sus electrodomésticos AEG. Junto con una amplia
gama de accesorios disefiados y fabricados conforme a los elevados estandares
de calidad caracteristicos de la marca, desde utensilios de cocina especializados
a cestos de cubiertos, desde portabotellas a bolsas para el lavado de prendas
delicadas...

Y 1ZR 9D [y
B9 | @ |2
Visite la tienda virtual en:
www.aeg.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo &. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. No deseche los aparatos
marcados con el simbolo £ junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o péngase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacién a la mano.
La informacion se puede encontrar en la placa de datos técnicos.

Modelo

Numero de producto (PNC)

Numero de serie




1. CONSEJOSY SUGERENCIAS

» Las presentes instrucciones de servicio son

validas para diferentes modelos de aparato;
por ello puede ser posible que se describan
detalles y caracteristicas de equipamiento que
no concuerden integramente con las de su
aparato concreto.

El fabricante declina cualquier responsabilidad
debida a los dafios provocados por una insta-
lacion incorrecta o no conforme con las reglas.
La distancia minima de seguridad entre la
encimera y la campana debe ser de 650mm
(algunos modelos pueden ser instalados a una
altura por debajo, se refieren al parrafo huella
y lainstalacién).

Comprobar que la tension de red corresponda
a la indicada en la placa situada en el interior
de la campana.

Para los aparatos Clase | asegurarse de que la
instalacion eléctricadoméstica posea unatoma
de tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de
aspiracion mediante un tubo de 120mm de
didmetro como minimo. El recorrido del tubo
debe ser lo mas corto posible.

No conectar la campana a tubos de descarga
dehumos producidos porcombustion (calderas,
chimeneas, efc.).

En el caso que enlacocinase utilice de manera
silmultanea la campana y otros aparatos no
eléctricos (por ejemplo aparatos de gas), debe
existir un sistema de ventilacion suficiente para
todo el ambiente. Si la cocina no posee un
orificio que comunigue con el exterior, hay que
realizarlo para garantizar el recambio del aire.
Un uso propio y sin riesgos se obtiene cuando
la depresion maxima del local no supera los
0,04 mBar.

En el caso se dafie el cable de alimentacion,
éste debe ser sustituido por el constructor o por
el servicio de asistencia técnica, para prevenir
cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instalacion del
dispositivo de coccion de gas sugieren
la necesidad de una distancia mayor que
la indicada anteriormente, es necesario
tenerlas en cuenta. Es necesario respe-tar
todas las normativas relativas al conducto de
descarga del aire.

Conectar la campana a la red de alimentacion
eléctrica instalando un interruptor bipolar con
apertura de los con-tactos de 3 mm como
minimo.

SPANISH 15

No dejar llamas libres de fuerte intensidad
mientras la campana esté funcionando.
Regular siempre las llamas de manera que
éstasnosobresalganlateralmente conrespecto
al fondo de las ollas.

Controlar las freidoras durante su uso: el aceite
muy caliente se puede inflamar.

No flambear bajo la campana extractora.

Este aparato no tiene que ser utilizado por
personas (nifiosincluidos)con capacidadespsi-
quicas, sensorialesomentalesreducidas, obien
por personas sin experiencia y conocimientos
en la materia, a menos que no lo hagan bajo el
control,oinstruidos, porpersonasresponsables
de su seguridad.

Controlar que los nifios no jueguen con el
aparato.

“ATENCION: Las partes accesibles pueden
calentarse mucho si utilizadas con aparatos
de coccion”.

3. MANTENIMIENTO

» Antes de efectuar cualquier operacion de

mantenimiento, desenchufar la campana de

la red eléctrica o apagar el interruptor general.

Efectuar un mantenimiento escrupuloso e

inmediato de los filtros, segun los intervalos

de tiempo aconsejados (riesgo de incendio).

- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni
regenerar, se deben cambiar cada 4 meses
0 mas a menudo si Su uso es muy intenso.

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el
lavavaijillas y requieren un lavado cada 2
meses aproximadamente o mas a menudo
Si Su uso es muy intenso.

- Lucestestigomandosdondeesténpresentes.

« Lacampanahasidoconcebidaexclusivamente
para un uso domeéstico, para eliminar los olores
delacocina. Noutilizarlade manerainadecuada.

» Paralimpiar las superficies de la campana es
suficiente utilizaruntrapomojadoy detergente
liquido neutro.
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4. MANDOS

Foin

Funcién

Display

Enciende y apaga el motor de aspiracion a la primera
velocidad.

Visualiza la velocidad implementada

Manteniendo la tecla presionada por aproximadamente 5 se-
gundos cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz)
se activa/ desactiva el telemando.

IR+Punto (2Parpadeos)-Alarma
Activa.IR+Punto (1Parpadeo)-Alarma
Desactivada.

Decrementa la velocidad de ejercicio.

Visualiza la velocidad implementada

Incrementa la velocidad de ejercicio.

Visualiza la velocidad implementada

o0 w

Activa la velocidad Intensiva desde cualquier velocidad
incluso desde motor apagado, dicha velocidad esta tempo-
rizada en 5 minutos, al final del tiempo el sistema regresa
a la velocidad implementada precedentemente. Adecuada a
enfrentar las maximas emisiones de humos de coccién.

Visualiza alternadamente Hl y el
tiempo restante una vez al segundo.

Con la alarma filtros en curso presionando la tecla por
aproximadamente 3 segundos se efectua el reset de la
alarma. Dichas sefializaciones son visibles sélo con el motor
apagado.

F sefiala la necesidad de
lavar los filtros antigrasa metalicos.
La alarma entra en funcion después
de 100 horas de trabajo efectivo de
la campana.

C sefala la necesidad de
sustituir los filtros al carbono activo
y deben lavarse ademas los filtros
antigrasa metdlicos. La alarma entra
en funcién después de 200 horas
de trabajo efectivo de la campana.

Funcién Delay Activa el apagado automatico retrasado

de 20'. Adecuada para completar la eliminacion de olores
residuales. Activable desde cualquier posicion, se desactiva
presionando la tecla o apagando el motor.

Visualiza la velocidad de ejercicio y
el punto en la parte baja derecha
parpadea alternativamente con el
tiempo restante.

Manteniendo la tecla presionada por aproximadamente 5
segundos, cuando todas las cargas estan apagadas (Motor-
Luz), se activa/ desactiva la alarma de los filtros al carbono
activo.

- 2 parpadeos C - alarma filtros CA
activa.

- 1 parpadeo C - alarma filtros CA
desactivada.

Enciende y apaga la instalacién de iluminacion a la maxima

intensidad.

5. ILU

MINACION

Atencion: EsteaparatoestaprovistodeunaluzLED

blanca de

1994 +A1:

clase 1 M seguin la norma EN 60825-1:
2002+A2:2001; maxima potenciadptica

emitida@439nm: 7uW.Noobservardirectamente

con instrul
* Parala
asisten:

mentos Opticos (catalejo, lupa..)
sustitucion ponerse en contacto con la
cia técnica. (“Para la compra dirigirse a

la asistencia técnica”).
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe oferecer um
desempenho impecéavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.

ACESSORIOS E CONSUMIVEIS

Na loja da AEG na Internet, encontrara tudo aquilo de que necessita para manter
os seus aparelhos AEG a funcionarem na perfei¢cdo. A par de uma vasta gama
de acessorios projectados e concebidos de acordo com os padrdes de elevada
qualidade que esperaria, de tachos especiais a cestos de talheres, de suportes
para garrafas a delicados sacos para roupa...

o0 |7 1NeD] [
B 2 2 [
Visite a loja na Internet em:
www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo &. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo Z
juntamente com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas originais.

Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados
disponiveis.

A informacgao encontra-se na placa de caracteristicas.

Modelo

PNC

Numero de série
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1. CONSELHOS E SUGESTOES * No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
« Estas instrugbes de servigo aplicam-se a varios Perigo de incandiol

modelos de aparelhos. E por isso, possivel que se
encontrem descritas varias caracteristicas de equi-
pamento que ndo dizem respeito ao seu aparelho.
O fabricante deciina toda e qualquer responsabili-
dade pelos danos decorrentes de uma instalagio
ndo correcta ou feita ndo em conformidade com as
nomas da boa técnica.

Adistancia minima de seguranga entre a placa de
cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados a uma altura inferior,
numeros referem-se a pegada e instalagéo).
Verifiqueseatensdodarede coincide comaindicada
na placa de caracteristicas aplicada no interior do
exaustor.

Para os aparelhos de Classe la, certifique-se de
que a instalacdo doméstica garanta uma descarga
correcta aterra.

Ligue o exaustor & saida do ar aspirado utilizando
um tubo de didmetro igual ou superior a 120 mm.
O percurso do tubo deve ser o mais breve possivel.
N&oligue o exaustoratubos de descargade fumaga
produzida porcombust&o (caldeiras, lareiras, etc...).
Casonomesmolocal sejam utlizados queroexaus-
tor, quer aparelhos ndo accionados pela comente
eléctrica(porexemplo, aparelhosalimentadosagas),
sera preciso providenciar uma ventilagio suficiente
doaposento. Seacozinhandopossuirumaabertura
que comunique com o exterior, providencie a sua
realizacdoparagarantraentradadearlimpo.Paraum
empregoapropriadoesemriscosénecessarioquea
depressdomaximadolocalndoulrapase0,04mBar.
Nocasode danos nocabode alimentagéo, € neces-
sariomanda-osubstituiraofabricanteouaoservigode
assisténciatécnica,afimdeprevenirquaisquerriscos.
Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo de
cozedura gas sugerem a necessidade de uma dis-
tancia maior do que o indicado acima, € necessario
teremconta. E necessariorespeitartodasasnomas
referentes as descargas de ar.

Ligue o exaustor a rede de alimentacdo eléctrica
intercalando um interruptor bipolar com abertura
minima enfre os contactos de 3 mm.

2. USO

O exaustor foi projectado para ser utiizado exclusi-

vamente em ambientes domésticos, sendo a sua
finalidade a de reduzir os odores de cozedura. N&o
utilize o aparelho de maneira impropria.

As chamas de forte intensidade néo devem ficar
descobertas enquantooexaustorestiverafuncionar.
Regule sempre as chamas de maneira que ndo
sobressaiam do fundo das panelas.

Mantenha as frigideiras sob controlo durante o uso:
0 6leo excessivamente aquecido pode inflamar-se.

« Este aparelho no deve ser utiizado por pessoas
(induindocriangas)diminuidas psiquica, sensorialou
mentalmente nem porindividuos semexperiénciae
oconhecimento, salvo se vigiados ou instruidos para
utiizagdodoaparelhoporpessoasresponsaveispela
respectiva seguranca.

 Ascriancas devem servigiadas no sentido de asse-
gurar que ndo brinquem com o aparelho.

« “ATENCAQ! As partes acessiveis podem aque-
cer muito, se forem utiizadas com aparelhos de
cozedura.

3. MANUTENGCAO

* Antesdeefectuarqualqueroperacdodemanutencao,
desligue o exaustor trando a ficha da tomada de
comrente ou desligando o interruptor geral.

» Faga uma manutencdo atenta e répida dos fittros,
respeitando os intervalos aconselhados (risco de
incéndio).

- Filtro ant-odor W N&o pode ser lavado e ndo é
regeneravel, devendo ser substituido de 4 em 4
meses de utilizagdo ou com maior frequéncia, se
o apareho for utiizado com muita intensidade.

=

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maquinas de lavarlouca.Aoperagdodelavagem
deve ser feita de 2 em 2 meses de utilizacgo,
aproximadamente; com maior frequéncia se
o apareho for utiizado com muita intensidade.

- Indicadores luminosos, onde disponiveis.
* Para limpar as superficies do exaustor, € suficiente
utilizar um pano himido e detergente liquido neutro.
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4. COMANDOS
2
Q| — |+ T || T | S
\ min ~NA
Tecla |Funcao Display
A Liga e desliga o motor de aspiragéo na velocidade |. Mostra a velocidade definida
Se mantida premida a tecla, durante cerca de 5 segundos, IR+Ponto (2piscadelas)-Telecomando
quando todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o activo.IR+Ponto (1piscadela)-Teleco-
telecomando Activa-se / Desactiva-se. mando inactivo.
B Diminui a velocidade de funcionamento. Mostra a velocidade definida
C Aumenta a velocidade de funcionamento. Mostra a velocidade definida
Activa a velocidade Intensa seja qual for a velocidade com  |Mostra, alternadamente, HI e o tem-
que o motor estiver a funcionar, mesmo se estiver parado. |po restante, uma vez por segundo.
Esta velocidade funciona durante um periodo de tempo
D limitado, 5 minutos, decorrido o qual o sistema regressa a
velocidade definida anteriormente. Indicada para condigdes
de méxima emiss&o de fumos de cozedura.
Con la alarma filtros en curso presionando la tecla por F indica a necessidade de
aproximadamente 3 segundos se efectua el reset de la lavar os filtros meta-licos antigordu-
alarma. Dichas sefializaciones son visibles sélo con el motor |ra. O alarme dispara ao fim de 100
apagado. horas de funcionamento efectivo do
exaustor.
C indica a necessidade de
substituir os filtros de carvéo activo.
Nesta altura devem lavar-se tam-
bém os filtros metalicos antigordura.
O alarme dispara ao fim de 200
horas de funcionamento efectivo do
exaustor.
Fungdo Delay Acciona o processo de desligamento automati- Mostra a velocidade de servico e
E co diferido de 20'. Indicado para completar a eliminagéo o ponto em baixo, a direita, pisca
dos cheiros residuais. E activavel de qualquer posicdo e alternadamente com o tempo
desactiva-se premindo a tecla ou desligando o motor. restante.
Se mantida premida a tecla, durante cerca de 5 segundos, -2 plgcadelas d.a letra C Alarme
quando todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o dos Filtros CA disparado
) ~ . . R - 1 piscadela da letra C Alarme dos
alarme dos filtros de carvdo activo Activa-se / Desactiva-se. . N
Filtros CA inactivo
E Para ligar e desligar o sistema de iluminacdo com intensida-
de maxima.

5. ILUMINACAO

Atencdo: Este aparelho é provido de uma luz LED
branca classe 1M segundo a nomma EN 60825-1:
1994 + A1:2002 + A2:2001; poténcia dptica maxima
emitidaa439nm:7uW.Naoobservardirectamentecom
instrumentos épticos (bindculo, lente de ampliagZo. . ..).
« Para substituicio, contacte a assisténcia técnica.

(“Para compra, dirja-se a assisténcia técnica”).
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sui normali elettrodomestici.
Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il
massimo dal vostro elettrodomestico.

ACCESSORI E PRODOTTI DI CONSUMO

All'interno del webshop AEG troverete tutto cid che vi serve per fare in modo
che i vostri elettrodomestici AEG siano sempre perfettamente puliti e funzionanti.
Non mancano inoltre una vasta gamma di accessori studiati e realizzati
conformemente agli elevati standard qualitativi che vi aspettate: pentole,
scolaposate, portabottiglie e sacchi biancheria delicati...

o [FR | 19D [
i E
Visitate il webshop all'indirizzo:
www.aeg.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare 'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che
riportano il simbolo Z insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al
punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

ASSISTENZA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Prima di contattare il centro di assistenza, assicurarsi di avere a portata di mano i
seguenti dati.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta.

Modello

PNC

Numero di serie




1. AWERTENZEE
SUGGERIMENTI

Questo libretto di istruzioni per l'uso & previsto
perpitversionidell’apparecchio. E possibile che
siano descritti singoli particolari della dotazione,
che non riguardano il Vostro apparecchio.

Il produttore declina qualsiasi responsabilita per
danni dovuti ad installazione non corretta o non
conforme alle regole dellarte.

La distanza minima di sicurezza tra il Piano di
cotturaelaCappadeveesseredi650mm, (alcuni
modelli possono essere installati ad un’altezza
inferiore, fare riferimento ai paragrafi ingombro
e installazione).

Verificare che la tensione di rete corrisponda a
quella riportata nella targhetta posta allinterno
della Cappa.

Per Apparecchi in Classe I* accertarsi che Iim-
pianto elettrico domestico garantisca un corretto
scarico a terra.

Collegare la Cappa alluscita dellaria aspirata
con tubazione di diametro pari o superiore a 120
mm. Il percorso della tubazione deve essere il
piu breve possibile.

Non collegare la Cappa a condotti di scarico
dei fumi prodotti da combustione (caldaie,
caminetti, ecc.).

Nel casoin cui nella stanza vengano utilizzati sia
la Cappa che apparec-chi non azionati da ener-
gia elettrica (ad esempio apparecchi utilizzatori
di gas), si deve provvedere ad una aerazione
sufficiente dellambiente. Se la cucina ne fosse
sprovvista, praticare un'apertura che comunichi
conl'estero, pergarantireilrichiamod'ariapulita.
Un uso proprio e senza rischi si ottiene quando
la depressione massima del locale non supera
0,04 mBar.

In caso di danneggiamento del cavo alimenta-
zione, esso deve essere sostituito dal costruttore
o dal servizio di assistenza tecnica, in modo da
prevenire ogni rischio.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo
di cottura a gas indicano che € necessaria una
distanza maggiore di quella indicato sopra, &
necessario tenerme conto. Bisogna rispettare
tutte le normative relative allo scarico dellaria.
Collegare la Cappa all Alimentazione di Rete in-
terponendo un Interruttore bipolare con apertura
dei contatti di aimeno 3 mm.

2. USO

* La Cappa € stata progettata esclusivamente

per uso domestico, per ab-battere gli odori
della cucina.
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una evidente fuoriuscita laterale delle stesse
rispetto al fondo delle pentole.

Controllare le friggitrici durante 'uso: l'olio surri-
scaldato potrebbe infiammarsi.

Non preparare alimenti flambe sotto la cappa
da cucina; pericolo d'incendio.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (bambini inclusi) con ridotte capa-
cita psichiche, sensoriali o mentali, oppure da
persone senza esperienza e conoscenza, a
meno che non siano controllati o istruiti alluso
dellapparecchio da persone responsabili della
loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per
assicurarsi che non giochino con 'apparecchio.
“ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
diventare molto calde se utilizzate con degli
apparecchi di cottura.”

MANUTENZIONE
Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo
la spina elettrica o spegnendo linterruttore
generale.
Effettuare una scrupolosa e tempestiva manu-
tenzione dei Filtri secondo gli intervalli consigliati
(Rischio di incendio).
- W I Filtro antiodore al Carbone attivo non &
lavabile e non &rigenerabile, va sostituito ogni
4 mesi circa di utilizzo o piu frequentemente,
per un uso particolarmente intenso.

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in lava-
stoviglie, e necessitano di essere lavati ogni
2 mesi circa di utilizzo o piu frequentemente,
per un uso particolarmente intenso.

- Spie comandi ove presenti.
Per la pulizia delle superfici della Cappa € suf-

» Non fare mai uso improprio della Cappa.

» Nonlasciare fiamme libere aforte intensita sotto
la Cappa in funzione.

» Regolare sempre le fiamme in modo da evitare

ficiente utilizzare un panno umido e detersivo
liquido neutro.
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4. COMANDI

Tasto |Funzione Display
A Acoepge e spegne il motore di aspirazione alla prima Visualizza la velocita impostata
velocita.
Tenendo il tasto premuto per circa 5 secondi, quando tutti IR+Punto (2Lampeggi)-Allarme Atti-
i carichi sono spenti (Motore+Luce), si Attiva / Disattiva il vo.IR+Punto (1Lampeggio)-Allarme
Telecomando. Disattivo.
B Decrementa la velocita di esercizio. Visualizza la velocita impostata
C Incrementa la velocita di esercizio. Visualizza la velocita impostata
Attiva la velocita Intensiva da qualsiasi velocita anche da Visualizza alternamente HI e il tem-
motore spento, tale velocita & temporizzata a 5 minuti, al po rimanente una volta al secondo.
D termine del tempo il sistema ritorna alla velocita precedente-
mente impostata. Adatta a fronteggiare le massime emissioni
di fumi di cottura.
Con lallarme filtri in corso premendo il tasto per circa 3 F segnala la necessita di
secondi si effettua il reset dell'allarme. Tali segnalazioni sono |lavare i filtri antigrasso metallici.
visibili solo a motore spento. Lallarme entra in funzione dopo 100
ore di lavoro effettivo della Cappa.
C segnala la necessita di
sostituire i filtri al carbone attivo e
devono anche essere lavati i filtri
antigrasso metallici. Lallarme entra
in funzione dopo 200 ore di lavoro
effettivo della Cappa.
Funzione Delay Attiva lo spegnimento automatico ritardato Visualizza la velocita di esercizio e il
E di 20'. Adatto per completare I'eliminazione di odori residui.  |punto in basso a destra lampeg-
Attivabile da qualsiasi posizione, si disattiva premendo il tasto |gia alternativamente con il tempo
0 spegnendo il motore. rimanente.
Tenendo il tasto premuto per circa 5 secondi, quando tutti i :Atzt Lampeggi C Allarme Filtri CA
e ’ R e ivo
carichi sono spenti (Motore+Luce), si Attiva / Disattiva lallar- |~ 1L io C Allarme Filtri CA
me dei Filtri al Carbone attivo. ! Lampeggio ame
Disattivo
F Accende e spegne l'impianto di illuminazione alla massima
intensita.

5. ILLUMINAZIONE

Attenzione: Questo apparecchio € provvisto di

una luce LED bianca di classe 1M secondo la

norma EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;

massima potenza ottica emessa@439nm: 7uW.

Non osservare direttamente con strumenti ottici

(binocolo, lente d'ingrandimento......).

» Per la sostituzione contattare I'Assistenza
Tecnica. (“Perl'acquistorivolgersi allassistenza
tecnica”).
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska
kunna fa felfritt resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare
— funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna
nagra minuter at att lasa detta for att fa ut s& mycket som méjligt av produkten.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

| AEG:s webbutik finner du allting som du behéver for att halla dina AEG-
produkter snygga och i perfekt skick. Du hittar ett brett sortiment av tillbehér
som utformats och tillverkats med de hdgsta kvalitetskrav man kan foérvanta sig:
fran koksredskap for specialister till bestickkorgar, fran flaskstall till tvattpasar for
omtaliga plagg...

o0 |7 1NeD] [
B @ |2
Besok webbshopen pa:
www.aeg.com/shop

MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &. Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen
Z med hushallsavfallet. Lmna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten.

Modell

PNC (produktnr)

Serienummer
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1. REKOMMENDATIONER
OCH TIPS

Denna bruksanvisning ar férutsedd for flera
versioner av apparaten Det ar mdgjligt att
vissa enskilda utrustningsdetaljer, inte berér
din apparat.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for fel som
beror pa felaktig eller olamplig installation.
Minsta tillatna avstand mellan spishall och
koksflakt ar 650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd, se avsnitten
matt och installation).

Kontrollera att matningsnatets spanning
motsvarar den som anges pa markskylten
inuti koksflakten.

For Klass |-apparater, kontrollera att mat-
ningsnatet ger effektiv jordning.

Anslut flakten till franluftkanalen via ett ror
med en diameter pa minst 120 mm. Anslut-
ningsroret skall hallas sa kort som méjligt.
Anslut inte koksflakten till franluftkanaler
som leder férbréanningsgaser (fran pannor,
eldstader etc.).

Om flakten anvands tillsammans med icke-
elektriska spisar (t.ex. gasspisar) maste
tillracklig ventilation garanteras i lokalen foér
attférhindra backflode av forbranningsgaser.
Koket maste ha ett tilluftdon med direkt an-
slutning mot ytterluft for att garantera inflode
av friskluft. Korrekt ar riskfri anvandning
sakerstallas nar det maximala undertryck i
lokalen inte dverstiger 0,04 mbar

| handelse av skada pa kabeln, maste den
bytas av tillverkaren eller av den tekniska
serviceavdelning, for att undvika risker.
Om installationsanvisningarna foér mat-
lagningsanordningen med gas anger att
ett stérre avstand an det ovan angivna ar
nodvandigt maste det beaktas. Man maste
folja alla regler om luftutslapp.
Anslutkoksflakten till eluttaget ochinstallera
entvapolig brytare med en 6ppning pa minst
3 mm emellan kon-takterna.

2 ANVANDNING

Koksflakten ar uteslutande avsedd for
hemanvandning, for att eliminera koksos.
Anvand aldrig koksflakten forandra andamal
an det avsedda.

Undvik héga flammor under koksflakten
medan flakten ar i drift.

Justera gaslagan sa att flammorna endast
beror kokkarlets undersida och inte tranger
upp langs dess sidor.

Fritdser maste 6vervakas kontinuerligtunder
anvandning: Overhettad olja kan fatta eld.
Koksflakten skall inte anvandas av barn

eller personer som inte ar insatta i korrekt
anvandning.

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av
barn eller handikappade personer utan
Overvakning.

Tillaga inga flamberade matratter under
koksflakten, da det finns risk for eldsvada
Denna apparat far inte anvandas av perso-
ner (inklusive barn) med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor, eller av
personer utan erfarenhet och kunskap, om
inte de ar kontrollerade eller instruerade om
anvandningen av apparaten av personer
ansvariga for deras sakerhet.

Barn ska 6vervakas for att sakerstalla att de
inte leker med apparaten.

“VARNING: De atkomliga delarna kan bli
mycket varma om de anvands med mat-
lagningsapparater”.

3. UNDERHALL

» Stang av apparaten eller skilj den fran mat-

ningsnatet innan nagot underhallsarbete
utfors.

« Rengor och/eller byt filtren med angivet

intervall (Risk for eldsvada).

- W Lukffiltret med aktivt kol kan inte diskas
eller regenereras, det ska bytas efter 4
manaders anvandning cirka eller oftare
vid speciellt intensiv anvandning.

i

- Fettfiltren Zkan aven diskas i diskmaskin,
de skadiskas varannan manad eller oftare
vid speciellt intensiv anvandning.

- Kontrollampor dar sadan finns

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa och

neutralt flytande diskmedel.
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Knapp |Funktion

Display

Slar pa och stanger av utsugningsmotorn vid den forsta
hastigheten.

Visar den instéllda hastigheten

Genom att halla knappen intryckt i cirka 5 sekunder, nar
alla belastningar ar avstdngda (Motor+Belysning), Aktiveras /
Avaktiveras fjarrkontrollen.

IR+Punkt (2 Blinkningar)-Larm
aktiverat.IR+Punkt (1 Blinkning)-Larm
avaktiverat.

B Sénker motorhastigheten.

Visar den instéllda hastigheten

C  |Okar motorhastigheten.

Visar den instéllda hastigheten

Aktiverar den Intensiva hastigheten fran vilken hastighet som
helst dven fran avstangd motor. Denna hastighet ar tidsin-

D stélld pa 5 minuter, nar denna tid forflutit atergar systemet till
den tidigare instéllda hastigheten. Lamplig att halla stand mot
max. spridning av matos.

Visar vaxelvis HI och den atersta-
ende tiden en gang per sekund.

Larmet aterstalls genom att trycka pa knappen i cirka 3
sekunder under pagaende filterlarm. Dessa meddelanden ar
enbart synliga med avstangd motor.

F signalerar nédvandigheten
att diska metallfettfiltren. Larmet
trader i funktion efter 100 timmar av
effektivt arbete av koksflakten.

C signalerar nédvandigheten
att byta filtren med aktivt kol och att
aven metallfettfiltren maste diskas.
Larmet trader i funktion efter 200
timmar av effektivt arbete av koks-
flakten.

Funktion Delay Aktiverar den automatiska avstangningen
forsenad med 20’. Lampligt for att komplettera aviagsnandet
E av resterande matos. Den kan aktiveras fran vilket lage som
helst, den disaktiveras genom att trycka pa knappen eller
genom att stdnga av motorn.

Visar motorhastigheten och punkten
i den nedre delen till hdger blinkar
vaxelvis med den aterstaende tiden.

Genom att halla knappen intryckt i cirka 5 sekunder, nér
alla belastningar ar avstdngda (Motor+Belysning), Aktiveras /
Avaktiveras larmet for filter med aktivt kol.

- 2 Blinkningar C larm for filter med
aktivt kol aktiverat

- 1 Blinkning C larm for filter med
aktivt kol disaktiverat

F Tander och slacker belysningen med max. intensitet.

5. BELYSNING

Varning: Denna apparat ar utrustad med ett
vitt LED-ljus av klass 1M enligt normen EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; max.
avgiven optisk effekt@439nm: 7uW. Titta
inte direkt med optiska instrument (kikare,
forstoringsglas....).

» For byte kontakta servicecenter. (“FOr inko-

pet vand dig till ett service-centra”).
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for a gi deg
perfekt ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjgre livet
enklere - egenskaper som du kanskje ikke finner i ordinzere produkter. Vi vil be
deg bruke noen gyeblikk til & lese denne, for & f& mest mulig ut av produktet.

TILBEHOR OG FORBRUKSVARER

| AEG-nettbutikken, finner du alt du trenger for at AEG-produktene skal vare lenge
og fungere perfekt. | tillegg til et vidt spekter av tilbehgr designet og utviklet etter
hgye kvalitetsstandarder, fra spesialkasseroller til bestikk-kurver, fra flaskeholdere
til poser til gmfintlige tekstiler...

|8 @ [

Besgk nettbutikken pa:
www.aeg.com/shop

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet &. Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med
symbolet Z sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der
hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.

Nar du kontakter kundeservice, sgrge for at du har falgende informasjon
tilgjengelige.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

Modell

PNC (produktnummer)

Serienummer




1. ANBEFALINGER OG

FOR SLAG
Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Detkan finnes beskrivelser
av enkelte delersomikke gjelderdin maskin.
Produsenten skaliikke kunne holdes ansvar-
lig for eventuelle skader som oppstar som
folge av feil eller ufullstendig montering.
Minimum sikkerhetsavstand mellom kom-
fyrtoppen og viftehetten er 650 med mer
(noen modeller kan installeres lavere, se
avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i overens-
stemmelse med spenningen som er angitt
pa merkeplaten pa innsiden av hetten.
For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
strgmforsyningen garanterer tilstrekkelig
jording.
Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjen-
nom et rer med en minimumsdiameter pa
120 mm. Trekkanalens rute ma vaere sa
kort som mulig.
Ikke koble viftehetten til avtrekkskanaler
med forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder
osV.).
Hvis sugeviften brukes sammen med
ikke-elektriske apparater (f.eks. gassappa-
rater), ma det sgrges for tilstrekkelig lufting
i rommet for & hindre tilbakestremning av
avgass. Kjgkkenet ma ha en direkte apning
til fri luft for & garantere tilfgrsel av ren luft.
Apparatet er sikkert i bruk nar undertrykket
i rommet er pa maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, maden byttes
ut av produsenten eller kundeservice for &
unnga enhver fare.
Hvis installasjonsinstruksjonene for gass-
komfyren spesifiserer en stgrre av-stand,
madu overholde dette. Fglg alltid gjeldende
normer for luftutslipp.
Fest panserettil stramnettetimellem en bryter
i bipolar-kontakt dekning pa minst 3 mm.

2. BRUK

Viftehetten er utviklet utelukkende for hjem-
mebruk for & motvirke lukter pa kjokkenet.
Bruk aldri hetten til andre formal enn den
er beregnet for.

Tillataldriheye, apne flammerunder hetten
nar den er i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen
av gryten omsluttes, og ikke sidene.
Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig
under bruk: overopphetet olje kan ta fyr.
Hetten maikke brukes avbarn eller personer
som ikke har fatt oppleering i korrekt bruk.
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« Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge
barn eller sykelige personer uten tilsyn.

» lkke flambér under kjgkkenviften pga.
brannfaren.

+ Dette apparatetmaikke brukes av personer
(inkl. barn) med reduserte psykiske evner
og ferdigheter, eller av uerfarne personer
uten kjennskap til apparatet, hvis de ikke er
under oppsyn eller opplaering av personer
ansvarlige for deres sikkerhet.

» Barn ma holdes under oppsyn for & garan-
tere at de ikke leker med apparatet.

« “ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan
bli veldige varme nar platetopper/komfyrer
eribruk.”

3. VEDLIKEHOLD

+ Sla av eller koble apparatet fra stremnettet
for det utferes vedlikeholdsarbeid.

» Rengjoer og/eller skrift ut filtrene etter angitt
tid (Brannrisiko).

- Det aktive kullfiltre W kan verken vaskes
eller gjenbrukes, og ma derfor skiftes
ut ca. hver 4. maned eller oftere hvis
apparatet brukes sveert mye.

i

- FettfiltreZkanogsavaskesioppvaskmaskin,
ogmarengjeresca.hver2.manedelleroftere
hvis apparatet brukes sveert mye.

- Kontrollamper hvis installert
* Rengjor hetten med en fuktig klut og et
negytralt, flytende rensemiddel.
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4. KONTROLLER

14
D

Knapp |Funksjon Display
A Slar sugemotoren pa og av ved den ferste hastigheten. Viser den innstilte hastigheten.
IR + punkt (2 blink) — Fjernkontroll
Hvis du holder knappen inntrykt i ca. 5 sekunder nar bade aktivert.
motor og lys er slatt av, aktiveres/deaktiveres fiernkontrollen. IR + punkt (1 blink) — Fjernkontroll
deaktivert.

B Reduserer driftshastigheten. Viser den innstilte hastigheten.

C Dker driftshastigheten. Viser den innstilte hastigheten.
Aktiverer den intensive hastigheten fra hvilkken som helst Viser enten HI eller den resterende
hastighet eller fra avslatt motor. Kjekkenviften fungerer med |tiden en gang i sekundet.

D den intensive hastigheten i 5 minutter. Nar tiden er utlept gar
systemet automatisk tilbake til den tidligere innstilte hastighe-
ten. Egnet til & fieme mye os.

Trykker du pa knappen i ca. 3 sekunder nar alarm for filtre  |F Signalerer at de metalliske

er i gang, tilbakestilles alarmen. Disse signaleringene er kun |fettfiltrene ma vaskes. Alarmsignalet

synlige nar motoren er slatt av. gis etter at kjgkkenviften har fungert
i 100 timer.
C Signalerer at de aktive
kullfitrene ma byttes ut og at de
metalliske fettfiltrene ma vaskes.
Alarmsignalet gis etter at kjgkkenvif-
ten har fungert i 200 timer.

ForsinkelsesfunksjonAktiverer den automatiske slukkingen

med en forsinkelse pa 20 minutter. Egnet for & fiere reste-  |Viser driftshastigheten, og enten

E rende lukt helt. Kan aktiveres fra hvilken som helst posisjon. |punktet nede til hayre eller den
Kan deaktiveres ved a trykke pa knappen eller ved a sla av |resterende tiden blinker.
motoren.

Hvis du holder knappen inntrykt i ca. 5 sekunder nar bade | C bllnker_ 0 ganger. Alarm for

. ) . aktive kullfiltre er aktivert.
motor og lys er slatt av, aktiveres/deaktiveres alarmen for de ) . . .
’ ? - C blinker én gang: Alarm for aktive
aktive kulffiltrene. ) -
kullfiltre er deaktivert.
F Tenner og slukker belysningen med maks styrke.
5. BELYSNING

Advarsel: Dette apparatet har et hvitt LED-lys

i klasse

1M, i samsvar med standarden NEK

EN60825-1:1994 + A1:2002 + A2:2001; maks

lysstyrke: 7 yW v. 439 nm. Ikke se mot lyset

med optiske instrumenter (kikkert, forstarrel-

sesglass, osv.).

» Kontakt kundeservice for utbytting. (“Kon-
takt kundeservice for kjgp”).
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teitéa taman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittaneet taman
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi.
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevat eldamastanne yksinkertaisempaa —
kyseisia ominaisuuksia ei valttamatta 16ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa
muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.

LISAVARUSTEET JA KULUTUSHYODYKKEET

AEG-verkkomyymalasta I10ydatte kaiken tarvitsemanne kaikkien AEG-
laitteidenne ulkon&dn ja toiminnan sailyttdmiseksi huippukunnossa. Korkeiden
laatustandardien mukaan suunniteltujen ja valmistettujen lisdvarusteiden lisaksi
I6ydatte myymalastamme erityisia keittoastioita, ruokailuvalinekoreja, pullon
pidikkeita, erityisid pyykinpesupusseja, jne...

a0 |7 1NeD [
B | [ (2 ¢
Vieraile verkkomyymalassamme sivulla:
www.aeg.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla <. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.

Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
Ala havita merkilld Z merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta
tuote paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

KULUTTAJANEUVONTA JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Kyseiset tiedot 16ytyvat laitteen arvokilvesta.

Malli

Tuotenumero

Sarjanumero
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1 OHJEET JA SUOSITUKSET

Nama kayttdohjeet koskevat useita tuu-
letintyyppeja. On mahdollista, ettd teksti
kasittelee yksityiskohtia, jotka eivat kuulu
valitsemaanne tuulettimeen.

Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai huo-
limattomasta asennuksesta aiheutuvista
vahingoista

Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja
liesikuvun valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas, katso mittoja ja
asennusta koskevia kappaleita).

Tarkista, ettd kaytettavan sahkéverkon jan-
nite vastaa liesikuvun sisapuolella olevaan
arvokilpeen merkittya jannitetta.

Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.
Yhdista liesituuletin hormiin putkella, jonka
halkaisija on vahintddn 120 mm. Hormiin
menevan putken on oltava mahdollisim-
man lyhyt.

Ala yhdista liesituuletinta savuhormiin
(lammityskattilat, tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kdytetdan muiden kuin
sahkolaitteiden (esim. kaasuhella) yhtey-
dessa, on huolehdittava ty6skentelytilan
riittdvasta tuuletuksesta, etteivat poistet-
tavat kaasut paase virtaamaan takaisin
tyoskentelytilaan. Keittidssa on oltava il-
manvaihtoaukko puhdasta tuloilmaa varten.
Kaytt6 tapahtuu oikein ja vaaratta kun tilan
enimmaispaine ei ylitd arvoa 0,04 mBar.
Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa
vain valmistaja tai tekninen huoltopalvelu,
nain valtetaan kaikki riskit.

Jos kaasukayttdisen keittolaitteen asen-
nusohjeet maaraavat, ettad etaisyyden on
oltava ylla mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilmanpoistoa koske-
via maarayksia on noudatettava.

Liita liesituuletin sah-kdverkkoon asenta-
malla kaksinapainen kytkin, jonka kosket-
timien vali on vahintdan 3 mm.

2 KAYTTO

Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalous-
kayttoon.

Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin, mihin se on suunniteltu.
Ala koskaan jata avotulta liesituulettimen
alle liesituulettimen ollessa kaynnissa.
Saada liekin teho siten, etta liekki kohdistuu
vain astian pohjaan eika sen reunoille.
Syvia paistinpannuja on paiston aikana koko
ajan pidettava silmalla, silla ylikuumentunut
6ljy voi leimahtaa tuleen.

Lapset tai henkil6t, joita ei ole opastettu

laitteen oikeaan kayttdon, eivat saa kayttaa
liesituuletinta.

 Liesikuvunalla eisaa valmistaa liekitettavia
ruokia: tulipalon vaara

» Laitetta eivat saa kayttéaa henkilét (lapset
mukaan lukien), joiden psyykkinen, ais-
tien tai mielen terveys on heikentynyt, tai
henkil6t, joilla ei ole tarpeellista kokemusta
tai taitoa, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild ole valmentanut heita
laitteen kayttdon tai valvo sita.

* Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella.

* “HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat
voivattulla hyvin kuumiksijos niitéa kytetaan
keittolaitteiden kanssa.”

3. HUOLTO

» Suljelaite taiirrota sen pistoke pistorasiasta
ennen hoitoa.

« Puhdista ja/tai vaihda suodattimet annetun
ajan kuluttua (Tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihaju-
suodattimia ei voi pesta eikd uudistaa,
ne taytyy vaihtaa noin 4 kayttokuukauden
valein tai useammin, jos liesituuletinta
kaytetaan hyvin paljon.

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta myos
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttékuukauden valein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetéaan hyvin paljon.

- Kytkimien merkkivalot, mallikohtaiset.
» Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla
ja miedolla, nestemaisella pesuaineella.
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Painike |Toiminto Naytto
A dS()elltly;ttaa ja sammuttaa imumoottorin ensimmaiselld nopeu- Nyt asetetun nopeuden
Jos pidat painiketta painettuna noin 5 sekuntia kun kaikki II3+F:|ste" (2 vilkutusta)-Kauko-ohjain
L . R kaytossa.
toiminnot (moottori ja valot) on sammutettu, aktivoit tai poistat . . B
o e IR+Piste (1 vilkutus)-Kauko-ohjain ei
kaytosta kauko-ohjaimen. T
kéytossa.
B Alentaa kayttdnopeutta. Nayttda asetetun nopeuden
C Lisaa kayttdnopeutta. Nayttaad asetetun nopeuden
Aktivoi tehonopeuden mista tahansa nopeudesta tai moottorin [Nayttda vuorotellen Hl ja jaljella
ollessa sammutettu, tdmé& nopeus on ajastettu 5 minuutiksi  |olevan ajan kerran sekunnissa.
D ja tdman ajan kuluttua jarjestelméa palaa aiemmin asetettuun
nopeuteen. Soveltuu kaytettavaksi kun savua on paljon.
Jos suodattimien hélytys on toiminnassa, hélytyksen voi F Osoittaa, ettd metalliset
kuitata painamalla painiketta noin 3 sekunnin ajan. limoitukset |rasvasuodattimet taytyy pesta.
ovat nakyvissa vain moottorin ollessa sammutettu. Halytys kaynnistyy liesituulettimen
100 kayttétunnin jalkeen.
C Osoittaa, etta aktiivihiilisuo-
dattimet taytyy vaihtaa ja metalliset
rasvasuodattimet taytyy pesta.
Halytys kaynnistyy liesituulettimen
200 kayttotunnin jalkeen..
Ajastustoiminto Aktivoi automaattisen ajastetun sammumisen
20 minuutin kuluttua. Sopii jalielle jaéneiden hajujen poistami- |Nayttaa kaytténopeuden ja oikealla
E seen. Voidaan aktivoida missé tahansa asennossa. Toiminto |alhaalla oleva piste vilkkuu vuorotel-
poistetaan kaytosta painamalla painiketta tai sammuttamalla |len jaljelld olevan ajan kanssa.
moottori.
Jos pidét painiketta painettuna noin 5 sekuntia kun kaikki B 2 wlkutus}a_ C akliivihilisuodattimien
e - e halytys aktiivinen
toiminnot (moottori ja valot) on sammutettu, aktivoit tai poistat |- 1 vikutus C aktiivinilisuodattimen
kaytosta aktiivihillisuodattimen halytyksen. halytys pois kéytsts
F Sytyttda ja sammuttaa valaistuksen suurimmalla teholla.
5. VALAISTUS
Huomio: Tassa laitteessa on valkoinen LED-

valo, luokka 1M vastaa normia EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001; suurin valoteho

@439nm: 7uW. Ala katso suoraan optisilla

valineilla (kiikari, suurennuslasi....).

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun.
(“Hankintaa varten ota yhteys huoltopal-

veluu

n’).
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en
ulastelig funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ger livet lettere
— funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at
leese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

TILBEHZR OG FORBRUGSVARER

| AEG’s webbutik kan du finde alt, hvad du har brug for, til at holde alle dine AEG-
apparater flotte og perfekt fungerende. Sammen med et stort udvalg af tilbehear,
der er designet og udviklet til de hgje kvalitetsstandarder, du ville forvente — fra
specialkogegrej og bestikkurve til flaskeholdere og fine vaskeposer ...

| |7 1D [
il
Besog webbutikken pa:
www.aeg.com/shop

MILJOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet &. Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald
af elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med
symbolet £, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din
lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sarg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

Model

PRODUKTNR. (PNC)

Serienummer




1 RAD OG ANVISNINGER

.

.

.

Denne brugervejledning geelder for flere versio-
ner af apparatet. Der fremstilles muligvis enkelte
deleaftilbehgret, derikke vedrarerjeres apparat.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader, der skyldes ukorrekt eller
forkert installation.

Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mel-
lem komfurets top og emheettens underside er
650 mm (nogle modeller kan installeres lavere,
jeevnfer afsnittene vedrgrende ydre mal og
installation).

Kontrollér, at lysnetspaendingen er den samme
somdenspaending,dererangivetmaerkepladen,
der sidder pa inde i emhazetten.

ForKlasse | apparaterskal detogsakontrolleres,
at efforsyningen er forsynet med jord.
Emheaetten kobles til aftrackskanalen ved hjeelp
af et rer med en min.-diameter pa 120 mm.
Afstanden fra emheetten til kanalen skal veere
sa kort som mulig.

Emhaetten ma ikke tilsluttes en kanal, der ferer
forbreendingsgasser ud i det fri (oliefyr, breen-
deovne efc.).

Hvis emheetten skal anvendes i forbindelse
medikke-elektriske apparater (f.eks. gaskomfur,
gaskogeblus), skal det sikres, at lufttilgangen til
rummetertilstraekkelig, sa aftracksgassemeikke
slar tilbage. Kakkenet skal have en abning, der
har direkte forbindelse til det fri, sa der er sikret
en tilstreekkelig maengde ren luft. Der opnas en
korrekt, risikofri anvendelse, nar det maksimale
undertryk i rummet ikke overstiger 0,04 mBar.
Hvisforsyningskableterdefekt, skal deterstattes
af fabrikanten eller af det tekniske servicecenter
for at forebygge enhver risiko.
Hvisderigaskogepladensinstallationsvejledning
er angivet en stgrre afstand end den ovensta-
ende, skal der tages hgjde for dette. Overhold
allelovbestemmelservedrgrende luftudledning.
Tilslut emheetten til elnettet, idet der indsaettes
en topolet afbryder med en kontaktafstand pa
mindst 3 mm.

2 ANVENDELSE

Emhaetten er udelukkende beregnet til at fierme
em og lugte i kakkener i private husholdninger.
Emhasttenmakunanvendestildetformal, hvortil
den er konstrueret.

Der ma ikke forekomme hgj aben ild under
emhaetten, mens den anvendes.
Justérbreenderen, saflammemeerrettetdirekte
mod bunden af panden/gryden —de ma ikke na
ud over kanten af bunden.

Frituregryder skal under brug holdes under
konstant opsyn: kogende varm olie kan sprgjte
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ind i flammeme.

» Emhaetten mé ikke anvendes af bgm og perso-
ner, som ikke ved, hvordan den betjenes.

 Apparatet erikke beregnettil at skulle anvendes
af mindre bgm eller svaekkede personer uden
opsyn.

* Undlad at flambere retter under emhaetten; der
opstar ellers brandfare.

+ Detteapparatmaikkeanvendesafpersoner(der-
under bam) med nedsatte psykiske, sensoriske
eller sindsmaessige evner, eller personer uden
erfaringellertilstraekkeligtkendskab, medmindre
de overvages elleropleeres i brug af apparatet af
personer, der er ansvarlige for deres sikkerhed.

» Bam skal overvages for at undga, at de leger
med apparatet.

» "GIVAGT: Detilgeengelige dele kan blive meget
varme, hvis de anvendes med kogeapparater.”

3. VEDLIGEHOLDELSE
* Inden apparatet skal vedligeholdes eller ren-
gares, skal der slukkes for det eller stikket skal
tages ud af stikkontakten.
» Renggr og/eller udskift filtrene iht. det angivne
tidinterval (Brandbare).
- Lugffiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes
eller gendannes, det skal udskiftes ca. hver
4. maned, dog oftere ved seerlig intensiv
anvendelse.

=

- Fedffitrene Z kan ogsa vaskes i opvaskema-
skine, de skal renses ca. hver anden maned,
dog oftere ved saerlig intensiv anvendelse

- Eventuelle kontrollamper.
» Renggr emheetten ved hjeelp af en fugtig klud
og et neutralt flydende renggringsmiddel.
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4. BETJENING

Tast |Funktion Display
A Teender og slukker udsugningsmotoren ved den ferste hastighed. Viser den indstillede hastighed.
Fjernstyringen aktiveres/inaktiveres ved at trykke og holde . cry )
tasten trykket nede i cirka 5 sekunder, nar alle belastninger er IR+ pr!k (2 bl!nk) Alarm gknvgret.
IR + prik (1 blink) — Alarm inaktiveret.
slukket (motor + lys).
B Nedsaetter driftshastigheden. Viser den indstillede hastighed.
C Saetter driftshastigheden op. Viser den indstillede hastighed.
Aktiverer den intensive hastighed fra hvilken som helst hastighed, Viser skiftevist HI og den resterende tid
0gsa nar motoren er slukket. Denne hastighed er tidsindstillet til 5 en gang i sekundet.
D minutter, hvorefter systemet gar tilbage til den sidste indstillede hasti-
ghed. Er i stand il at klare selv den kraftigste os fra madiavningen.
Hvis der trykkes pa denne tast i cirka 3 sekunder, mens filteralarmen |F Giver besked om, at fedffiltrene
er i gang, tilbagestilles alarmen. Denne signalgivning er kun synlig,  |af metal skal skylles. Alarmen gar i gang,
nar motoren er slukket. nar emhaetten har vee-ret i funktion i 100
timer.
C Giver besked om, at filtrene
med aktivt kul skal udskiftes samt at
fedtfiltrene af metal skal skylles. Alarmen
gar i gang, nar emhaetten har vee-ret i
funktion i 200 timer.
Delay-funktionAktiverer automatisk slukning med en forsinkelse pa 20 . . .
E minutter. Velegnet til at fiere den tilbagevaerende lugt fuldsteendigt. X:::g;{'gfga;:éggngh r:;i'::rgggl;et? d
Kan aktiveres fra en hvilken som helst position og inaktiveres ved at |~ ' holre 0g
. blinker skiftevist.
trykke pa tasten eller slukke motoren.
Alarmen for filtrene med aktivt kul aktiveres/inaktiveres ved at trykke | 2. biink ordl_y den C: Alarm for filre med
L . 4 aktivt kul aktiveret
og holde tasten trykket nede i cirka 5 sekunder, nar alle belastninger 1 blink ordivden C: Alarm for fit g
er slukket (motor + lys). - ! Dink ordyden . Alarm for filre: me
aktivt kul inaktiveret
F Teender og slukker for belysningssystemet med maksimal styrke.
5. BELYSNING

Advarsel: DetteapparatetharethvittLED-lysiklasse
1M, i samsvar med standarden NEK EN 60825-

1:1994

+ A1:2002 + A2:2001; maks lysstyrke:

7 PW v. 439 nm. lkke se mot lyset med optiske

instrumenter (kikkert, forstarrelsesglass, osv.).

» Kontakt kundeservice for utbytting. (“‘Kontakt
kundeservice for kjgp”).
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ANA WOEAJbHbBIX PE3YIIBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Beibop gaHHoro nsgenus AEG. OHo 6yanet 6e3ynpeyHo
cnyxuTb Bam gonrve rogbl — Begb Mbl cO34anu ero, NpuM3BaB Ha NOMOLLb
WMHHOBAaLMOHHbIE TEXHOMOMMW, KOTOPbIE MOMOratoT OBNErYUTb XU3Hb U peanuayoT
hYHKLMK, KOTOPbIX HE HanZellb B 0ObIYHbIX Npubopax. MoTpaTbTe HECKOSbKO
MWHYT Ha YTEHUE, YTOObLI MONYYUTE OT CBOEW MOKYNKM MakCUMyM MOSb3bl.

AKCECCYAPbI N PACXOOHbIE MATEPUAIbI

B Be6-marasuHe AEG Bbl OThILLETE BCE HEOOXOANMOE Aris TOro, YTOOb! BCe BaLLM
npubopbl AEG cBepkanu YncToTon 1 pagosanv Bac 6e3otkasHol paboToi.
MomMumo 3TOro, 34eck Bbl HAMAETE LUMPOKUIA BIBOP akceccyapoB, pa3paboTaHHbIX
N M3rOTOBEHHBIX MO CaMblM BbICOKMM CTaHAapTaMm, Kakue TOMbKO MOXHO
npeacTaBnTb — OT NPOGECCHOHAMNBHON KyXOHHOM NOCYAbl 40 NOTKOB AN XpaHEHUs
HOXel, OT aepkatenen OyTbINOK 4O MELUKOB ANt CTUPKW AeNUKaTHOMo Gerbsi. ..

oY | TR [ \eD| |
B8 @ 2 [
MoceTnTe Hall UHTEePHET-MarasuH:
www.aeg.com/shop

OXPAHA OKPYXAIOLWEW CPEQLI

Matepuanbl ¢ cumBornoMm & cnefyeT caaBaTb Ha nepepaboTky. Monoxute
YNaKoBKY B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEMHEPbI Ansi cbopa BTOPUYHOTO ChipbS.
MpuHUMas yqacTve B NepepaboTke CTaporo aNekTpoGLITOBOro 0GopyaoBaHus,
Bbl nomMoraeTe 3alUTUTb OKPYXKatoLLYyo Cpeay 1 300poBbe Yernoseka. He
BblGpackiBanTe BMeCTe C GbITOBbIMU OTXOAaMV ObITOBYHO TEXHUKY, MOMEYEHHYHO
cumBosiom £, [locTaBbTe Usgenve Ha MecTHoe NpeanpusiTie no nepepaboTke
BTOPUYHOIO Cbipbsi UM 0GPaTUTECH B CBOE MYHULMNANbHOE yrpaBrieHue.

MNOAOEPXKA NOTPEBUTENEN N CEPBUCHOE
OBCNY>XNBAHWE

Mbl pekoMeHayeM MCNonb30BaTb OPUrMHANbHbIE 3an4acTu.

Mpu o6paLleHnn B CepBUC-LIEHTP CrieayeT MMETb MO PYKON CreayoLLyo
MHopMaLMIO.

[aHHas nHopmaLmsa HaxoauTCst Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU SAHHBIMU.

Mopenb

PNC (kog nsgenus)

CepuintHbIi HOMep
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1 COBETbI 1 PEKOMEHOALINA

* HacTosiLLee pykoBOACTBOMOSKCITyaTaLMMCoCTaB-
neHoAnspasHeIXMoaenennprbopa. BoaviokHo,Bbl
BCTPETUTE B HEM OMVCaHME OTAENbHBIX KOMITIEKTY-
FOLLIX, HeOTHOCALLIXCsiKMOodermBatLeronpurbopa.
[Mpov3BoayTenb OTKITOHSIET BCSIKYHO OTBETCTBEH-
HOCTB 3aMOBPEXKIEHVS, BbI3BAHHBLIEHENPABITLHOM
1 HECOOTBETCTBYHOLLIEV MPaBuriaM YCTaHOBKOM.
MuHvanbHoe6e30MacHOEPaCCTOsHYEMEXY -
TOW 1 BBITSDKKOM AOIKHO Obb 650 MM (HekoTopble
MoZerm MoryT Obb YCTaHOBMEHb! HA MeHbLLIEVE
BbICOTE, CM. pa3aerbl, MOCBSLLEHHbIE raGapUTHBIM
pasMepam 1 YCTaHOBKe Nprbopa).
[MpOBEPUTHCOOTBETCTBYIEHAMPSPKEHVSICETUYKA3AH-
HOMY Ha TabrHKe, 3aKPENTIEHHOM BHY TPV BbITSDKIVA.
[ns npubopos kracca | npoBepuTb, YTOObI
arieKTPUHECKast MpoBOAKa B AoMe obecrieuvsana
MpaBUsHOE 3a3eMrieHIe.

CoeaVHTLBBITSDKKY CABIMOXOAOMTRYOKOM Aviame-
TPOM, paBHbIM U GorsLLie 120 MM. [nvHa Tpyokm
[[0rDKHa ObIMb Kak MOXHO MeHbLLE.
HecoeayHSITbBLITSDKKY CBbIMYCKHBIMUTPYOaMu b
MOBOTMPOLIECCOBIOPEHVA (KOTTTbl, KAM HBINTIPOM. ).
B crnyyae ecrm B nomeLLIEHUN MCTIONb3YHOTCS Kak
BbITSDKI@, Tak U Mpubopbl, He paboTaiolye Ha
QMEKTPO3HEPIMN (Harnpumep, rasoeble MprdopsbI),
HeobXOoMMO [0MKHbIM 00pasoM MPOBETPVIBATL
romeLleHre. Ecrm Ha KyxHe HeT okHa, caernamb
OTBEPCTVIE HAPYKy 13 MOMELLIEHUS], YTODbI Yepe3
Hero MocTyrarn Ceexuin BoaayX. [ns npaBirisHOMO
1 BEe30MacHoM MCrorb30BaHYS MpMbopa Makc-
MarbHoe paspekeHyie B NMOMELLIEHN He JOIDKHO
npesbiLLaTs 0,04 Gapa.
BcrydaenospexaeHsikabensinUTaHysioHaorKeH
ObITb 3aMEHEHVI3TOTOBTENIEM TN CITY»KOON TEXHV-
YECKOro COAEVICTBUS BOU3OEKaHVIE BOBHVIKHOBEHMS
OMacHbIX CUTYaLWIA.

Ecrm B HCTPYKUMSIX 10 YCTAHOBKE ra30BO MIWThI
CKazaHo, YTO Pac-CTosHME [0 BbITDKM AOIKHO
ObITb B0rTbLLE yKazaHHOM BhILLIE, Cre-AyeT NpUaep-
YKVIBATBCA MPEncaHHbIX pasvepos. Cobrroparite
npa-Buiria OTBEEHYIS OTPaboTaHHOMO Bo3ayxa.
CoeyHTL BLITSKKY C CETEBbIM HarpshkeHviem,
YCTaHOBVIB [IBYXMOIMOCHBIA BbIKIHOHATENb C pas-
BEAEH/EM KOHTaKTOB He MeHee 3 MM.

2. OKCIUTYATALINA

* BbITsdika CrpoeKTpoBaHa UCKIOYUTENBHO 15t

©ObITOBOIO MPYMEHEHVS TS YHUHTOXKEHIS 3araxoB
OT [OTOBK.

Hvikorga He [ornyckatb HECOOTBETCTBYHOLLETO
MOrb30BAHUS BbITSDKKOM.

He ocraensitb OTKpbITOe 1 CcyrbHoe Mrams fog,
HaxoZsLLierncs B paboTe BbITSHKKOM.

OBs13aTENBHO PErYIPOBATH Mamsl, YTOObI OHO HE
BbIXOAMIIO 33 IHO KACTPHMb.

Creavmb3apalboTondpyTHOPHILE CUNbHOHANPETOS
MacI1o MOXET BOCTINaMEHVTECS.

He rotoesTe 6riroga doriambe o KyXOHHOW BbITsDK-
KOI; OMaCHOCTB BO3HVIKHOBEHVIS MOXapa.
3anpeLLaeTcst nonb30BaTLCS MPYOOPOM JoaAM (1
[ETAM) C OrpaHHEHHBIMU MCXVHECKAMI, CEHCOp-
HbIMA U YMCTBEHHBIM CrIOCOBHOCTSIMM, @ Takke
TMLAM, He00NaAAHLLIIMONBTOMMHEOOXOAMMbIMM
3HaHMAMM, 6e3 KOHTPOMS W MpeaBapUTENIbHOMO
0byMeHVsl Momnb3oBaHVeM Mpubopa CO CTOPOHbI
OTBETCTBEHHbIX 32 1X 6e30MacHOCTL S,
[lempormKHbIHaXQaUTLCSNOAHAA30POMB3POCT TbIX
1 He Urpathb C NMpridopoM.

BHAMAHWE! fetanm, JocTymHbIe AnS KOHTaKTa,
MOTYT CATbHO HarpeBaTLCs B CITyMae Mornb30BaHUS
BbITSDKKOV OIHOBPEMEHHO C NMprbopamyi st Mpu-
TOTORMEHUS MALLIA.

3. yXoa
* [pexae Yem npvcTynaTs K NHboi onepaLym rno

yXofly, OTCOEOVHWTL BbITSDKKY OT CETU, BblHYB

SMEKTPUHECKYIO BATKY WM BbIKIHOHMB [TIaBHbIA

BbIKIHOMaATENb.

[Mpon3BOaWTL TLATENBHBIA M CBOEBPEMEHHBIN

yxon3adurisTpaMUBpEKOMEHOYEMbIEMHTEPBATTbI

BpeMeny (OnacHoCTb Noxkapa).

- ®urrepcaakvisHuMyTbemMW. OBydourreprHe
MOTY [ia Ce Mepy 1 PEreHepuLLLY ra Mopaly ia ce
3aMeHe OTTPUIVIKE Ha CBaKVIX 4 MeceLia paaa, a
y cry-ay ysectanuie yriotpete 1 veLLine.

e

- ®urrepuzamact Z durreprmopajy daceumcre
cBaka2meceLiapatanndelLineycryyalyseova
VHTEH3VIBHEYTioTpebe, amMory cenpary MaLLHA
3a npatse nocyha.

- VHavkaTopb! (e €CTb) YCTPOICTB YrpaBIieH s,

*  [Ins1y©opK NMOBEPXHOCTEN BbITSDKKA NQMNB30BATECH

BI1EKHOM TPANMKONVKAOKAM HEATPAT THBIMMBLTOM.
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KHonka |®yHkums Lucnnen

A BKJ']IOH?BT 1 BbIKIIOYaET ABUraTenb BCackbIBaHWSA Ha OTOBPANGET HACTPOGHHYIO CKOPOCTS PABOTH.
nepBoii CKOPOCTH.
lMpn HaxaTun KHOMKK B TeYeHMe NpuUMepHO 5 cekyHp, IR+Touka (2 MuraHus) — aBapuiHbIA CUrHan BKITHO-
KOAa BCE Harpy3ku BbIKM4eHbl (aBuratenb + ocse- |YeH.IR+Touka (1 MuraHue) — aBapuiHbIiA curHan
LLieHVe), BKIoYaeTcs / oTkmtodaetcs nynest AY. BbIKITHOYEH.

B CHKaeT ckopocTb paboTbl. OtobparkaeT HaCTPOEHHYI0 CKOPOCTb PaboTbl.

C lNoBbILAET ckopoCTb paboThl. OTobpakaeT HaCTPOEHHYI0 CKOPOCTb PaboTbl.
BkritoyaeT MHTEHCUBHYIO CKOpOCTb 13 Mool Pa3 B cekyHay noodepeaHo nokasbiBaet Hl u octas-
CKOPOCTW [iaXe MpW BbIKMIOYEHHOM [iBUraTerne; Takas |LLeecsi Bpems..

CKOPOCTb 3a7aeTcs Ha 5 MUHYT. Mo 1cTeyeHUn aToro

D BPEMEHI C/CTEMa BO3BPALLAETCS HA HaCTPOEHHYHO
paHee ckopocTb. PyHKUMS npurogHa Anst 0bpaboTku
MaKcumarnbHbIX 06bEMOB [ibIMa OT FOTOBKM.

Con la alarma filtros en curso presionando la tecla  [F yKa3blBaeT Ha HeobX0AMMOCTb MOMbITb

por aproximadamente 3 segundos se efectua el reset|metannuyeckve NpoTMBOXMPOBbIE OUNLTPLI. CurHan

de la alarma. Dichas sefalizaciones son visibles sélo |Bkntovaetcst nocne 100 yacoB dhaktuueckoin pabotsl

con el motor apagado. BbITSDKKN.
C yKasbIBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb 3aMEHNTb
(pUNBTPLI Ha aKTUBMPOBAHHOM YrTie U MOMbITb Me-
TannMyeckve XupoBble unbTpbl. CurHan BKIlO4aeT-
s nocne 200 YacoB hakTU4ECKO PaboTbl BbITSHKKM.

®yHKums 3anepxkn (Delay) Bkntoaet dyHKUMIO aB-

TOMAaTUYECKOrO OTKIIOYEHUS C 3afepuKkon 20 MUHYT. 0106 6

OYHUYA MPATOHA [T YANEHNS OCTABLLAXCS OT TOBpaXaeT ckopocTb paboThl, BHI3Y cripaBa MUraeT

E Y TOYKa MOOYEPEaHO CO 3Ha4YeHNeM OCTaBLLErocs
roToBKki 3anaxoB. MoxeT BbiTb BKItodeHa 13 noboro BpeMeHN
MONOXEHUS1 HACTPOIIKM; OTKIIOYAETC HaxaTuem
KHOMKW UMK BbIKIKOYEHNEM [BUraTenst.

Haxatnem KHOMkM B Te4eHWe MpUMepHO 5 cekyHa, |- 2 pasa muraet cimeon C aBapuiHbIA curHan
KOrfja BCe Harpysku OTKIIOYeHb! (ABuratens + (PUNLTPOB Ha aKTUBUPOBAHHOM Yrre BKIOYEH
OCBELLIEHE), BKMIOYAETCS / OTKIIOYaeTcs aBapuiiHbIi |- 1 pa3 muraeT cumeon C aBapuiiHbIA curHan dunb-
curHan punsTpoOB Ha aKTUBMPOBAHHOM YITie. TPOB Ha aKTUBMPOBAHHOM YITie BbIKIIO4eH

E BKritoyaeT 1 BbIKIIOYAET OCBETUTENBHYIO CHCTEMY
MaKCMManbHOW SIPKOCTH.

5. OCBELWEHWE
BHumanme: Mpubop obopynosaH ceeToanonom
Geroro Lpeta kriacca 1M comacHo craHdapty EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; MakcviansHas
MOLLIHOCTb OMTTUHMECKOIO MaryHeHns @439nm: 7vBT:
He pexomeHayeTcst cMOTpeTb Ha CBETOIVION, Yepes
ormdecke NMprbopb! (BUHOKIb, YBENMHTENTBHOE
CTEKTIO M MPOM.).
* [Ins1 3ameHbl ceeToavoa obpalLiainTecs B

OBCIy/BAOLLIAA LIeHTD. (s

nprobpeTeHst obpalLLaTeECh B

0BCIy>KVBAOLLIA LIEHTP').

EQvHCTBEHHBIN UMIMOPTEP, YMONTHOMOYEHHBIN U3ro-
ToBUTENEM Ha TEpPHTOPUIM Poccuiickon Pepepaumm:
000 «3ArnexTporttokc Pycy; dhakmieckun v roprov-
veckn aapec : 115114, . Mocksa, KoxeBH4eckn
npoesz, 4. 1;

Ten.: 8-800-200-3589
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis voimaldab teil
aastaid nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks
muutvaid innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures
ei pruugi leida. Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid
tulemusi saavutada.

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

AEG veebipoest leiate kbik vajaliku, mida te oma AEG seadmete laitmatu
valjanagemise ja heas tdokorras hoidmise jaoks vajate. Koos laia valiku
kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates spetsialistidele mdeldud
kdogindudest kuni sddgiriistade korvideni, pudelihoidjatest kuni 6rnade
pesuesemete pesukottideni...

o [FR | 19D [
B | | g &
Kulastage veebipoodi aadressil:
www.aeg.com/shop

JAATMEKAITLUS

Siimboliga & tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga £ téhistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti véi p66rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt.

Mudel

PNC

Seerianumber




1. SOOVITUSED JA
ETTEPANEKUD

» Kasutusjuhised kehtivad selle seadme

mitmele versioonile. Seetdttu voite siitleida
individuaalsete funktsioonide kirjeldusi, mis
ei kehti teie spetsiifilisele seadmele.
Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest,
mille péhjuseks on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna
ja pliidikummi vahel on 650 mm (moéned
mudelid on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66modtmete ja paigalda-
mise 16ike).

Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks
pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge, et ma-
japidamistoide garanteeriks adekvaatse
maanduse.

Uhendage pliidikumm tdmbel&&riga véhe-
malt 120 mm labimddduga toru abil. Tee
166rini peab olema vdimalikult lthike.
Arge Uhendage pliidikummi pélemisau-
rusid (boilerid, kaminad jne) kandvate
tdbmbelddridega.

Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-
elektriliste seadmetega (ntgaasipliidid), tu-
leb heitgaaside tagasivoolamise valtimiseks
tagada ruumis piisav 6huvahetus. Koogil
peab olema puhta 6hu sisenemise garan-
teerimiseks otsene thendus vaba 6huga.
Pliidikummikasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi
ruumi negatiivne rohk lletada 0,04 mbar,
et valtida aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude
valtimiseks lasta see tootja vdi tehnilise
hoolduse osakonna poolt asendada.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhistest nahtub
Ulaltoodust suurema vahe-maa vajadus,
tuleb sel-lega arvestada. Jargida tuleb koiki
6huventilat-siooni maarusi.

Uhendage pliidikumm vérgutoitega véhe-
malt3 mm kontaktivahega kahepooluselise
lUlitiga.

2. KASUTAMINE

¢ Pliidikumm on loodud eksklusiivselt

koduseks kasutamiseks koogildhnade
eemaldamiseks.

» Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

« Arge jatke todtava pliidikummi alla kunagi
koérgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need
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oleks suunatud ainult panni péhjale ega ei
haaraks selle kiilgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: Ulekuumutatud &li voib pdlema
suttida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised seadme kasutamise kohta, valja
arvatud juhul kui neid jalgib v6i juhendab
nende ohutuse eest vastutav isik.

Jalgige lapsijaveenduge, etnad eimangiks
seadmega.

“ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad
voivad koos toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna.”

3. HOOLDUS

Enne hooldustodde teostamistlllitage seade
vélja voi Uhendage see vorgutoitest lahti.
Maaratud perioodi méddumisel puhastage
vOi vahetage filtrid (tuleoht).

- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole pestavad
ega regenereeritavad ning tuleb vahetada
ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel voi suurel
kasutuskoormusel sagedamini.

=

- Rasvafiltid Z. Filtrid tuleb puhastadaiga 2 ka-
sutuskuujarel, eritisuurel kasutuskoormusel
sagedamini, ning pesta ndudepesumasinas

- Juhikute valgustid, kui olemas.
Puhastage pliildikummi niiske lapi ja neut-
raalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD

Funktsioon

Displei

A Lilitab imemismootori sisse ja valja esimesel kiirusel.

Kuvab maaratud kiiruse

Kaugjuhtimise sisse voi vélja lllitamiseks vajutage ja hoidke
nuppu umbes 5 sekundit, kui kdik koormused (mootor ja
valgustus) on valjaliilitatud.

IR+punkt (2 vilgutust) — Haire sees.
IR+punkt (1 vilgutus) — Héire valjas.

B Vahendab tookiirust.

Kuvab méaratud kiiruse

C Suurendab tookiirust.

Kuvab méaaratud kiiruse

Aktiveerib intensiivse kiiruse koigilt teistelt kiirustelt, sealhul-
gas valjalilitatud mootorilt. See kiirus on seatud td6tama 5
D minutit, mille jarel péordub siisteem tagasi eelnevalt seatud
kiirusele. Sobib maksimaalsete I16hnatasemetee kasitsemi-

seks.

Kuvab HI ja jérelejganud aja kord
sekundis.

Filtrite haire rakendumisel saab haire lahtestada, vajutades
ja hoides seda nuppu umbes 3 sekundit. Need naidud on
nahtavad ainult siis, kui mootor on valja lllitatud.

falliat

F tahistab rasvafiltrite
pesemise vajadust. Haire rakendub
parast pliidikummi 100 t66tunni pikkust
kasutamist.

C tahistab aktiivsoefiltrite vahe-
tamise ning ka metallist rasvafiltrite
pesemise vajadust. Haire rakendub
parast pliidikummi 200 t66tunni pikkust
kasutamist.

Viite funktsioon Aktiveerib automaatse valjaltlituse 20-minu-
tilise viivitusega. Sobib jaékidhnade taielikuks kérvaldami-
seks. Aktiveeritav igast positsioonist ning keelatakse nupule
vajutamise voi mootori valja lllitamise teel.

Kuvab tdokiiruse ning all paremal asuv
punkt véigub vaheldumisi jarelejadnud
ajaga.

Aktiivsoefiltri haire sisse vai valja lulitamiseks vajutage ja
hoidke nuppu umbes 5 sekundit, kui kéik koormused (moo-
tor ja valgustus) on valjalulitatud.

- C vilgub kaks korda - aktiivsoefiltri
haire aktiveeritud.

- C vilgub Uhe korra - aktiivsoefiltri
héire desaktiveeritud.

F Valgustussuisteemi sisse- ja valjalilitamine maksimaalsel
tugevusel.

5. VALGUSTUS

Hoiatus: See seade on varustatud valge

valgusdioodlambiga, mille klass on vastavalt

EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001

standarditele 1M; maksimaalne eralduv opti-

line véimsus @439nm: 7uW. Arge vaadake

valgust optiliste seadmete (binoklid, suuren-

dusklaasid...) abil otse.

» Ahetamiseks votke uUhendust tehnilise
toega.(“Ostmiseks votke Uhendusttehnilise
toega”).
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstosi
nodro$inatu nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi, — iespé€jas, ko neatradisit parastas iericés. Ladzu, veltiet
dazas minates, lai izlasTtu So tekstu un gatu labakus rezultatus.

PIEDERUMI UN LIDZEKLI

AEG timekl|veikala atradisit visu, kas nepiecieSams, lai visas jusu AEG ierices
izskatitos nevainojami un darbotos ar pilnu atdevi. Tapat tur atradisit plasu
piederumu klastu, kas izstradats un veidots péc augstakajiem kvalitates
standartiem, — sakot no édiena gatavoSanas traukiem, I1dz galda piederumu
groziem, no pudelu turétajiem Iidz delikatas velas maisiem...

o0l |7 9D | E
B | [ (2 ¢
Apmeklgjiet interneta veikalu vietné:
www.aeg.com/shop

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar simbol &. levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSos konteineros to otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas
ar $o simbolu Z, kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar Klientu apkalpo$anas dienestu, jums janorada $adi dati.
Informaciju var atrast uz tehnisko datu plaksnites.

Modelis

Izstradajuma Nr.

Sérijas numurs
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1. IETEIKUMI UN

PRIEKSLIKUMI
LietoSanas noradijumi attiecas uz vairakam
Sisierices versijam. Tadéjadiiespéjams, ka
atradisit atseviSkas funkcijas, kas nepiemit
konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusSies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.
Minimalais droSais attdlums starp plits
virsmu un tvaiku nosticéju ir 650 mm (dazus
model|us var uzstadit zemak, skatiet sadaju
par darba izmériem un uzstadisanu).
Parbaudiet vai strava majas elektrotikla
atbilst tehnisko datu plaksnité noraditaja,
kas piestiprinata nostcéja iekSpuseé.
1. klases ierices gadijuma parbaudiet,
vai majas elektrotikls nodrosina pareizu
zeméjumu.
Pievienojiet atslcéju izvades plasmai ar
cauruli 120 mm diametra. Plismas celam
jabat péc iespé€jas 1sakam.
Nepievienojiet atsticéju izplides caurulva-
diem, kas izvada sadegSanas atlikuma
produktus (boileri, kamini utt.).
Ja atslcgjs tiek izmantots kopa ar nee-
lektriskam iericem (piem., gazes plitim),
telpajanodrosina pietiekama ventilacija, lai
nepielautu izvadami gazu plasanu atpakal.
Virtuveijabat aprikotai ar atveri, pa kuru var
ieplUstaragaiss. Jatvaika atstcéjs uzstadrt
savienojuma ar neelektriskaiericém, telpas
negativais spiediens nedrikst parsniegt
0,04 mbar, lai nepielautu garainuieplisanu
atpaka| telpa.
Gadijuma, ja bojats stravas padeves
kabelis, to janomaina izgatavotaja vai teh-
niskas apkalpoSanas dienesta parstavim,
lai nepielautu nekadus riskus.
Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcija
noradits, ka ir nepiecieSams lielaks
attalums, neka noradits augstak, tad tas ir
janem véra. Jaievero visi gaisa ventilacijas
notei-kumi.
Pievienojiet elektrotiklam ar divu polu
slédza palidzibu, kam saskares atstarpe
ir vismaz 3 mm.

2. IZMANTOSANA

Tvaiku atsilicéjs paredzéts izmanto$anai
tikai majsaimnieciba virtuves smaku
izvadisanai.

Nekad neizmantojiet to nolakiem, kadiem
ta nav paredzéta.

Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja
atslcéjs darbojas.

* Noreguléjiet liesmu, lai ta batu tikai zem
pannas un nebidtu redzama tas sanos.

« FritéSanas ar lielu ellas daudzumu laika,
process nepartrauktijauzrauga: parkarséta
ella var aizdegties.

» Zem tvaiku atsticéja negatavojiet flambé,
iespéjama aizdegsanas.

« 87 iekarta nav paredzéta izmanto$anai
cilvékiem (tai skaita bérniem) ar sama-
zinatam fiziskajam, jatibas vai mentalajam
spéjam, vai bez pieredzes un zinasanam,
iznemot gadijumus, kad tiem tiek sniegtas
instrukcijas par iekartas izmantoSanu vai
nodroSinata uzraudziba no tadas personas
puses, kas atbild par vinu drosibu.

* Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos
ar ierici.

« “UZMANIBU:Atklatas detalas gatavosanas
iekartuizmantoSanaslaika varklatkarstas.”

3. APKOPE
* Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas
atslédziet ierici no elektrotikla.
 Tirietun/vai mainietfiltrus péc noteikta laika
perioda (aizdegSanas briesmas).
- Aktivasoglesfiltrs W. Siefiltrinav mazgajami
un atjaunojami, tos jamaina apméram ik pec
4 darbibas ménesiem vai biezak, jaizmanto
Tpasi biezi.

- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesiem vai biezak, ja tiek izmantoti Tpasi
bieZi, tos var mazgat trauku mazgataja.

- Vadibas apgaismojums, ja uzstadits.
« AtsUcgju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu
$kidru mazgasanas lidzekli.



4. VADIBAS ELEMENTI
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Taustins$ |[Funkcija Radijums
A leslédz un izslédz stk$anas motoru pirmaja atruma. Rada iestatito atrumu
Lai ieslégtu un izslégtu talvadibu, piespiediet taustinu un lR’.H.Du_r.‘kts (rmrg_o 2 reizes) ~
’ - ) A bridinajums ieslégts.
turiet apméram 5 sekundes, kad noslogojums ir izslégts ) .
- IR+Punkts (mirgo 1 reizi) —
(motors un apgaismojums). I A~
bridinajums izslégts.
B Samazina darba atrumu. Rada iestatito atrumu
Palielina darba atrumu. Rada iestatito atrumu
Aktivé intensivu atrumu, ja iestatits cits atrums, tostarp, ja  |Rada HI un atlikuso laiku ik pec
motors izslégts. Sis atrums tiek uzturéts 5 mindtes, péc tam [sekundes.
D |sisttma atjauno ieprieks iestatito atrumu. Piemérots, gadiju-
miem, kad gatavoSanas laika izdalas |oti daudz tvaiku.
Ja filtru bridingjums ir ieslédzies, to var atiestatit, piespiezot |F rada, ka jaizmazga metala
un turot So taustinu apméram 3. sekundes. Sie radijumi tauku filtri. Bridinajums ieslédzas péc
redzam tikai tad, ja motors ir izslégts. 100 tvaiku atsticéja darba stundam.
C rada, ka janomaina aktivas
ogles filtrus un jaizmazga art metala
tauku filtri. Bridinajums ieslédzas péc
200 tvaiku atstceja darba stundam.
Aiztures funkcijaAktivé automatisko izslégSanos ar 20" aizturi. = -
Piemérots pilnigai atlikuSo smaku izvadei. Var aktivét no jeb- Rada darba atrumu un punks ekrana
E . - i s ) apaksdala labaja pusé mirgo pamiSus
kuras pozicijas, savukart atspéjot to var, piespieZot taustinu ar atlikugo laiku
vai izslédzot motoru. '
Lai ieslegtu un izslegtu aktivas ogles filtra bridinajumu. . 9.m_".'9° dlvre_|z_- akfivas ogles filtra
NN ) ) 2 bridinajums aktivéts.
piespiediet taustinu un turiet apméram 5 sekundes, kad f . ) o )
noslogojums ir izslégts (motors un apgaismojums) - C mirgo vienreiz - akfivas ogles fifra
9ol ¢ P9 ) ) bridindjums deaktivéts.
E leslédz un izslédz apgaismojuma sistému ar maksimalu
intensitati.

5. APGAISMOJUMS
Bridinajums: ST ierice aprikota ar 1M klases
gaismas diozu (LED)apgaismojumu saskana

ar EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001

standarts; maksimala izstarota optiska jauda

@439nm: 7uW. Neskatieties tieSi apgaismo-

juma ar optiska iericém (binokli, palielinamo

stiklu ...).

* Mainas gadijuma sazinieties ar tehnisko
dienestu. (,Lai iegadatos, sazinieties ar
tehnisko dienestu”).
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Agil, kad pasirinkite §f AEG gaminj. Mes sukiréme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasiZzymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda
palengvinti gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose
prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétuméte jj
maksimaliai panaudoti.

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

AEG interneto parduotuvéje rasite viskg, ko jums reikia, kad visi jisy AEG
prietaisai atrodyty nepriekaistingai ir puikiai veikty. Taip pat siilomas didelis
asortimentas priedy, sukonstruoty ir pagaminty atsizvelgiant j aukstos kokybés
standartus, kuriy galite tikétis: nuo profesionaliy prikaistuviy iki krepSiy stalo
jrankiams, nuo buteliy laikikliy iki maiSeliy glezniems skalbiniams...

o [FR | 19D [
e
Apsilankykite interneto parduotuvéje adresu:
www.aeg.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu &. ISmeskite pakuote |
atitinkamg atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bGty perdirbta.

Padekite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu £ pazyméty prietaisy
kartu su kitomis buitineémis atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

KLIENTY PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Keipdamiesi j aptarnavimo centrg, bitinai pateikite Sig informacija.
Informacija nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelis

Gamyklos numeris (PNC)

Serijos numeris




1 PATARIMAI IR NUORODOS
» Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms
Sio prietaiso versijoms. Taigi galite rasti ap-
radytas tokias savybes, kurios nebidingos
konkre€iam jasy prietaisui.

Gamintojas nebus atsakingas uz jokia Zala,
atsiradusig netaisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.

Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés
virSaus ir rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai
kurie modeliai gali bati montuojami zemiau,
Zr. paragrafus apie atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa,
nurodytg ant techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.

Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinkamai
izeminti .

Rinktuvg prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip 120 mm
skersmens vamzdj. Atstumas nuo gary
rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per
kuriuos $alinami degimo metu susidare
ddmai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su
neelektriniais prietaisais (pvz., dujy degimo
irenginiais), patalpoje turi bati pakankamai
geras védinimas, kad baty iSvengta iSme-
tamujy dujy atgalinio srauto. Tarp virtuvés
ir lauko turi bdti tiesioginé orlaidé, kad |
patalpg patekty gryno oro. Kai gartraukis
yra naudojamas su jrenginiais, kuriems
reikalinga kitokia energijos rasis (ne elektra),
neigiamas slégis patalpoje neturivirSyti 0,04
mbar — taip bus uZztikrinta, kad gartraukis
nestumty gary j patalpa.

Jei pazeidZiamas elektros kabelis, ji turi
pakeistigamintojas arbatechninés priezidros
skyrius, kad baty iSvengta bet kokiy pavojy.
Jei dujinés viryklés montavimo instrukcijose
nurodyta, kad atstumas turi bati didesnis,
negu nuro-dyta anksciau, j tai turi bati at-
sizvelgta. Rei-kia laikytis visy ventiliavimo
angoms keliamy reikalavi-my.

Gaubtg prie elektros tinklo prijunkite nau-
dodami dvipolj jungiklj, tarp kontakty turi
bati bent 3 mm tarpas.

2. NAUDOJIMAS

* Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik

namuose virtuvés kvapams Salinti.

* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tiks-

lams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

* Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada

nepalikite didelés atviros ugnies.
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Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
kad liepsnabuty nukreiptakeptuvés apacia,
ji negali apimti Sony.

Naudodami gilig keptuve, turite bati atidas,
nes perkaitegs aliejus gali uzsiliepsnoti.

Po trauktuvu neruo$kite patiekaly, kuriuos
reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai
ar protiniai gebéjimai yra sutrike, taip pat
asmenims, nemokantiems ir nezinantiems,
kaip elgtis su prietaisu, iSskyrus atvejus,
kai tokius asmenis prizidri arba moko uz jy
sauguma atsakingas zmogus.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

LATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos, ran-
komis palieCiamos dalys gali bati karstos.”

3. PRIEZIURA

Pries atlikdami bet kokius priezitros darbus,
prietaisg iSjunkite arba iStraukite kiStukg i$
elektros tinklo.

Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeis-

kite filtrus (dél gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai yra
neplaunami ir antrg kartg nenaudojami,
turi bati pakeisti apytiksliai kas 4 darbo
ménesius arba dazniau, jei viryklé ir gary
surinktuvas naudojami intensyviai.

i

- Riebalyfiltrai Z. Filtrai turi bati valomi kas
2darboménesius arbadazniau, jei viryklé
irsurinktuvas naudojamilabaiintensyviai;
filtrus galima plauti indaplove.

- Valdymo lemputés, jei tokios yra.
Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu, nau-
dodami neutraly skystg ploviklj.
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4. VALDYMAS

™1 1~
O -]+ |84

Voo || K>

Mygtukas |Funkcija Ekranas
A ljungia ir ijungia traukos variklj (pirmu greiciu). Parodo nustatytg greit].
Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai  |IR+TaSkas (2 blyksniai) — jspéjamasis
5 sekundes, kai visos apkrovos i§jungtos (variklis ir signalas jjungtas.
lemputés), kad jjungtuméte ir iSjungtuméte nuotolinj IR+Taskas (1 blyksnis) — jspéjamasis
valdyma. signalas i§jungtas.
B Sumazina darbinj greit]. Parodo nustatytg greit].
C Padidina darbinj greit]. Parodo nustatytg greit].
lijungia intensyvy rezima, kai nustatytas bet kuris kitas |Ekrane rodoma HI ir likes laikas kas
greitis arba variklis yra sustabdytas. Sis rezimas nusta- [sekunde.
D tomas 5 minutéms, po to sistema grjZta prie anksciau
nustatyto greicio. Tinka tada, kai reikia iStraukti daug
gary, susidariusiy gaminant maistg.
Kai suzadinamas filtry jspéjamasis signalas, jspéja- F Parodo, kad reikia iSplauti meta-
majj signalg pakartotinai galima nustatyti paspaudus linius riebaly filtrus. Jspéjamasis signalas
mygtukg ir laikant nuspaustg apytiksliai 3 sekundes. Sie|jungiamas po 100 gartraukio veikimo
rodmenys matomi tik tuomet, kai variklis yra sustab-  |valandy.
dytas. C Parodo, kad reikia pakeisti
aktyvintosios anglies filtrus, taip pat is-
plauti metalinius riebaly filtrus. |spéjamasis
signalas jjungiamas po 200 gartraukio
veikimo valandy.
At.idéji”.qo. funkcije_z Aktyv_uoja a“‘°'?a.“”! ié‘jungimq po 20 Ekrane parodo darbinj greitj, taSkas
E min. atidéjimo. Tinka prireikus pasalinti visus likusius anatioie. desindie. bivk&ioa pakaitomis su
kvapus. Gali biti aktyvintas i$ bet kurios padéties, i$- apacioje, 1€, blykcioja p
SO - . . |likusiu laiku.
jungiamas paspaudus mygtukg arba sustabdZius variklj.
Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai |- C blyksteli du kartus — aktyvintosios
5 sekundes, kai visos apkrovos isjungtos (variklis ir anglies filtro jspéjamasis signalas jjungtas.
lemputés), kad jjungtuméte ir iSjungtuméte aktyvintosios |- C blyksteli vieng kartg — aktyvintosios
anglies filtro jspéjamajj signala. anglies filtras i§jungtas.
F ljungia arba ijungia ap3vietimo sistema, esant maksi-
maliam intensyvumui.

5. APSVIETIMAS

|spéjimas! Siame jrenginyje yra montuojama

balta Sviesos diodo lempute, klasifikuojama

kaip 1M pagal EN 60825-1, 1994 + A1, 2002

+ A2: 2001 standartus; maksimali optiné iSski-

riama galia @439nm: 7uW. | lempute tiesiogiai

nezidrékite per optinius prietaisus (zironus,

didinamuosius stiklus...).

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius dar-
buotojus. Norédami nusipirkti, kreipkités |
techninius darbuotojus.
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AnA BIAMIHHOIO PE3YIIBTATY

Osikyemo, wo obpanu uen npunag AEG. Mu ctBopunu horo ans 6eagoraHHoi
poboTK NpoTArom GaraTbox PokKiB, 3@ iHHOBALIIHUMM TEXHOMOTISIMK, SAKi
aornomMararTb poOUTU XXUTTS NPOCTILLMM - Lji BNACTMUBOCTI, Siki MOXHA i He 3HalnTH
B 3BMYaNHKX npunagax. byab nacka, npuainite Aekinbka XBUnuH, abu npounTaTy,
SIK OTPUMATU HaWkpaLle Big LbOoro npunaay.

MPUNALAOA | BATPATHI MATEPIAJTIA

B IHTepHeT-mara3vHi AEG Bu 3HangeTe yce HeobxigHe ons Toro, abu yci Bawvi
npunagn AEG Burnsganu 6e3goraHHo i BiaMiHHO npautoBanu. Takox TyT
NpeacTaBNeHUI LMPOKNIA aCOPTUMEHT Npunaaas, po3pobneHoro Ta CTBOPEHOro
3a HarBULLMMM CTaHOapTaMm SKOCTI, - Bif crevujianbHOro nocyay Ao KOLIMKIB Ans
cTonoBuMx Npubopis, Big TpMMadiB ANs NsSLLOK A0 MiLLKiB AN npaHHA genikaTtHol
BinnaHu. ..

o |Z2 | 10D [
B9 | |2
Biasigarite Be6-marasuH 3a agpecoto:
www.aeg.com/shop

OXOPOHA AOBKIIA

3paBanTe Ha NOBTOPHY NepepobKy mMaTepianu, No3HayeHi BiANOBIAHMM CUMBOIIOM
. Bukupante ynakoBky Y BiAnoBiAHI KOHTEMHEPW AN BTOPUHHOT CUPOBUHW.

[ oNOMOXiTb 3aXMCTUTU HABKOSMULLHE CEPENOBUMLLE Ta 300POB’S iHLUMX ftoaen

i 3a6e3neunTn BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHNX i eNEKTPOHHMX Npunagis.

He Buknpante npunaam, No3HaveHi BignoBigHMM CMMBOSIOM £, pa3oM 3 iHLWKUM
AOMaLLHiIM cMiTTAM. [ToBEpHITL MPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOT Nepepodku y
BaLUii MicLleBOCTi abo 3BEPHITLCA 40 MiCLEBMX MYHILMNanbHUX OpraHis BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE
OBCNYIOBYBAHHA

PekomeHayeTbCS BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi 3anacHi getani.

Y pasi 3BepTaHHs 4o cny6wu cepBicHOro o6crnyroByBaHHs NepekoHanTecs, Lo y
BacC € HaCTyMHi AaHi.

Lli BigomocTi HaBoasiTbCs Ha Tabnuyli 3 TEXHIYHUMUW OAHUMU.

Mopenb

Homep Brpoby

CepintHun Homep
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1. PEKOMEHHAL“T TATIOPAON * Perynioiite iHTEHCMBHICTb BOTHIO, 106 BiH 6yB

« LlaiHCTpyKLis 3 ekcrnyaTaLii 3acTocoByeThCA A0 HanpaBrieHit Ha AHO KacTPyIi, He [oMyCKatoum,

[eKinbKoX MOAErel MpUCTPO0. Y 3B'A3KY 3 LM B
Hill MOXXHa 3HaTI OMMCY OKPEMMX CPYHKLIN, SIKi
He HarnekaTb, 40 BALLIOrO KOHKPETHOIO MPK-CTPOIO.
Bupo6HmK He HeCTUME BiAMOBiAANbHOCTI 3aKOaHI
MOLLKOPKEHHS, LU0 BUHVKIA B pesyrbTaTi He-
MPaBUbHOTO @00 HEHANEXHOTO BCTAHOBMEHHS.
MiHimanbHa 6e3neyHa BiaCTaHb M NOBEPXHED
MAUTV Ta BUTSHKKOIO CTAHOBUTL 650 MM (aesiki
MOZeni MOXyTb Oy TMBCTaHOBIEHI HVDKYE, AVBITHCS
po3ginu 3 pobourx rabapuTiB Ta BCTAHOBIIEHHS).
INepekoHaviTecs, Lo HanpyraBMepeXxiBianoBigae
Hanpysi, BKa3aHiii Ha NacrnopTHiv Tabmmiui, Lo
pO3TaLLIOBaHa 3 BHYTPILLHLOI CTOPOHMN BUATSDKKU.
Y pasi BVKOpVCTaHHSA MpucTpoiB knacy | nepe-
KOHaWTecs y TOMy, LUO BHYTPILLHE [pKeperno
JKVBINEHHS Ma€ BiQMoBiaHe 3a3eMIeHHS.
MigkntovaiiTe BUTSDKKY 4O AMMOXOZy 3a JOMO-
MOror0 Tpyou 3 AjameTpom LoHameHwe 120
mm. LLnsax go anmoxoay nosrHeH 6yTn sikomora
KOPOTLLIM.

He nigkntoyariTe BUTSDKKY 10 BUTSDKHUX KaHasis,
Yepes 5iKi BUBOAATLCA raau ropiHHs (3 Gornepis,
KaMiHIB TOLLO).

AKWO BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETHCS Pa3oM i3 He-
€NeKTPUYHAMN MPUCTPOSIMK (HampuKIad, Mmpu-
CTPOSMY [7151 CriasitoBaHHA ragiB), y MPUMILLIEHHI
HeobxiaHO 3abe3neynT JOCTaTHIO BEHTUMALLHO,
o6 YHWKHYTI 3BOPOTHOI TSN BiAMpaLbOBaHNX
rasiB. Ha kyxHi noBuHeH GyTn OTBIp, 3B'A3aHUIA
6e3nocepenHLo 3 [HKEPEnom CBRKOro MOBITPS,
o6 3abe3neunTyt HaAXOMKEHHS YICTOrO MoBi-
TpSA. FAKLLO KyXOHHa BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETBCS
B MOEAHaHHI 3 MPUCTPOSMY, SiKi MPaLOKOTh Bif
EneKTPUYHVX [DKepen eHepri, BiIEMHWA TUCK
B MPUMILLEHHI He NoBuHeH nepesuLysat 0,04
mBap, LWLOB yHVIKHY TV MOBEPHEHHS BUTSDKKOIOrasiB
Hasag y MPUMILLEHHSI.

Y paai NOLUKOMKEHHS KabETHO XVBMEHHS 10r0 3a-
MiHY MOBVHEH 30iNCHUTV NPEACTaBHUKBUPODHMKA
abo Bipainy TexHiYHOro oGCryroByBaHHS, LLOD
YHVIKHYTU 3arpo3u 6e3nexu.

AKWwo B IHCTPYKLAX 3 YCTAHOBKM ra30BOi MIUTU
HanmcaHo, Lo HeobxigHO 3abesneunTyt GinbLuy
BiACTaHb, HDK 3a3Ha4eHo BuLLE, MOTPIOHO Mpu-
MHATV Ue Ao yeav. Criig OOTPUMYBATUCSA BCIX
NpaBuI LWOAO BEHTU-NSAL.

MigkrioviTe BUTSDKKY [0 PO3ETKM Yepe3 [BO-
MOJIOCHWYA BUMUKAY 3 KOHTaKTHVUM 3a30pOM
LLIOHaViMeHLLEe 3 MM.

2. BUKOPUCTAHHA

* Butspkka Gyna pospobrieHa BUHATKOBO ANS

[OMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS 3 METOH YCYHEHHS
3anaxis Ha KyxHi.

Hikorn He BUKOPUCTOBYVITE BATSDKKY B LNSIX, NS
SKVX BOHA He MpY3HaveHa.

Hikonn He 3anwLuanTe BICOKe BigKpUTE Monym's
Mif, BUTSDKKOHO, KOMW BOHA MPaLItoe.

1106 BOrOHb OXOMHOBAB ii CTOPOHW.

Mg yac BUKOPUCTaHHS OPUTIOPHNL NOTPIOHO
MOCTIMHO CnigkyBaTy, Wob neperpita onis He
cnanaxHyna.

He rotyite 3a gonomoroto driambysaHHs (Bia-
KPWUTOTO BOTHIO B CAMOMY MOCYA;) Mif, BUTSDKKOO
Yepes pU3MK BUHVIKHEHHS! MOXEX.

Ller npucTpiit He Npr3Ha4eHo A4S BUKOPUCTaHHS
ocobamu (y Tomy Yucri AiTbMr) 3 OBMEKEHUMM
i3N4HUMM, CEHCOPHMI 260 MCUXIYHUMU MOX-
TMBOCTAIMY, @ Tako ocobamu 3 BiACYTHICTIO
[0CBidy UM 3HaHb, KpiM BUNaKiB, Komu ocobu,
BiMOBIAHI 32 iXHI0 6e3neky, HarnsaaTb 38 HAMK
abo nonepeaHLO NPOIHCTPYKTYBANM iX LWOAO BY-
KOPUCTaHHS! NPUCTPOHO.

HeobxigHo cnigkyBat, LWOG Aitn He rpanucs i3
MPVCTPOEM.

«OBEPEXXHO: pocshkHi YaCTVHM MOXyTb [yxe
HarpiTUCA NP1 BUKOPUCTaHHI 3 ENEKTPOMIUTOO.

3. OBCJTYTOBYBAHHA

* BumukaiiTe npucTpiit abo Bif'eHyiTE 110r0 Bif

eneKkTpoMepeXi, NepLL HiXX BUKOHyBaTV Byab-sKi

poboTy 3 0bcrnyroByBaHHs.

Yucrtite Ta/abo 3amiHtoiiTe inbTpy Yepes 3a-

3Ha4eHUI nepiof Yacy (Hebesneka BUHVKHEHHS

NOXeX).

- ®inbtp3aktrsosaHumByrinnaMW. Liicinstpu
He MOXHaMUTV abo BigHOBMOBATH. IXMOTPIGHO
MIHSITU MPUBIM3HO Yepe3 KoXHI 4 MicsaLj BY-
Kopu1CTaHHs abo YacTilue B pasi iIHTEHCUBHOIO
BUKOPUCTaHHS.

(

- ®inbTpy, WO yNoBnoTb Xupn Z. PinbTpn
HEOOXiOHO YMCTUTK Yepe3 KOXHI 2 MicsLi
poboTn abo yacTille y BunaaKy ocobnmeo
iHTEHCVIBHOTO BUKOPUCTaHHSI. IX MOXHa MUTU
Y NOCYAOMUIMHIA MaLLMHI.

- KoHTpOrbHi namnoyku, y pasi HassBHOCTI.

* YuCTiTb BUTSHKKY 3@ JOMOMOTOHO 3BOSIOKEHOT

TKaH1HW 260 HENTPASILHOIO PIAKOro MUKOHOTO
3aco0y.



4. ENIEMEHTW KEPYBAHHA
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KHonka |®yHkujia [Oucnnen
BMUKaHHS Ta BUMKHEHHS1 ABUTYHa BCMOKTYBaH- | . . )
A o 1 ABnry y Bino6paxeHHs1 BCTAHOBMEHOI LIBUAKOCTI
HSl Ha NepLUin WBMAOKOCTI.
HaTucHiTe Ta BTpUMYyITE KHOMKY NpUGNn3HO I4+Touka (2 BnumaHHa) — CurHan ysi-
5 cekyHA Npu BUMKHEHOMY HaBaHTaXEeHHi MKHEHO.
(OBWryH Ta OCBITNEHHS), Wo6 yBiMKkHYTK Ta Bu- |IY+Touka (1 GnumanHHs) — CurHan Bu-
MKHYTW OWCTaHUIHE KepYBaHHS. MKHEHO.
B 3MeHLLEHHS! po6oyoT WBMAOKOCTI. Bino6paeHHs1 BCTaHOBMNEHOT LWIBWUAKOCTI
C 36inbLueHHs poboyoi WBMOKOCTI. Bino6paxeHHs1 BCTaHOBMNEHO! LWBWAKOCTI
BmuKkaHHSA nigBuLLEHOI LWBMAKOCTI 3 Byap-akoro (BigobpaxeHHs «HI» Ta vacy, Wo 3anuime-
IHLLOrO pexXuMy LUBUAKOCTI, BKMIOYHO 3 BUMKHE- [CS, KOXHI ABi CEKyHAW.
HUM ABUryHOM. Llei pexum TpvBae npoTsarom
D |5 xBUnWH, NicnsA Yoro cuctema NoBepTaeTbCs
[0 nonepeaHb0 BCTAHOBMEHOI LWBUAKOCTI.
MigxoanTb ANS NOMMUHAHHS KyXOHHWX Bunapis
MaKCKMasnbHOro PiBHS.
MMpu cnpauboByBaHHI nNonepemkeHHsa npo 3a- |F BkasiBka Ha HeobxigHiCTb nomMuTu
GpyOHeHHs dinbTpa Woro MoXHa CKUHYTW, Ha- |MeTaneBi (insTpu-xupoynosntosavi. MNo-
TUCHYBLUM Ta BTPUMYIOUM L0 KHOMKY MPOTSrOM |NepekKeHHs1 CnpaLbOoBYE, SIKLWLO BUTSDKKA
npnbnusHo 3 cekyHa. Lis iHavkauis Binobpaxa- \nponpautoBana 100 roguH.
€TbCA TiNbKN NP BUMKHEHOMY OBUrYHI. C BkasiBka Ha HeobXigHICTb 3aMiHUTK
inbTPU 3 aKTMBOBAHUM BYTINMSAM, a TaKOX
noMuTU meTanesi MiNLTPU-KNPOYNOBOBaYi.
MonepemxeHHs cnpauboBYeE, AKLWO BUTSHKKA
nponpautoBana 200 roauH.
®yHKUis 3aTpUMKM AKTUBaLS aBTOMATU4HOrO
BUMKHEHHS Yepe3 20 xBunuH. MigxoanTb Ao . .. .
. |BipobpaxeHHsi poboyoi wemakocTi, Ta B
OCTaTOYHOTO MOFMMHAHHS 3anMLLKOBKX 3anaxis. . S
E npaBoMy HWXHBLOMY KyTi Mo 4epsi Bigobpa-
Moxe BMUkaTMCst 3 ByAb-SKOrO MOMOXEHHS,
XKAETbCS Kpamnka Ta yac, Lo 3anuLUMBCS.
Ta BUMUKAETHCSI 32 JOMOMOrO HaTUCHEHHS
KHOMKM 260 BUMKHEHHSI ABWUTYHa.
. o - Cumon «C» 6numae ABivi - nonepegkeH-
HaTucHITL Ta BTpUMYiiTe KHOMKY MpuBnu3Ho A pen:
; Hsi Npo 3abpyaHeHHst inbTpa 3 akTMBOBa-
5 CceKyHA MpW BUMKHEHOMY HaBaHTaXKeHHi ;
. ) HWM BYTiNNsM BMUKAETLCS.
(ABUryH Ta OCBITNEHHS), WOG YBIMKHYTW Ta
- Cumon «C» 6numae oguH pas - no-
BUMKHYTU MOMNEpPEeKEHHs NPo 3abpyaHEHHS )
) . nepemkeHHs Npo 3abpyaHeHHs dinbTpa 3
inbTpa 3 aKTMBOBAHWM BYTINsM. )
aKTMBOBAHWM BYriNAsaM BUMMUKAETHCS.
E YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI CUCTEMW OCBITIIEHHSA
3 MaKCUMManbHOK SCKPaBICTHO.

5. OCBIT/IIOBAJIbH
NPUNAL

MonepemkeHHs: B LiboMy Npynagi BCTaHOBAEHUN
CBITNOAIOAHNIA BUNPOMIHIOBAY, KOTPUIMA Kriacu-
dhikyeTbest 3a KaTeropieto 1M B BignosigHoCTi
no EN 60825-1: craHgaptv 1994 + A1:2002 +
A2:2001; MakcumaribHa BUNpoMIHIOBaHa OMTUYHA
MOTYXXHICTb Ha JOBXWHI XBuri 439 HMm: 7 MKBT.

He ponyckaeTbea avButucs GesnocepeHLo Ha

[pKepeno CBiTnayepes onTuyHi npunaam (6iHokb,

306inbLUyBarnbHe CKro Ta iH.).

* [Ins13aMiHV 3BEpTaNTECh B TEXHIYHY NATPUMKY.
(«Ons npunbaHHa 3BepTaTech B TEXHIYHY
NigTPUMKY»).
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Kdszonjik, hogy megvasarolta ezt az AEG készlléket. Termékiink készitésekor
egy olyan beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztil, kdszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technolégiaknak, amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és
amelyeket mas készllékeken nem talal meg. Kérjik, szanjon néhany percet az
utmutatoé végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki készllékébdl.

KIEGESZITO TARTOZEKOK ES SEGEDANYAGOK

Az AEG webaruhazban mindent megtalal, ami ahhoz sziikséges, hogy AEG
készllékeinek ragyogo kilsejét és tokéletes mikodését fenntartsa. Ezzel egytt
széles valasztékban kinaljuk a legszigoribb szabvanyoknak és az On minéségi
igényeinek megfeleléen tervezett és kivitelezett egyéb kiegészitd tartozékokat

- a kiildnleges f6z6edényektdl az evéeszkdz kosarakig, az edénytartoktdl a
fehérnemi-zsakokig...

o |7 19D %
Sl
Latogasson el webaruhazunkba:
www.aeg.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kdvetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Gjra: &. Ujrahasznositashoz
tegye a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségunk védelméhez, és hasznositsa

Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot. A £ tilté szimbdlummal ellatott
készuléket ne dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Javasoljuk az eredeti alkatrészek hasznalatéat.
Amikor a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Az informacidk az adattablan talalhatok.

Tipus

Termékszam

Sorozatszam




1 TANACSOK ES JAVASLATOK
Ez a hasznalati utmutatd a készulék tobb
valtozatahoz is alkalmazhato. igy eléfordulhat,
hogynéhanyolyantartozékrolisesikszobenne,
amelyek az On késziilékéhez nem jamak.
Ahelytelen vagy a torvényi eldirasoknak nem
megfelelé Uzembe helyezés miatti karokért
a gyarté semmilyen felelésséget nem vallal.
A fézéfelllet és a készilék kdzotti tavolsag
minimum 650 mm legyen (egyes tipusok
kisebb magassagban is felszerelhetdk, ezzel
kapcsolatban lasd a térigénnyel és Uzembe
helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellenérizze, hogy a halézati fesztiltség meg-
felel-e a készilék adattablajan feltintetett
értéknek.

Az la osztalyba tartozo késziilékeknél gyéz&d-
jén meg arrdl, hogy otthonanak elektromos
halézata megfeleléen foldelt-e.

Legalabb 120 mm atmérdji csdvezettel kdsse
raakészlléketabeszivottlevegé kimenetére. A
csovezetnekalehet6legrovidebbnekkelllennie.
Tilos a késziléket az égetéberendezések
(kazan, konvektorstb.) ltal el6allitott flistgazok
elvezetésére szolgald vezetékbe bekdtni.
Megfelelé szell6zésrdl kell gondoskodni ab-
ban az esetben, ha a készlilék elhelyezésére
szolgald helyiségben nem elektromos lizem(i
(hanem példaul gaziizem(i) berendezések
is vannak. Ha a konyha semmilyen nyiléssal
nincs dsszekotve a kulvilaggal, akkor a tiszta
levegd biztositasa érdekében gondoskodni
kell egy ilyenrél. Akkor lehet megfeleld és
kockazatmentes mikddés, ha a helyiség
maximalis nyomascsokkenése nem lépi tdl a
0,04 mbar értéket.

Akockazatokelkerulése érdekébenamegsértilt
halézati zsinér cseréjét kizardlag a gyartd vagy
a miszaki vevészolgalat végezheti.
Amennyiben a gaztlizhely izembe helyezési
Utmutatdja azt irja el6, hogy a fentebb eldirtnal
nagyobb tavolsag szikséges, ugy azt kell
betartani. A levegd elvezetésére vonatkozé
minden el8irast be kell tartani.

AkészUléket olyan kétpolusi megszakitéd koz-
beiktatédsaval kell csatlakoztatni az elektromos
halézathoz, amelyen az érintkez6k tavolsaga
minimum 3 mm.

2. HASZNALAT

* A készllék kizardlag ofthoni hasznalatra, a
konyhai szagok eltavolitasara szolgal.

 Tilos a készliléket a rendeltetésszer{itdl eltérd

madon hasznalni.

* Tilos a mikddésben levo késziilék alatt erésen

€g0 nyilt langot hasznalni.
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» Mindig olyan er6sre dllitsa be a langot, hogy az
a tlizhelyen levé labas aldl ne szokhessen ki
oldalsé iranyban.

+ Olajstit6é hasznalatakor figyeljen oda: a felforro-
sodott olaj kénnyen meggyulladhat.

* A késziléket nem hasznalhatjak csokkent
pszichés, érzékelési vagy szellemi képességu,
megfeleld tapasztalatok és ismeretek nélkili
személyek (beleértve agyermekeketis), hacsak
a biztonsagukeért felelés személy nem felligyeli
vagy tanitja meg ket a készlilék hasznalatara.

» Gyermekek esetében felligyeletre van sziikség
annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a
készlilékkel.

* “FIGYELEM: F6z8berendezésekkelvaldegyit-
tes hasznélat esetén az elérhet6 alkatrészek
nagyon felmelegedhetnek.”

3. KARBANTARTAS

* A halozati csatlakozo kihlzasaval vagy az
aramellatas kikapcsolasavalmindig valasszale
a késziiléket az elektromos haldzatrol, amikor
a karbantartast végzi.
» Azajanlasnak megfelel6id6kozonkéntvégezze
elaszirékalaposkarbantartasat(Tlzveszély).
- Aktivszenes szagsz(rok W Az aktiv szenes
szagsz(ird nem moshaté és nem regeneral-
hatd, hanem kb. 4 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél gyakrab-
ban cserélendé.

e

- Zsirsz(rokZMosogatogépbenistisztithatok,
és kb. 2 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznélat esetén — ennél gyakrabban kell
a tisztitasukat elvégezni

- Kezel6szervek jelzéfényei, ha vannak.

* A szagelszivo fellletének tisztitasahoz ele-
gend6 egy semleges kémhatasu mosdszerrel
benedvesitett ruhat hasznaini.
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4. KEZELOSZERVEK

O

Gomb |Funkcié Kijelzé
A Elsé sebességfokozaton be- és kikapcsol az elszivomotor. |Mutatja a beallitott sebességet
Az 6sszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban ngogo(ﬁ avﬂlogas) ~ vészjelzés
a gomb kb. 5 masodpercig valé lenyomasa bekapcsolja / R +P2nt & \./iIIo és) — vészielzés
kikapcsolja a tavvezérist. K 9 !
ikapcsolva.
B Csokkenti az (izemi sebességet. Mutatja a bedllitott sebességet
C Noéveli az Gzemi sebességet. Mutatja a bedllitott sebességet
Az Intenziv sebességfokozatot kapcsolja barmilyen sebes-  |Felvaltva jelenik meg egy-egy masod-
ségfokozatrol, akar allé helyzetbdl is, de csak 5 percre, majd|percre a HI és a hatralevd idétartam.
D |ennek végén a rendszer visszatér az el6zetesen bealli-
tott sebességre. Nagymennyiségii f6zési g6z kezelésére
alkalmas.
Beindult szlrériasztas esetén a gomb 3 masodperces F azt jelzi, hogy ki kell mosni a fém
megnyomasaval nullazhatd a riasztas. Ezek a jelzések csak |zsirsziiréket. A vészjelzés az elszivo
kikapcsolt motor esetén lathatok. 100 lizemorajanak eltelte utan lép
miikodésbe.
C azt jelzi, hogy ki kell cserélni az
aktiv szenes szlirket és hogy ki kell
mosni a fém zsirsz(iréket is. A vész-
jelzés az elszivé 200 Gzemorajanak
eltelte utan 1ép mikddésbe.
Ke§l_eltetes funkC|o'A 20 perces ’kes!ca’lte}eﬂ klkapgsola§t Az iizemi sebesség jelenik meg, és a
E |nq|tja eI_. A maradg!( szagok eltavqllta§ara ’hasznallhato. jobb alsé pont a hatralévs idétartam-
Barmelyik helyzetbdl bekapcsolhatd, kiiktatdsa pedig a gomb mal felvaltva villo
megnyomasaval vagy a motor kikapcsolasaval lehetséges. 9-
Az Gsszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban ;iaiz%égﬂo,gliﬁ'?vkil\(/tx szenes sziro
a gomb kb. 5 masodpercig val6 lenyomasa bekapcsolja / i . o
kikapcsolja a szénsz(irsk (FC) vészjelzését. ;iz;::szlé\égolgﬁ;ﬁ'/:\ﬁ:v Szenes szuro
F Maximalis intenzitdson be- és kikapcsolja a vilagitasi
rendszert.

5. VILAGITAS

Figyelem: Akésztilékben 1M osztalyu, azEN 60825-

1:1994 + A1:2002 + A2:2001 szabvany szerinti fehér

LED vilagitastalalhato; maximalis optikaiteljesitmény

439 nm-en: 7 uW. Tilos optikai eszkdzokkel (latcso,

nagyitoliveg) kdzvetlentl figyelni).

» Csere esetén forduljon a vevészolgalathoz.
(,Vasarlas esetén forduljon a vevészolgalathoz”).
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouZil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriuji
Zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u oby€ejnych spotfebici nenajdete. Staci
vénovat par minut Cteni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNi MATERIAL

V internetovém obchodu spole¢nosti AEG naleznete vSe, co potiebujte k
udrzovani véech vasich spotfebiéii AEG v perfektnim stavu. Ceka na vas Siroka
nabidka pfislusenstvi navrzeného a vyrobeného s ohledem na nejvyssi standardy
kvality, které oCekavate: od specialniho kuchynského nadobi po kosicky na
pfibory, od drzakd na lahve po vaky na choulostivé pradlo...

= [Z2] [ed| [
B \E @ 2| e
Navstivte internetovy obchod na:
www.aeg.com/shop

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem &. Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejner( k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebiCe uréené k likvidaci. Spotfebic¢e oznacené pfisluSnym
symbolem Z nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotrebi¢ odevzdeijte v
mistnim sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Grad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporu€ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

Model

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové ¢islo (S.N.)
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1 RADY A DOPORUCENI

Tento navod k pouZiti je spole€ny pro nékolik
verzi pfistroje. Je tedy mozné, Zze bude obsa-
hovat popis nékterych komponentd, které jsou
soucasti vybavenijiného pfistroje nezje Vas.
Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za
8kody zpUsobené nespravnouinstalaci, ktera
neodpovida pfislusnym predpistim.
Minimalni bezpecnostni vzdalenost mezi
varnou deskou a digestofi musi byt 650
mm (nékteré modely je mozné namontovat
do nizsi vysky, viz odstavce pojednavajici o
rozmérech a instalaci).

Zkontrolujte, zdanapétiv sitiodpovida napéti
uvedenému na typovém Stitku umisténém
uvnitf digestore.

U spotiebicu tfidy la ovérte, zda domaci
elektricky systém zajistuje spravné uzemnéni.
Digestof pfipojte k vystupu nasavaného
vzduchu trubkou s primérem 120 mm nebo
vétSim. Vedeni trubky musi byt co nejkratsi.
Digestor nepfipojujte k odvodnimu vedeni
uréenému pro odvod spalin z topeni (kotld,
krbl apod...).

V pfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti jako
digestor umistény spotfebiCe na jinou nez
elektrickou energii, (napf. plynové spotiebi-
¢e),jenutné zajistitdostatecné vétranidaného
prostoru. Jestlize kuchyr nema otvor ven,
je nutné ho zajistit, aby byl zajistén pfivod
Cistého vzduchu. Ve bude fungovat bez-
pecné, pokud maximalni pretlak v mistnosti
nepresahne hodnotu 0,04 mbard.

V pfipadé poSkozeni napajeciho kabelu je
tfeba, aby jej vyrobce nebo technicky servis
vyménil, aby se zabranilo vzniku jakéhokoliv
rizika.

Jestlize je v navodu k instalaci plynového
sporaku uvedeno, Ze je potfeba vétsi vzda-
lenost nez vySe uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu. Je tfeba dodrzovat vSechny normy
tykajici se odvodu vzduchu.

Pripojte digestof k napajeci siti za pouziti
dvoupodlového vypinace s nejméné 3 mm
vzdalenosti mezi kontakty.

2. POUZITI

Digestor byla zkonstruovana vyhradné pro
domaci pouzivani k odstranéni kuchyrskych
pachd.

Nikdy nepouzivejte digestofjinymnevhodnym
zpusobem.

Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte
zapnuty silny horak.

Horaky vzdy sefidte tak, aby nedoslo k pre-
teCeni jidel pfes okraje nadob.

.

.

Pri fritovani stale jidlo sledujte: prehfaty olej
by se totiz mohl vznitit.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi,
smyslovymi ¢ mentalnimi schopnostminebo
osobami bez zkuSenosti a znalosti pfistroje.
Vyjimku Ize u€init pouze v pfipadé, Ze tyto
osoby byly k uzZivani pfistroje zau¢eny osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost a jsou pod
jeji kontrolou.

Déti musi byt pod dohledem a musi byt
zaruceno, Ze si s pistrojem nehraji.
“UPOZORNENI: Dostupné ¢asti se mohou
zahfivat na vysokou teplotu, pokud jsou
pouzivany s varnymi pfistroji.”

3. UDRZBA

Pfed kazdym cisténim nebo udrzbou odpoj-
te digestor od sité vytazenim zastréky ze
zasuvky nebo vypnutim hlavniho vypinace.

Provadéjte peclivou a v€asnou udrzbu filtr(i

v doporu€enych intervalech (Nebezpeci

pozaru).

- Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv
szenes szagsz(iré nem moshato és nem
regeneralhato, hanem kb. 4 havonta vagy
—nagyonintenzivhasznalatesetén—ennél
gyakrabban cserélendé.

i

- Zsirsz(rok Z Mosogatogeépben is tiszti-
thatok, és kb. 2 havonta vagy — nagyon
intenzivhasznalatesetén—ennél gyakrab-
ban kell a tisztitasukat elvégezni

.

- kontrolky ovladani, pokud jsou pfitomny
Doporucujeme pouzivat k ¢isténi ploch
digestofe vlhky hadfik a neutralni tekuty
Cistici prostredek.
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Tlacitko |Funkce Displej

A |Spousti a vypina motor nasavani s prvni rychlosti. Zobrazuje nastavenou rychlost.

Pfi stisknuti tohoto tlacitka zhruba na 5 sekund, pfi vypnuti  |IR+Tecka (2 blikani)-Alarm aktivni.
vSech spotiebicli (motor + svétla), se bude aktivovat/deaktivo-|IR+Tecka (1 blikani}-Alarm neni

vat dalkovy ovladac. aktivni.
B Snizuje provozni rychlost. Zobrazuje nastavenou rychlost.
ZvySuje provozni rychlost. Zobrazuje nastavenou rychlost.

Spousti intenzivni rychlost z jakékoliv rychlosti, i u vypnutého |Zobrazuje stfidavé HI a zbyvajici ¢as
motoru, na dobu 5 minut, poté se systém navrati k rychlosti |jednou za sekundu.

D nastavené predtim. Je vhodna pro pouZiti pfi maximaini
produkci vypar(i z vareni.

Pfi probihajicim alarmu filtril se pfi stisknuti tohoto tlacitka |F signalizuje nutnost umyt
zhruba na 3 sekundy provede reset alarmu. Tuto signalizaci |kovové tukové filtry. Alarm se spusti
je mozné vidét pouze pfi vypnutém motoru. po 100 hodinach skute¢ného provozu
digestore.
C signalizuje nutnost vymény

uhlikovych filtrl a rovnéz je tfeba
umyt kovové tukové filtry. Alarm se
spusti po 200 hodinach skute¢ného
provozu digestore.

Funkce Delay Spousti automatické vypnuti s ¢asovym
posunem o 20". Vhodné pro odstranéni zbylého zapachu.
Tuto funkci Ize aktivovat z jakékoliv polohy. Stisknutim tohoto
tlacitka nebo vypnutim motoru se funkce deaktivuje.

Zobrazuje provozni rychlost a bod
vpravo dole blika stfidavé se zbylym
Casem.

Pi stisknuti tohoto tlagitka zhruba na 5 sekund, pfi vypnuti | 2 bliknuti C Alarm uhlikovych filtr

< s - . . |aktivni
vSech spotfebicl (motor + svétla), se bude aktivovat/deakti- 0 TP
vovat alarm uhlikowvych fitr. d;att':'\jgs;'nc Alarm uhlikovych fifira

F Zapina a vypina systém osvétleni o maximalni intenzité.

5. OSVETLENI

Upozornéni: Tento pfistroj je vybaven bilou

kontrolkou LED tfidy 1M podle normy EN

60825-1:1994 + A1:2002 + A2:2001; maximalni

vyzafovany opticky vykon @439 nm: 7uW.

Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji (daleko-

hledem, lupou....).

* V pfipadé vymény kontaktujte technicky
servis. (“V pfipadé nakupu kontaktujte tech-
nicky servis”).
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znacky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby
vam poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami,
ktoré vam ulahcia zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebi¢och ¢asto
nenajdete. Venujte, prosim, niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste
svoj spotrebi€ vyuzili €o najlepSie.

PRISLUSENSTVO A SPOTREBNY MATERIAL

V internetovom obchode AEG najdete vSetko, ¢o potrebujete, aby vase
spotrebi¢e AEG skvelo vyzerali a bezchybne pracovali. Spolu so Sirokou ponukou
prisluSenstva navrhnutého a vytvoreného podla najvyssich kvalitativnych noriem,
aké by ste o¢akavali — od $pecialnych varnych nadob po kosiky na pribor, od
drziakov na flaSe az po vrecka na jemnu bielizen...

| |72 1D [
B9 B (2
Navstivte internetovy obchod na stranke:
www.aeg.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom & odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.

Chranite Zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom Z spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklatnom zariadeni
alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujice udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku.

Model

Vyrobné &islo

Sériové Cislo




1 RADY A ODPORUCANIA

Tento Navod na pouZivanie je urCeny pre viac
verzii spotrebica. Je mozné, Zze v fiom budu
popisané dodavané Casti, ktoré nie st su¢astou
Vasho spotrebica.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
Skodyspdsobenénespravnouinstalacioualebov
pripade, Ze priindtalaciinebududodrzanévsetky
platné technické normy.

Minimalna bezpec¢na vzdialenost’ medzi varou
doskou a odsava¢om par musi byt aspor 650
mm (niektoré modely mozno nainstalovat' aj v
nizSej vyske, postupuijte podla odsekov s udajmi
o rozmeroch a indtalacii).

Skontrolujte, Ginapatievelektrickejsietizodpove-
danapétiuuvedenémunastitkunachadzajucom
sa vnutri odsavaca par.

U spotrebicov Triedy la skontrolujte, Cije elektric-
ka siet domacnosti spravne uzemnena.
Zapojte odsava¢ par k vyvodnému potrubiu
nasavanych par pomocou rury s priemerom
rovnym alebo vaésim ako 120 mm. Vedenie
potrubia ma byt podla moznosti ¢o najkratSie.
Nezap3jajte odsavac par k odvodom dymov z
horenia (kotly, kozuby a pod.).

V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouZiva
odsavac par spolu s inymi spotrebi¢mi, ktoré
nevyuzivajuelektrickienergiu (napriklad plynové
spotrebice), musi sa zabezpecit dostatocné
vetranie prostredia. Ak by sa v kuchyni nedalo
zabezpecit dostatocné vetranie, pripravte otvor
v mure, ktory by zabezpedil privod Cerstvého
vzduchu. Spravne a bezpe¢né pouzivanie sa
dosiahne, ak maximalny podtlak v miestnosti
nepresiahne 0,04 mBar.

V pripade poskodenia privodného elektrického
kabla ho treba dat’ vymenit’ u vyrobcu alebo v
prevadzke servisného strediska, aby sa predislo
akémukolvek riziku.

Ak je vnavode na pouZitie plynového spotrebica
na varenie uvedené, Ze sa vyzaduje vacsi od-
stup nez je uvedené vysSie, dodrzte pokyny z
navodu. Musiasadodrzat vSetky normy spojené
s odvodom vzduchu.

Zapojte odsavac par ku elektrickej sieti zarade-
nim dvojpdlového vypinaca so vzdialenostou
kontaktov aspor 3 mm.

2 POUZIVANIE

« Odsavac¢parbol navrhnuty vyhradne na pouzitie
v domacnosti, aby odstrarioval pachy z varenia.
Odsavac par nikdy nepouzivaijte na iné ucely.
Pod zapnutym odsavac¢om par nikdy nenecha-
vajte volné vysoké plamene.

Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo
ich bo€nému Uniku vzhfadom na dno hmcov
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a panvic.

« Fritézy poCas pouZivaniakontrolujte: Rozpaleny
olej by sa mohol vznietit.

* Pod odsavacom par nepripravujte flambované
jedla; hrozi nebezpecenstvo poziaru.

+ Tentospotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnostami, ani osoby,
ktoré nemaiju dostatok skisenosti a znalosti, ak
nie su pod dozorom alebo ak neboli poucené o
pouzivani spotrebiCa osobami zodpovednymi
za ich bezpecnost.

» Nadetivzdy dohliadajte, aby ste zabezpecili, ze
sa so spotrebi¢om nebudu hrat’.

» ,POZOR: pristupné Casti sa po¢as pouzivania
spotrebicov na varenie mézu velmi zohriat.”

3. UDRZBA
» Pred akymkolvek ukonom udrzby odsavac par
odpojte od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky
alebo vypnutim hlavného vypinaca.
'V odportcanych intervaloch vykonavaite pravi-
delnu a déslednu udrzbu filtrov (Riziko poZziaru).
- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom
sa neda umyvat’ ani regenerovat, freba ho
vymenit pribliznekazdé4 mesiace pouzivania
alebo aj CastejSie, ak sa odsavac pouziva
Casto a mimoriadne intenzivnym spdsobom.

e

- Tukové filtre Z Daju sa umyvat' v umyvacke
riadu a treba ich umyvat' priblizne kazdé 2
mesiace pouzivania alebo aj CastejSie, ak
sa odsavaC pouziva Casto a mimoriadne
intenzivnym spdsobom.

- Kontrolky oviadacov, ak su k dispozicii.

 Na Cistenie vonkajSieho povrchu odsavaca par
pouZivajte vihk handru a neutrélny kvapalny
Cistiaci prostriedok.
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4. OVLADACE

O

Tlacidlo |Funkcia Displej
A |Zapne a vypne motor nasavania pri prvej rychlosti. Zobrazi nastavenu rychlost
Ak podrzite tlatidio stlacené priblizne 5 sekind, po  |Ir<roooka (2 bliknutia) = alarm
vypnuti vSetkych zataZeni (motor + osvetlenie) sa IR+Bo)<,j.ka (1 bliknutie) — alarm
aktivuje/vypne dialkovy ovladac. .
vypnuty.
Znizenie pracovnej rychlosti. Zobrazi nastavenu rychlost
ZvySenie pracovnej rychlosti. Zobrazi nastavenu rychlost
Aktivuje rychlost’ Intenzivna z lubovolnej rychlosti, aj Zobrazuje sa striedavo HI a zosta-
pri vypnutom motore, tato rychlost bude aktivna po€as |vajuca doba s frekvenciou raz za
D 5 minut, po tejto dobe sa systém vrati k predchadza- |sekundu.
jucej nastavenej rychlosti. Vhodna na odsavanie velmi
velkych mnoZstiev par z varenia.
Ked je aktivny alarm filtrov, stlatenim tlacidla na F signalizuje potrebu umyt' tu-
priblizne 3 sekundy sa alarm zru$i. Tieto signalizacie |kové kovové filtre. Alarm sa zapne
vidno iba pri vypnutom motore. po 100 vykonanych pracovnych
hodinach odsavaca par.
C signalizuje nevyhnutnost
vymenit filtre s aktivnym uhlikom a
musia sa tiez umyt tukové kovové
filtre. Alarm sa zapne po 200
vykonanych pracovnych hodinach
odsavaca par.
e o ZObEEIE Aol et 3 b
E ALt . - . ka dolu vpravo blika striedavo so
pachov. Aktivuje sa z lubovolnej polohy, vypina sa zostavajicou dobou
stlaenim tlacidla alebo vypnutim motora. '
. " PR . - 2 bliknutia C Alarm nasytenia
Ak podrzite tlacidlo stlaené priblizne 5 sekind, po gy "5 aktivnym uhlikom Aktivovany
vypnuti vSetkych zatazeni (motor + osvetlenie) sa . . S
aktivuje/vypne alarm filtrov s aktivnym uhlikom - 1 bliknutie C Alarm nasytenia
) filtra s aktivnym uhlikom Vypnuty
F Zapne a vypne zariadenie osvetlenia s maximalnou
intenzitou.

5. OSVETLENIE

Pozor: Tento spotrebi¢ je vybaveny osvetlenim
LED bielej farby triedy 1M v stlade s normou EN

60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001; maximalny

opticky vykon@439nm: 7uW. Nepozerajte sa nan

priamo optickymi pristrojmi (dalekohlad, lupa ....).

* Vpripade potreby vymeny kontaktujte technicky
servis. (,Ohladom nakupu kontaktujte prosim
technicky servis®).
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va mulfumim ca afi ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru mulii ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai
simpla - funcitii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obignuite. Va rugam
sa alocati cateva minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

ACCESORII SI CONSUMABILE

Tn atelierul AEG veti gési tot ceea ce aveti nevoie pentru a mentine toate
aparatele dumneavoastra AEG cu un aspect fara cusur si in conditii perfecte

de functionare. Tmpreun& cu o gama larga de accesorii concepute si create la
standarde inalte de calitate, conform asteptarilor dumneavoastra, de la accesorii
de gatit pentru specialisti la suporturi de vesela, de la suporturi pentru sticle la
plase pentru lenjeria delicata...

2 |ZR 0D [
B @2 2
Vizitati magazinul nostru online de la:
www.aeg.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul &. Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest
simbol Z Impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile
urmatoarele informatji.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

Model

PNC (codul numeric al produsului)

Numar de serie
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1. RECOMANDARI SI
SUGESTII

Acest manual cu instructjuni pentru utilizare
este prevazut pentru mai multe modele de °
aparat. Este posibil sa fie descrise unele par-
ticularitati din dotare, care nu privesc aparatul
dumneavoastra.

Producatorul nu se face responsabil pentru
orice avarii produse in urma unei instalari
incorecte.

Respectati distanta de siguranta de 650 mm
ntre plita si hota (unele dintre modele pot fi
instalate la o naltime inferioara, a se vedea
capitolele referitoareladimensiunisiinstalare).
Verificatidaca voltajul de alimentare corespun-
de cu cel indicat pe placuta cu date tehnice
din interiorul hotei.

Pentru aparatele din clasa |, verificati daca
sursa de alimentare este prevazuta cu im-
pamantare.

Conectati la hota un furtun de evacuare cu
diametrul de minim 120 mm. Acesta trebuie
sa fie cat mai scurta cu putinta.

Nu conectati hota de evacuare la o conducta
ceevacueazagaze de combustie (delabolier,
camin, etc.).

in cazul in care in cameré se utilizeazé atat
hota, cat si aparate care nu sunt actjonate
de energie electrica (de exemplu, aparate cu
gaz), trebuie sa existe o ventilatie suficienta a
mediului. Daca nu exista, in bucatarie trebuie
realizata o deschidere care comunica cu
exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului
atunci cand depresiunea maxima in camera
nu depaseste 0,04 mbar.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie inlocuit de fabricant sau de serviciul
de asistenta tehnica, pentru a evita orice risc.
Daca instructjunile de instalare a maginii de
gatit pe gaz indica faptul ca este necesara o
distanta mai mare decat cea de mai sus, va
rugamsalerespectat. Trebuie sa serespecte
toate normele privind evacuarea aerului.
Atasati Hood la retea interpunerea un intre-
rupator in acoperire bipolara de contact-de
cel putin 3 mm.

2. UTILIZARE

* Hota de evacuare a fost realizatd numai

pentru uz casnic, pentru a elimina mirosurile
neplacute dinbucatarie. Nu utilizatihotain alte
scopuri decat cel pentru care a fost creata.

* Nu lasatj focul deschis nesupravegheat sub

hota atunci cand aceasta functio-neaza.

» Reglati intensitatea flacarii pentru a o directj-

ona doar sub recipient.

» Recipientele cu grasime trebuie sa fie su-
pravegheate in continuu: uleiul supraincins
poate lua foc.

» Acestaparat nu trebuie sa fie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) cu capaci-tati psihice,
senzoriale sau mentale reduse, sau de catre
persoane fara experiente si cunostinte, daca
nu au fost controlati sau instruiti pentru uti-
lizarea aparatului de catre persoanele care
raspund pentru siguranta lor.

« Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a fii
siguri ca nu se joaca cu aparatul.

» ,ATENTIE: Partile accesibile se pot incinge
daca sunt folosite cu aparate de gatit”.

3. INTRETINERE

« Opriti functionarea hotei si scoateti stecherul
cablului de alimentare nainte de a realiza
procedurile de intretinere.

» Curatati si / sau inlocuitj filtrele dupa perioada
de timp specificata (Risc de incen-diu).

- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu pot fi
spalate si nu pot fi regenerate; ele trebuie
inlocuite la fiecare 4 luni de functionare
sau chiar si mai frecvent in cazul utilizarii
intensive a hotei.

- Filtrul/filtrele antigrasime Z trebuie curatate
la fiecare 2 luni de utilizare, chiar si mai
frecvent in cazul utilizarii intensive a hotei.
Filtrele metalice pot fi spalate si in masina
de spalat vase.

- Indicatoare Comenzi daca sunt prezente
» Curatati hota cu ajutorul unui material textil
umed si detergent lichid neutru.
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4. COMENZI
P
— \V Y =()-
@ + \ min ~NA
PA 'B ' C 'D 'E 'F
Tasta [Functia Display
A |Porneste si opreste motorul de aspirare la viteza intai. |Afiseaza viteza stabilita.
Prin apasarea butonului timp de aproximativ 5 secun- 'IAFIHPUPCt (t2 iApnnden intermitente)—
de, cand toate sarcinile sunt oprite (motor+lumina), se arma activa. ) . =
Activeaza / Dezactiveaza Telecomanda IR+Punct (1 Aprindere intermitenta)-
’ Alarma inactiva.
B |Reduce viteza de functionare. Afiseaza viteza stabilita.
C |Mareste viteza de functionare. Afiseaza viteza stabilita.
Activeaza viteza Intensiva de la orice viteza, chiar cu |Afiseaza alternativ HI si timpul ramas
motorul oprit; aceasta viteza este temporizata la 5 o data pe secunda.
D |minute; la terminarea timpului, sistemul revine la viteza
stabilita anterior. Adecvata pentru a face fata celor mai
mari_emisii de fum rezultat de la gatit.
Cu alarma filtre in curs, apasand butonul pentru F semnaleaza necesitatea spa-
aproximativ 3 secunde se reseteaza alarma. Aceste larii filtrelor de degresare metalice.
semnalizari sunt vizibile numai cand motorul este oprit.|/Alarma intra in functiune dupa 100
de ore de functionare efectiva a
hotei.
C semnaleaza necesitatea de
a inlocui filtrele cu carbon activ
si trebuie sa fie spalate filtrele de
degresare metalice. Alarma intra in
functiune dupa 200 de ore de functi-
onare efectiva a hotei.
Functia Delay Activeaza oprirea automata intarziata cu Af 5 vit de f . )
20'. Adecvat pentru a completa eliminarea mirosurilor Iseaza viteza de I:Jnctlonare_§| .
E - . < ) I . punctul din dreapta jos se aprinde in-
ramase. Se activeaza din orice pozitie, se dezactivea- termi : . «
PR = A ermitent alternativ cu timpul ramas..
za apasand pe tasta sau stingdnd motorul.
Prin apasarea butonului timp de aproximativ 5 secun- |- 2 aprinderi intermitente C Alarma
de, cand toate sarcinile sunt oprite (motor+lumina), se |Filtre CA activa
Activeaza / Dezactiveaza alarma Filtrelor cu carbon - 1 aprindere intermitenta C Alarma
activ. Filtre CA dezactivata
F Aprinde si stinge instalatia de iluminat la intensitatea
maxima.
5. ILUMINAT

Atentie: Acest aparat este prevazut cu o lumina

LED alba clasa 1Min conformitate cu norma EN

60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; putere

optica maxima emisa@439nm: 7uW. Nu priviti

direct cu instrumente optice (binoclu, lupa...).

» Pentru inlocuire, contactati serviciul de asis-
tenta tehnica. (,Pentru a cumpara va rugam
sa contactati asistenta tehnica”).
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybdr tego produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysig o
wieloletniej bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie,
ktére utatwiajg zycie — nie wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych
urzgdzeniach. Prosimy o poswiecenie kilku minut i przeczytanie tej dokumentaciji
w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania urzadzenia.

AKCESORIA | MATERIALY EKSPLOATACYJNE

W sklepie internetowym AEG mozna znalez¢ wszystko co niezbedne do
utrzymania urzadzen AEG w doskonatym stanie technicznym i wizualnym. Wsrod
szerokiej gamy akcesoriéw, zaprojektowanych i wyprodukowanych zgodnie z
wysokimi standardami jakos$ci, oferujemy specjalistyczne naczynia kuchenne,
kosze na sztucce, pdtki na butelki oraz torby do delikatnego prania...

o [FR| 19D [
B | & g &
Zapraszamy do naszego sklepu internetowego:
www.aeg.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ¢ nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen elektrycznych

i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych symbolem £ razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdéci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowa¢ sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych cze$ci zamiennych.
Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

Model

Numer produktu

Numer seryjny




1. UWAGI | SUGESTIE

« Niniejsza instrukcja obstugi zostata przygoto-

wana dla réznych wersji urzadzenia. Mozliwe
jest, ze niektore ilustracje nie odzwierciedlajg
doktadnie waszego urzgdzenia.

Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzial-
nosci za szkody powstate w wyniku niewta-
Sciwego i niezgodnego z zasadami techniki
montazu.

Minimalna odlegtos$¢ bezpieczenstwa pomie-
dzy ptyta kuchenng a okapem musi wynosi¢
650 mm (niektére modele mogg by¢ instalo-
wane na nizszej wysokosci, patrz paragrafy
dotyczace ustawienia oraz instalacji).
Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznejod-
powiada danym umieszczonym na tabliczce
znamionowej wewnatrz okapu.

W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie
upewni¢, czy domowa instalacja elektryczna
gwarantuje prawidtowe uziemienie.

Podtgcz okap do wlotu otworu wyciggowego
zapomoca rury o $rednicy réwnejlub wiekszej
niz 120 mm. Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrétsza.

Nie podigczajokapu do przewoddéw odprowa-
dzajacych spaliny (z kottéw, kominkéw, itp.).
Jezeliw pomieszczeniu uzywane sgzarébwno
okap, jak i urzgdzenia niezasilane energig
elektryczna (na przyktad urzadzenia na gaz),
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie ma wy-
wietrznikdw zapewniajgcych doptyw swiezego
powietrza, nalezy je wykona¢. Bezpieczne
uzytkowanie okapu jest wéwczas, gdy mak-
symalne podcisnienie w pomieszczeniu nie
przekracza 0,04 mbar.

Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszkodzony,
powinien zostaé wymieniony przez produ-
centa lub wykwalifikowanych pracownikéw
serwisu.

Jesli instrukcja instalacji urzgdzenia do go-
towania wskazuje na potrzebe zastosowane
wiekszej odlegtosci, niz podana powyzej,
nalezy to wzig¢ pod uwage. Nalezy prze-
strzega¢ wszystkich norm dotyczacych od-
-prowadzania powietrza.

Podtaczy¢ okap do sieci elektrycznej za
posrednictwem dwubiegunowego wiacznika
o minimalnej rozwartosci stykéw wynoszacej
3mm.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do

uzytku domowego, do neutralizacjizapachow
kuchennych.

POLISH 63

» Regulujzawsze ptomienie tak, aby nie wydo-
stawaly sie one po bokach garnkoéw.

» Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas
ich uzytkowania : przegrzany olej moze sie
zapali¢.

* Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane
przez osoby (w tym dzieci) niepetnospraw-
nie fizycznie lub umystowo oraz przez bez
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego
dziatania, operatorzy powinni zosta¢ poin-
struowani i skontrolowani we kwestii obstugi
urzgdzenia przez osoby odpowiedzialne za
jego bezpieczenstwo.

 Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upew-
ni¢ sie ze nie bawig sig¢ urzadzeniem.

» ,UWAGA: Czgsci zewnetrzne moga stac sie
bardzo gorace, jezeli uzywane sg razem z
urzgdzeniamiprzeznaczonymidogotowania.”

3. KONSERWACJA

* Przed przystgpieniem do dowolnej czynnosci
konserwacyjnej nalezy wytaczy¢ okap z sieci
elektrycznej, wyciagajacwtyczke lub wytgcza-
jac wytgcznik gowny.

» Wykonuj skrupulatng i czestg konserwacje
filtra zgodnie z podanym opisem(Niebezpie-
czenstwo pozaru).

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie na-
dajg sie do mycia lub regeneracji, nalezy
je wymienia¢ co 4 miesigce lub czesciej
w przypadku intensywnego uzytkowania.

= V&

4

- Filtry przeciwttuszczowe Z mozna my¢
takze w zmywarce, nalezy je my¢ co 2
miesigce uzytkowania lub czesciej, jesli
uzywane sg bardzo intensywnie.

- Kontrolki sterowania, jezeli sg zainsta-
lowane.
» Powierzchnie okapuwystarczy czysci¢wilgot-

» Nie wolno uzywaé okapu do innych celow.
* Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej inten-
sywnosci pod zatgczonym okapem.

ng szmatkg i neutralnym ptynem do mycia.
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4. STEROWANIE

i

Przycisk

Funkcja

Wyswietlacz

A

Wigczanie oraz wytgczanie silnika silnik wyciagu z pierwszg
predkoscia.

Wyswietla biezaca predkosé.

Przez nacisnigcie przycisku na okoto 5 sekund w momencie,
gdy urzadzenie jest wytaczone (silnik + o$wietlenie) aktywuje/
dezaktywuje sie zdalne sterowanie.

IR+kropka (2 migniecia)-alarm aktywny.
IR+kropka (1 mignigcie)-alarm wyta-
czony.

Redukcja predkosci.

Wyswietla biezagca predkosé.

Zwiekszenie predkosci.

Wyswietla biezaca predkosé.

Aktywacja predkosci intensywnej przy dowolnej aktualnej pred-
kosci lub wytgczonym silniku, predkos¢ intensywna jest chwi-
lowa, po uptywie 5 minut system zredukuje ja do wczesniej
ustawionej. Dostosowana do obecnosci bardzo intensywnych
oparéw z gotowania.

Wyswietla na przemian HI oraz raz na
sekunde pozostajacy czas.

Po aktywowaniu alarmu filtréw, nacisniecie na okofo 3 sekun-
dy spowoduje reset alarmu Sygnalizacje sg widoczne tylko w
czasie pracy silnika.

F Informuje o koniecznosci
wyczyszczenia metalowych filtrow
przeciwttuszczowych. Alarm zatacza sie
po 100 godzinach rzeczywistej pracy
okapu.

C Informuje o koniecznosci
wymiany filtréw z wegla aktywnego i o
konieczno$ci wyczyszczenia meta-
lowych filtréw przeciwttuszczowych.
Alarm zatacza sig po 200 godzinach
rzeczywistej pracy okapu.

Funkcja opdznienia - Delay Aktywacja wylaczenia op6znio-
nego o 20 minut. Stuzy do eliminacji pozostatych zapachéw.
Dostepna z dowolnej pozycji. Dezaktywacja przez naci$nigcie
przycisku wylgczania silnika.

Wyswietla predkos¢ oraz punkt na
dole po prawej stronie na przemian z
pozostajgcym czasem.

Przez nacisnigcie przycisku na okoto 5 sekund w momencie,
gdy urzadzenie jest wytaczone (silnik + o$wietlenie) aktywuje/
dezaktywuje sie alarm filtréw weglowych.

- 2 mignigcia C, alarm filtréw weglo-
wych aktywny

- 1 mignigcie C, alarm filtréw weglo-
wych nieaktywny

Wigczanie i wylaczanie o$wietlenia z maksymalng intensyw-
noscia.

5. OSWIETLENIE

Uwaga: Urzadzenie wyposazone jestwbiatg diode kla-

sy 1IMzgodnie znormg EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +

A2:2001; maksymalnamocoptycznawynosi @439nm:

7uW. Nie nalezy na nig patrze¢ za pomocg narzedzi

optycznych (lornetka, szkto powigkszajace...).

+ W celu wymiany diody nalezy skontaktowac sie z
technicznym dziatem Obstugi Klienta. (,W celu na-
byciadiody nalezy skontaktowac sie ztechnicznym
dziatem Obstugi Klienta”).
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako

bi vam pruzio godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje
zivot ine jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja.
Molimo vas da odvojite nekoliko minuta na €itanje kako biste dobili ono najbolje
od njega.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaci ¢ete sve $to vam je potrebno za odrzavanje vasih
AEG uredaja besprijekorno Cistima i u savrSenom radnom stanju. Pored Siroke
palete dodataka namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim standardima
kvalitete kakve ocekujete, od posebnog posuda do koSara za pribor za jelo, od
odrzaca boca do vrecica za osjetljivo rublje...

0 |7 1NeD] [
B &) 2 2 [
Posjetite nasSu online trgovinu na:
www.aeg.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ¢. Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Z ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporuc€ujemo uporabu originalnih priCuvnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Podatke mozZete pronaci na nazivnoj plo€ici.

Model

PNC

Serijski broj
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1 SAVJETI | PREPORUKE

Ova knijizica s uputama za koristenje pred-
videna je za viSe verzija uredaja. Moguce je
da su opisani pojedini detalji dodatne opreme
koji se ne ticu vaseg uredaja.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
zaStete prouzroene nepravilniminstaliranjem
ili nepridrzavanjem osnovnih radnih propisa.
Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu
radne povrsine Kuhala i Nape mora iznositi
barem 650 mm (nekimodelimogu se instalirati
na manjoj visini, pogledajte dio smjestanje i
instalacija).

Provijerite da li mreZni napon odgovara na-
ponu navedenom na plo€ici koja se nalazi
unutar Nape.

Za Uredaje s niskom potroSnjom provjerite
da li ku¢na elektricna instalacija osigurava
pravilno uzemljenje.

Prikljucite Napuizlazu usisanog zraka cijevima
¢iji promjer odgovara ili je veéi od 120 mm.
DuZina cijevi mora biti Sto kraca.

Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod
dima proizvoda sagorjevanje (kotlovi, ka-
mini, itd.).

U slu€aju da se u prostoriji koristi napa i
uredaji koje ne pokrece elektricna energija
(na primjer uredaiji koji koriste plin), mora se
osigurati dovoljna prozra¢enost prostora. U
slu€aju da ga kuhinjanema, napravite otvor
prema vani, kako biste osigurali dotok €istog
zraka. Pravilno koristenje bezrizika postize
se kad maksimalni niski tlak u prostoriji ne
prelazi 0,04 mbara.

U slucaju ostecenja kabela napajanja, mora
ga zamijeniti proizvodac ili serviser, kako bi
se sprijecili moguéi rizici.

Ako upute za instalaciju plinskog uredaja
za kuhanje naznacuju da je potrebna veca
udaljenost od one gore naznacene, potrebno
je to uvaziti. Potrebno je postivati sve propise
vezane uz ispust zraka.

Prilozi kapuljaca na strujnu interposing pre-
kida€ u bipolarnom-kontakt pokrivenost od
najmanje 3 mm.

2. KORISTENJE

Napa jezamislienazaiskljucivo ku¢nokoriste-
nje, za uklanjanje neugodnih mirisaizkuhinje.
Nemoijte nikad koristiti Napu na neprikladan
nacin.

Izbjegavaijte otvorene plamenike jakog inten-
ziteta ispod Nape koja je ukljuena.
Regulirajte uvijek plamenik tako daizbjegnete
ocigledno bocno prekoracivanje plamenika
u odnosu na dno lonaca.

» Provjeravajte friteze tijekom koristenja:
pregrijavanje ulja moglo bi lako dovesti do
zapaljivanja.

» Nemojte spremati flambiranu hranu ispod
kuhinjske nape; opasnost od pozara

» Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od
strane osoba (uklju€ujuci i djecu) koja imaju
smanijenefizitke, senzoricke ilimentalne spo-
sobnosti, ilinemaju dovoljnoiskustvaiznanja,
osim ako nisu pod nadzorom ili im nisu dane
jasne upute vezane uz uporabu uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

« Dijeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

+ “PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako za-
grijati ako se koriste s uredajima za kuhanje”.

3. ODRZAVANJE

« Prije nego Sto pristupite odrzavanju, iskljucite
Napu iskop&avanjem elektricnog utikaca ili
pritiskom na glavni prekidac.

* |zvrSite savjesno i pravovremeno odrzavanje
Filtera postivaju¢i preporu¢ene vremenske
razmake (Rizik od pozara).

- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W
Filtar protiv mirisa s aktivnim uglienom ne
moze se prati i nije obnovljiv, zamjenjuje
se otprilike svaka 4 mjeseca koristenja ili
ceSce, kod posebno intenzivne uporabe.

i

- Filtri protiv masnoée Z mogu se prati i u
perilici posuda apotrebno ihje pratiotprilike

intenzivne uporabe.

- Svjetlosne naredbe gdje su prisutne.

« Za cCis¢enje povrsina Nape dovoljno je kori-
stiti viaznu krpu i neutralno tekuce sredstvo
za pranje.
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Tipka |Funkcija Displej
A Ukljucuje i iskljuuje usisni motor na prvu brzinu. Prikazuje postavijenu brzinu.
Drze¢i pritisnutu tipku oko 5 sekundi, kad su sve komande L‘i;vt::ka (2 blieskaja) — Alarm je
ugaSene (motor + svjetla), aktivira/deaktivira se daljinski R+ t . ' ) .
. ocka (1 bljeskaj) — Alarm nije
upravijac. .
aktivan.
B Smanjuje brzinu rada. Prikazuje postavljenu brzinu.
Povecava brzinu rada. Prikazuje postavijenu brzinu.
Aktivira intenzivnu brzinu s bilo koje brzine, ¢ak i isklju¢enog |Prikazuje naizmjeni¢no HI i preostalo
motora, takva brzina tempirana je na 5 minuta, po isteku vrijeme jednom u sekundi.
D tog vremena sustav se vraca na prethodno postavijenu
brzinu. Prikladna za maksimalne emisije para od kuhanja.
S aktiviranim alarmom filtara, pritiskom na tipku oko 3 F pokazuje da se trebaju
sekunde obavlja se resetiranje alarma. Takve oznake vidljive |oprati metalni filtri protiv masnoce.
su samo kad je motor iskljucen. Alarm postaje aktivan nakon 100 sati
efektivnog rada nape.
C pokazuje da se trebaju
zamijeniti filtri s aktivnim ugljenom i
da se trebaju oprati metalni filtri protiv
masnoce. Alarm postaje aktivan nakon
200 sati efektivnog rada nape.
Funkcija Odgoda/Delay Aktivira automatsko isklju€ivanje . . . Y
odgodeno za 20'. Prikladna za dovrSavanje uklanjanja Prikazuje brzinu rada, a tocka
E T AP ) . smjestena dolje na desno bljeska
preostalih mirisa. MoZe se aktivirati s bilo kojeg polozaja, naizmieniéno s preostalim vremenom
deaktivira se pritiskom tipke ili iskljuivanjem motora. ! P ’
Drzeéi pritisnutu tipku oko 5 sekundi, kad su iskljuéene sve | Bljeskanjg Sim bOIa.C s A'?”“
. i - . filtara s aktivnim uglienom aktivan
komande (motor + svjetla), aktivira/deaktivira se alarm filtara - — :
L h - Blieskanje simbola C 1x Alarm filtara
s aktivnim uglienom. o ) .
s aktivnim uglienom neaktivan
E Ukljucuje i iskljucuje rasvjetni uredaj na maksimalni inten-
zZitet.
5. RASVJETA

Paznja: Ovajuredajje opremljen bijelim LED svje-
tlom klase 1M prema normi EN 60825-1: 1994 +
A1:2002 + A2:2001; maksimalna ispustena op-
ticka snaga @439nm: 7uW. Ne gledajte izravno
s optikim instrumentima (dvogled, povecalo...)
» Za zamjenu kontaktirajte tehni¢ku podrsku.
(“Za kupniju se obratite tehnickoj podrsci”).
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam
brezhibno sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj3ala Zivljenje —
funkcije, ki jih morda ne boste nasli pri obi¢ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si
nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek ¢im bolje izkoristili.

DODATKI IN POTROSNI MATERIAL

V spletni trgovini AEG boste nasli vse, kar potrebujete, da bi vasi aparati AEG
izgledali enkratno in delovali odliéno. Caka pa vas tudi pestra izbira dodatkov,

ki so bili oblikovani in narejeni v skladu z visokokakovostnimi standardi, ki jih
priCakujete, od vrhunske kuhinjske posode do kosar za jedilni pribor, od drzal za
steklenice do prefinjenih vre¢ za perilo ...

o [FR | 1NeD| [
e
Obis¢ite spletno trgovino na naslovu:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol ¢&. EmbalaZzo odlozZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo.

Pomagajte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s simbolom %, ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plo&cici za tehni¢ne navedbe.

Model

PNC

Serijska Stevilka




1 PRIPOROCILA IN NASVETI
» Knjizicaznavodilizauporabo je namenjena
razlinim serijam aparatov. Lahko se zgodi,
da so opisani posamezni sestavni deli, ki
ne zadevajo Vasega aparata.
Proizvajalec ne nosi odgovornosti za
nobeno $kodo, ki izhaja iz napacne ali
neprimerne namestitve.

Minimalna varnostna razdalja med vrhom
posode za kuhanje in spodnjim pokrovom
kuhinjske nape je 650 mm (nekatere mo-
dele lahko namestite niZje; obrnite se na
poglavja o ustreznih razdaljah za delovanje
in namestitvi).

Preverite,daomrezna napetost ustrezatisti,
navedeni na plo&¢ici za navedbe, pritrjeni
na notranjo stran nape.

Zapripomocke Razreda | preverite, davase
domace napajanje zagotavlja ustrezno
ozemljitev.

Prikljucite napo na izpusni jasek s cevjo
premera najmanj 120 mm. Pot cevi mora
biti kolikor je mogoce kratka.

Ne prikljuCujte kuhinjske nape na izpusne
cevi, po katerih te€ejo vnetljivi plini (bojlerji,
kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge
naprave, ki jih ne poganja elektri¢na ener-
gija (na primer plinske naprave), morate
zagotoviti primerno zragenje prostora. Ce
v kuhinji ni zraénika, ga morate narediti, da
omogocite pritok sveZzega zraka. Da se za-
gotovi primerna in varna uporaba, mora biti
zracni tlak v prostoru manj$i od 0,04 mBar.
V primeru poskodbe napajalnega kabla ga
mora proizvajalec ali serviser takoj zame-
njati, da se prepreci morebitno tveganje.
Ce navodila za namestitev naprave za
kuhanje na plin zahtevajo, da je potrebna
velja razdalja od zgoraj navedene, je tre-
ba to upostevati. Spostovati morate vse
predpise, ki se nana$ajo naiz-puste zraka.
Pripni kapuco na elektricno omrezje inter-
posing stikalo pri bi-polarni stiku pokritje
vsaj 3 mm.

2. UPORABA

» Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no za
domaco uporabo, zato da odpravi vonjave
iz kuhinje.

* Nape nikoli ne uporabljajte za noben

druga namen, razen tistega, za katerega
je namenjena.

* Nikoline dopustite, da bi se morebitni plameni

razplamteli pod napo, ko ta deluje.
* Moc¢ plamena naravnajte tako, da je usmer-
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jen samo pod dno posode in pazite, da ne
zajame stranic posode.

» Na vrtnike morate paziti ves ¢as, ko jih
uporabljate: Pregreto olje lahko zagori.

* Aparata ne smejo uporabljati osebe z
zmanj$animi psihiénimi, Cutilnimi ali um-
skimi sposobnostmi (vklju¢no otroci) kot
tudi ne osebe, ki nimajo izku$enj ali znanja,
razen v primeru, ko jih nadzirajo ali jih o
uporabi poucijo osebe, ki so odgovorne
za svoja dejanja.

» Otroke je potrebno nadzirati, da se slu¢ajno
z aparatom ne bi igrali.

* “POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no
segrejejo, €e jih uporabljate s kuhalnimi
napravami.”

3. VZDRZEVANJE

* |zklopite aliiz vti¢niiztaknite aparat, preden
na njem izvajate kakrsna koli vzdrzevalna
dela.

» Ocistite in/ali zamenjajte filter po navede-
nem ¢asu uporabe(Tuleoht).

- Filtrov proti vonjavam z aktivnim ogljem
W ne smete prati, pa¢ pa jih je treba
nadomestiti z novimi vsake Stiri mesece
pri normalni uporabi, pogosteje pa pri
zelo intenzivni uporabi nape.

i

- Protimascobne filtre Z lahko perete tudi
v pomivalnem stroju vsaka dva meseca
pri normalni uporabi ali pogosteje pri zelo
intenzivni uporabi nape.

- Luc€ke upravljalnih gumbov, ¢e so pri-
sotne
« Ocistite zunanjo stran z vlazno krpo in
nevtralnim teko¢im detergentom.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

Gumb |Funkcija Prikazovalnik
A Vklopi in izklopi motor za izsesavanje z najnizjo hitrostjo. Prikazuje nastavijeno hitrost.
Ce drite tipko pritisnjeno za priblizno 5 sekund, medtem ko . . -
so vse obremenitve izklju¢ene (motor + luc), se vklopi/izklopi IR+p!ka (2 utr!pa) B VKIJL[cen alarm.
dali IR+pika (1 utrip) — izklju¢en alarm.
aljinec.
B Zmanja hitrost delovanja. Prikazuje nastavijeno hitrost.
Poveca hitrost delovanja. Prikazuje nastavljeno hitrost.
Vklopi Intenzivno hitrost, s katere koli frenutne stopnje lzmeni¢no prikazuje HI in preostali ¢as
hitrosti, tudi ¢e je motor ugasnjen; s to hitrostjo bo napa s frekvenco ene sekunde.
D delovala 5 minut, nato pa se bo sistem vmil na hitrost, ki
je bila predhodno nastavljena. Primemna za filtriranje velikin
koli¢in dima, ki nastajajo pri kuhanju.
Pri vkljuéenem alarmu za filtre se s pritiskom gumba za F opozarja na potrebo po pranju
3 sekunde ponastavi alarm. Ti signali so vidni samo pri protimascobnih kovinskih filtrov. Alarm
ugasnhjenem motorju. zacne delovati po 100 urah dejanske-
ga delovanja nape.
C opozarja na potrebo po me-
njavi filtrov z aktivnim ogliem in potre-
bo po pranju kovinskih protimas¢obnih
filtrov. Alarm zacéne delovati po 200
urah dejanskega delovanja nape.
Funkcija ¢asovnega zamikaAktivira samodejni izklop z zaka- Prikazuie hitrost delovania. pika na
E snitvijo 20 minut. Primerno za odpravijanje preostalih vonjav. d u desni strani Jt" pi o
Lahko se vklju¢i z vseh stopenj, izkljuci pa s pritiskom na Spodnji desni strani pa utripa izmenic-
. . ’ no s preostalim ¢asom.
gumb ali izklopom motorja.
Ce drzite gumb pritisnjen za priblizno 5 sekund, medtem ko | 2 utripa C alamm filtra na akfivno
so vse obremenitve izklju¢ene (motor + Iuc€), se vklopi/izklopi oglie je akiiven
. N N ’ - 1 utrip C alarm filtra na aktivno oglie
alarm filtrov na aktivno oglje. o
ni aktiven
F Vkljuci in izklju€i osvetljavo pri najvecji moci.

5. OSVETLJAVA
Pozor: Ta naprava ima belo LED Zarnico
razreda 1M po standardu EN 60825-1: 1994
+ A1:2002 + A2:2001; najvecja svetilnost
@439nm: 7 uW. Ne glejte direktno z opti€nimi
napravami(daljnogled, povecevalnosteklo...).
e Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomog€. (“Za nakup se obrnite na tehni¢no

0

pomoc”).
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FMAAPIZTA ANNOTEAEZMATA

> oG euxapioToUupe TTou €MAEETE QUTO To TTPOIdV TNG AEG. To oxedidoape yia va oog
TTapEXEl Awoyn atrédoaon yia TTOAAG XpOvia, PE TTPWTOTTOPIOKES TEXVOAOYiEG TTou Ba
KAvouv Tn {wr 0ag TTIo aTTAr Kal JE XOPOKTNPIOTIKG TTOU evOEXOPEVWG dev Ba Bpeite
O¢€ KOIVEG OUOKEUEG. Z0G TTAPOKAAOUUE Va aQIEPWOETE Aiya AETTTA Kal va JIaBACETE TIG
odnyieg, woTe va dlac@aNioETE TNV KAAUTEPN dUVATH XPron TNG CUOKEURG 0OG.

E=APTHMATA KAl ANAAQZIMA

270 nAekTPOVIKO KataoTnua NG AEG, Ba Bpeite OAa 6oa XpeIdleoTe yia va
diatnpeite 0Aeg oag TIG cuokeueég AEG o€ ApioTn AEITOUPYIKK KaTdoTaon Kal dyoyn
eppavion. Me €va peydAo eUpog eEapTNUAETWY OXESIAOUEVWYV KAl KATOOKEUAOUEVWV
ME Ta UPNAG TTPOTUTTA TTOU QVOUEVETE, aTTO €1IOIKA PAYEIPIKG OKEUN UéEXPI KaAdBIa yia
TTOTIKG, aTTO OXAPEG PTTOUKOAIWV PEXP! KOAQIGONTOUG GAKOUG yia Ta GTTAUTA. ..

0 |7 1NeD] [
B @ ¢
ETioke@Oeite TO NAekTpOVIKO KaTdoTnua oTn dielbuvon:
www.aeg.com/shop

MEPIBAAANONTIKA ©EMATA

AVOKUKAWOTE T UNIKG TTOU @€pouv To aUpBoAo &. TotroBeTroTe Ta UAIKG
ouokeuaaoiag o katdAAnAa doxeia yia avakUKAwan.

SupBdaAAeTe oTnV TIPoaTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG GUOKEUES. Mnv
QTTOPPITITETE [IE TA OIKIOKA ATTOPPIUOTA CUOKEUEG TTOU PEPOUV TO aUMNBOAO Z.
EmoTpéwTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIKI) 0OG HOVADA avaKUKAWGONG I ETTIKOIVWVAOTE JE

TN dNMOTIKA apXH.

YMNOZTHPI=H MNMEAATQN KAI 2EPBIX

2UVIOTATAl N XPAON YVACIWV aVTOAAOKTIKWY.
Orav emkoivwveite pe To o€pPIG, BeBaiwbeite 6T £xeTe dlaBéaiua Ta akdAouBa oToIxEia.
AuTA Ta OTOIXEIO UTTAPYXOUV OTNV TTIVAKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY.

MovTéAo

Ap. TTpoidvTog (PNC)

Ap1Bu6g ogipdg (S.N.)
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1 2YMBOYAEZ KAl 2YZTAZEIZ

To TTOPOV EYXEIPIBIO OBNYILV xpncmg QavagEPETal
0€ TTOMA PovTEAa TG UoKeUnG. Eivar Suvamd va
TIEPIYPAPOVTAIBIGPOPAELOPTIIATATOUEEOTTAOOU,
TToU BEV 0pOoPOUV Tr) CUCKEUN 00G.
OkarookeuaoTGdev pépeKapiaeubivn yia BAGBeg
TTou ogeilovTal o€ AavBaoévn eykardoTaon A o
HN TPNOT TWV KAVOVWY TG TEXVIKIG.

H eAéyiom ammdoTaon aogoAsiog Petagy mg em-
PAVEING TWV EGTILOV KAl TOU ATTOPPOPNTHNA TIPETTEN
va gival 650 mm (opiopéva HovTéAa PTropolv Vol
gykataoTabolv Oe MIKPOTEPO UWOG, avaTpESTE
OTIG TTOPAYPAPOUG HE TIG DIAOTATEIG KO TIG 0dnyieg
TOTIOBEMOTG).

BeRaiwBefte 61 n 160N Tou SIKTUOU QVTIOTOIXEI OV
TIUIF TTOU QvayPAPETal OTNV TIVOKIOO OTO EWTEPIKO
TOU OTTOPPOPNTIPaL.

I ouokeuég kAGong | Beaiwbefre én n oikiakn
NAEKTPIKN EYKOTAOTOOT) EEO0PANCE CWOTH YEiWaT).
SUVOEOTE TOV ATTOPPOPNTTIOA OTOV OYWYO OTTOYW-
YAG XPNOTHOTTOVTAG OwArVa e SIGPETPO ion 1
peyaUTepn ammé 120 mm. H Siodpopr Tou GwAriva
TIPETTE! va €val 600 TO QUVOTOV GUVTOOTERN.

Mn ouvdéete To cwArjva Ge aywyoUg aTraywyng
KOTTVOEPIV TTOU TTOPGYOVTal OTTO Kadom) (AEBNTES,
TCAKIO KATT.).

Y€ TIEPITTTWON TToU OTO SWAMO €KTOG OTTO TOV
QTTOPPOPNTIPA XPNOIOTTOIOUVTAI KOl GUOKEUEG
TIoU Oev KOTOVOAWVOUV NAEKTPIKR EVEPYEID (TTX.
OUOKEUEGKAUOTGaEPiou), BaTTpéTrelvaTTpoBAETTETN
ETTOPKIG OEPIOUAG TOu Xwpou. Edv n kougiva dev
BI0B£TEl avOiyaTaL, BNIIOUPYTIOTE £va AVOIYUIA TTOU
VO ETTIKOVWVET PE TO EEWTEPIKO YIa VOt EE00PONZETal
n €icodog kaBapou aépa. Mia KOTAMNAN kal Xwpig
KIVOUVOUG X1 \0M ETTITUYXAVETOI GTOV N JEYIOTN UTTO-
Trieom Tou Swyamiou Sev uttepPaivel Ta 0,04 mBar.
ZeTTEPMTTUION NUIAGTOUNAEKTPIKOUKAAWDIOU, QUTO
TIPETTE VA AVTIKATOOTOOE! OTTO TOV KATAOKEUOT) 1
o176 TO GEPRIG, WOTE Var TIPOANPOEi KGBE KivdUVOG,
Av oI 0dnyieg eyKaTAOTAONG NG CUOKEUAG Mayer
peparog e Uypaépio UTTOOEIKVUOUV O aTTamefTal
OTTG-0TOOT) EYOAUTEPN OTTO EKEVN TTOU OVOPEPETTN
TIOPOTTAVW, EVOI ATTAPAMTO Vo TIG AGBETE UTTOWN.
[Mpé-Tre1 vampeite GAOUG TOUG KOVOVIOOUG avopo-
PIKG IE TNV EKKEVWWOT) TOU 0€PAL.

ZuvdEaTe TOV OTTOPPOPNTAPA OTO BiKTUO
TTapePPAAAOVTOG BITTOAIKO OIOKOTITN ME
Avolypa ETTa@Wy ToUAdxIoTov 3 mm.

2. XPHZH
* O ammoppoenTpag €xel EASTBET aTTOKAEIOTIKG

VIO OIKIOKF) XPHom Kal Yia TNV OOy W) TwV OOHWV
MG Kougva,
* Mn xpnoipoToiefTe TIOTE yia GMEG XPrOEIS Tov

aroppopnmpa. ) o
* Mnv agrivere ele0Bepeg PAOYES LeyaANg évioong
KGTW OTd TOV ATTOPPOPNTHNA OTAV ASTOUPVE.

* PuBpidere TTGVTa IG PAGYEG £T01 LOOTE VA NV TTPOE-
E€xouv TTOAU OTTO TOV TGO TUWV OKEUWV.

o EASYXeETETGOPITECEGOTAVKPNOTLOTTOIOUVTAL TOKOUTO
AGI pTTopEi va TIaipel puTia.

e Mnv payepelete @aynTd GAUTTE KATW ATt ToV
QTTOPPOPNTTPA TG Kougvag, YTdpxel KivBuvog
TIUPKAYIGG,

* Autr|n ouokeun dev TIPETTEN VO XPNOTUOTTOIETa amTo
Gmopa (CUTTEQIAUBAVOUEVWY TwV TTAIBILIV) e
MEIWUEVES WUXIKEG ) DIOVONTIKES IKAVOTNTEG, I OTTO
Gmopa XwpiG TTEIPQ KA YWWIOT), EKTOG EGV EAEYYOVTOI
A EKTTaIBEUOVTQIOTN X PO TNGOUOKEUNGATTO GTOUO
TTOU EUBUVOVTON YIal TNV AOPAAEIG TOUG.

* Tomadid TTpéTTe va eMRAETTOVTAN WUOTE VOl EE00PO-
NoTei én Sev TTOICouV e T GUOKEUN.

* ‘TIPOZOXH: Ta Trpoofdoiya pépn WTTopei va
€Xouv UYNAr BepoKpaoiar av XPNoIKOTToUVTal
JJE OUOKEUEG OYEIPEMOTOG,”

3. ZYNTHPHZH

* [lpiv o6 ommoiadATIoTE ETTEUROON GUVITPNONG,
OTTOOUVOEDTE TOV (rrroppotpnmpa ByaCovrag TO
@IgaTTo MV TIPia yupvaTagTo YEVIKO DIOKOTTTN.

* H ouvmpnon Twv @iATpwv TTPETTE Var eKTEAERTQN

OXONOTIKG Kall £yKaIpa OTO EVOEDEIYWEVD XPOVIKA

SiaommpoTa (Kivduvog TTupkayidg).

- ®iktpo evepyoU GvBpaka W Aev pmropolv
va TTAUBoUV Kal var avayewnBouv Kai TIPETTE!
va avrikaBioTavial TouAdyioTov KaBe 4 Jrveg
xpr']orJg f puxvérspc o€ TTEPITTTWON Idiofrepa
OUXVING XProng.

i

- ®iNtpa yia ATm Z MrmopoUv va TTAuBolv ato
TIAUVITPIO TTIEMWV Kall amTaimolV KoBopiopd Tou-
Aaxiotov KGBe 2 priveg XPramG 1 oUXVOTEpa OE
TIEPITTTLON IBIOfTEPA GUKVIG XProNG.

- EvdekTkég Auyvieg xeipiotnpiwv étrou uttdp-
XOUV.
 [a Tov KaBoPIoPO TWV ETTIPAVEIWY TOU ATTOP-
POPNTAPO OPKET VO XPNOIKOTIOINOETE éval UYPO
TTaVi KOl OUSETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.
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MARkTpo [AsiToupyia 066vn
A Avapa Kol OBrivel To HOTEP avapPOPNONG OTNV TIPWTN Epoaviel MV emheypévn Taxma
ToxUTnTa.
KparwvTtag 10 TIAAKTPO Tramnpévo yia Trepirou 5 deutepdeTTTa, Ls:;(%l#;'gﬁé\(/i;wﬁooﬁn“am) — Zuvayepuog
61av 6ha Ta Popria eival oPNaTE (UOTEP+PUWITA), EvepyoTToiEiTal / - P B .
OTTEVEPYOTTOIEMAI TO TNAEXEIPIOTAPIO. IR *Koukkida (1,0\'“5003””(1) Zuvayepu
QTTEVEPYOTTOINUEVOS,
B Meiwver Tnv Taxumra Aemoupyiag. EpegaviCel mv emAeypévn Taydtnta
(o3 Autavel Tnv TaxumTa Aemoupyiag. Epegavifel mv emAeypévn Taydtnta
Evepyorroiei Tv évovn TaxdmTa pe otmolodrtiote emAeypévn  |EpgaviCel evaAdg my évdeign HI kai Tov utioAe-
TOXUTNTO, OKOUN KA WE TO potép ofnaTd. H taximra aut TIOMEVO XPOVO.
D EVEPYOTTOIETAI PE XPOVODIOKOTTN 5 AeTrTdv. MeTd v Tiéipodo
TOU XPAvouU auTtoU TO GUCTNHO ETTAVEPKETAI OTNV TTIPONYOUKEVN
emAeypévn TaydTnTa. KoméMnAn yia deyaAn Trapaywyr oTHwY
aTmé TO HayEipEUa.
Me 10 ouvayeppod @ikTpou evepyorronuévo, TédovTag 1o TAR-  |F emonuaivel My avéykn kabapr-
KTpo €TTi 3 DeuTePOAETITAl TTEPITTOU ETTITUYXAVETAN O PNOEVIOOG  |OpOU Twv PETAANIKWY QiATpwY yia Aitm. O
Tou ouvayeppoU. O1 onudvoelg auTég eupavidovTal JOVo UeE TO  |ouvayepUdg evepyoTToigiTal Peté amoé 100 wpeg
Hotép ofnaTo. Aeimoupyiag Tou aToppoPnTpa.
C EMONMAIVE TNV aVAyKN QVTIKATAGTAONG
@IATPWV Evepyou GvBpaka kal kaBapiopoU Twv
UETAANKWV @iATPWV yia ATT. O auvayeppog
evepyorroleial Peté amd 200 wpeg Aemoupyiag
TOU aTToPPOPNTPa.
Nemoupyia DelayEvepyorrolei 1o autépato oprioiho pe p . . .
kaBuotépnon 20'. KaréMnAo yia v TAdpn §dAeipn Twv E!quw(el v Taxomro )‘E'TOUpY'ag kat n Augvia
E X , . A " . |K6Tw OegIG avaBooprivel eVaANGE pe Tov UTTOAE-
uTToA€TépEVWV 0ouWV. EvepyorToieitar ammé omoiadritote 8o, | . .
" . . o . |TTOpEvo Xpovo .
amevepyotroleital ECOVTOG T0 TIAMKTPO 1 oBrvovTag To HOTEP.
KparwvTag 10 TIAAKTpO Tramnpévo yia Trepitou 5 deutepdeTTTa, svze A\g_i\;”";foc Zuvayepuog giktowy EA
61av 6Aa Ta Popria eival oPNaTE (UOTEP+PUITA), EvepyoTToiEiTal / PYOTTOMUEVOS P
CITEVEPYOTTOIERTaI 0 GUVAYEPUOS Twv GINTPWV Evepyol dvBpaka. |~ 1 Avakayrm C 2uvayepuds gikowv EA
" |omrevepyoTonuévog
F AvaBel kai ofrivel To Qwg pe T WéyioTn éviaon.
5. ®QTIZMOZ
Mpoooxry: Autr n uokeur) dIoBETel Asukd pwg LED

KA&ong TMoUp@wvapeToTTPOTUTTOENB0825-1:1994

+A1:2002

+ A2:2001. MEyIOTn EKTTEUTTOWEVN OTTTIKA

10XUG @439nm: 7uW. Mnv Komdete omreubeiog pe
OTTTIKG OpyavVa (KIGAA, PEYEBUVTIKOS (POKOG...).

* Namv

QVTIKOTEOTaOT) OTTeuBuvBEiTe aTo ZEPRIG.

(‘T MV ayopd omeuBuvbeite oTo ZEPRIS”).
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MUKEMMEL SONUGCLAR ICIN

Bu AEG UriinuinG segtiginiz icin tesekkilr ederiz. Bu Grlin(, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikci teknolojiler kullanarak,
size uzun yillar Gstlin performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en
iyi sekilde yararlanabilmek i¢in birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

AKSESUARLAR VE SARF MALZEMELERI

AEG internet magazasinda, tim AEG cihazlarinizi milkkemmel durumda ve temiz
kullanmaniza yardimci olacak her seyi bulabilirsiniz. Beklentilerinize uygun
yuksek kalite standartlarinda tasarlanan ve Uretilen ¢ok cesitli aksesuarlarin

yani sira, uzmanlarin kullandidi pisirme kaplarindan gatal-bicak sepetlerine, sise
tutuculardan narin gamasir posetlerine kadar her sey...

o [FR | 1NeD| [
B | & g &
Asagidaki adresten internet magazasini ziyaret edin:
www.aeg.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri donUstiirGlebilir &. Ambalaji geri donlisim igin
uygun konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri déniisimiine ve gevre ve insan
saghginin korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboll Z bulunan cihazlari
atmayin. Uriin{i yerel geri déniisiim tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazildir.

Model

PNC

Seri Numarasi




1 TAVSIYELER VE ONERILER
Bu kullanma talimati birden faz-
la cihaz modeli i¢in gegerlidir.
Cihaziniza uymayan bazi donanim ézellikleri
tarif edilmis olabilir.

Yalnig veya eksik montajdan dogan herhangi
bir zararin sorumlulugu Ureticiye ait degildir.
Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi
arasindaki minimum giivenlik mesafesi 650
mm.dir (bazi modeller daha algak seviyede
bir ylikseklige kurulabilir, hacim ve kurulum
ile ilgili paragraflara bakiniz).

Besleme voltajinin, davlumbaz igerisine
yerlestirilen bilgi etiketinde belirtilenle ayni
olup olmadigini kontrol edin.

Sinif | elektrikli aletleri igin, glic kaynaginin
yeterli topraklamayi saglayip saglamadigini
kontrol edin. Minimum 120 mm c¢apinda
bir boru yoluyla davlumbazi ¢ikis bacasina
baglayin. Baca baglantisi mimkin oldu-
gunca kisa olmalidir.

Davlumbaz borusunu yanici duman tasiyan
baca deligine (buhar kazani, sémine, vb.)
baglamayin.

Davlumbazin elektrikle galismayan aletlerle
(6rnegin; gazh cihazlar) bagintili olarak
kullaniimamasi halinde c¢ikis gazinin geri
tepmesini dnlemek amaciyla odada yeterli
bir havalandirma saglanmalidir. Temiz hava
girisini temin etmek igin mutfakta dogru-
dan disariya agilan bir agiklik bulunmalidir.
Cihazlarin bulundugu mekan ile dis cevre
arasindaki azami basing farkinin 0,04 mbar’i
gecmemesi sarttir.

Gug¢ kablosunun hasar gérmesi durumunda
herhangi bir riskten kaginmak icin imalatgi ya
da teknik servis tarafindan degistiriimelidir.
Egdergazli pisirme cihazinin montaj talimatlari
yukarida belirtilenden daha genis bir mesa-
feye ihtiyag duyuldugunu 6neriyorsa, bunlari
g6z 6ninde bulundurmak gereklidir. Hava
tahliyesi ile ilgili tim uygulanabilir kanun ve
yonetmeliklerle uyumlu olmaldir.
Davlumbazi, temas noktalar arasinda 3 mm
aciklik olan cift kutuplu bir anahtar (izerinde-
nelektrik sebekesine baglayin.

2. KULLANIM

¢ Davlumbaz mutfaktaki kokularin emil-

mesi amaciyla evlerde kullanim igin
tasarlanmigtir. Ticari ve endustriyel amaglar
icin kullanmayiniz.

Davlumbazi tasarlandigi amaclarin disinda
kesinlikle kullanmayiniz.

Davlumbaz calisirken altinda kesinlikle yUk-
sek ciplak ates birakmayin.

TURKISH 75

» Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin
altinda kalacak sekilde ayarlayin, kenarlarini
sarmadigindan emin olun.

* Yagda kizartma tavalarini kullanirken strekli
olarak takip edin: fazla i1sinan yag tutusabilir.

« Kapagdin altinda kivilcimdan kaginin, yangin
riski

» Bu alet, glvenliklerinden sorumlu kisiler
tarafindan kontrol edilmedikleri veya egitilme-
dikleri surece; fiziksel, duyumsal ve zihinsel
kapasitesinde kisitlama olan (gocuklar dahil)
veya aleti kullanma tecriibesi ve bilgisi olma-
yan kisiler tarafindan kullanilamaz.

» Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin
olmak igin kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda kullanilirken
ulasilabilir pargalar sicak hale gelebilir.”

3. BAKIM

* Herhangi bir bakim islemini gerceklestir-
meden 6nce davlumbazi kapatin veya fisini
cikarin.

« Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin ve

/ veya degistirin(Yangin riski).

- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif
karbonlu koku giderici filtre yikanmaz ve re-
jenere edilmez, normal kullanimda yaklasik
4 ayda bir, yogun kullanimda daha sikga
degistiriimesi gerekir.

e

- YagtutucufiltrelerZ Bufiltrelerbulasik makina-
sindadayikanabilirve normalkullanildiklarinda
iki ayda bir, yogun kullanim halinde ise daha
sikca yikanmalari gereklidir.

- Varsa kontrol isiklari
+ Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deterjan
kullanarak temizleyin.
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4. KONTROLLER

O

Tus |islev Ekran
A Emme motorunu ilk hizda galistirir. Ayarlanan hizi goérintuler
Butun baglantilar (Motor + Isik) kapaliyken 5 :s;’;‘;g;a (2 Yanip S6nme)-Alarm
saniyeligine tusu basil tuttugunuzda Telekuman- IR+Nokté (1 Yanip S8 Al D
da Devreye Girer / Devreden Cikar. P Sonme)-Alarm Devre
Digi.
B Calisma hizini dugdrdr. Ayarlanan hizi goérintiler
[ Caligsma hizini yikseltir. Ayarlanan hizi gériintiler
Motor kapaliyken de, herhangi bir hizdan yogun |HI ve sirayla kalan zamani saniyede bir
hiza geger, bu hiz 5 dakika zaman ayarldir, bu |olarak goruntiler.
D slrenin bitmesiyle sistem daha 6nceden ayarla-
nan hiza geri doéner. Pisirme anindaki dumanin
fazla yayilmasini engellemeye uygundur.
Filtre alarmi durumunda ilgili tusa 3 saniye F yaglanmaya karsi metal filtrelerin
boyunca basarak alarm resetlenir. Bu bildirimler |yikanmasi geregini isaret eder. Alarm
sadece motor kapali iken gorintilenir. Davlumbazin 100 saatlik yogun kullanim
suresinden sonra devreye girmektedir.
C aktif karbonlu filtrelerin degismesi
gerektigini ve ayni zamanda yaglanmaya
karsi metal filtrelerin de yikanmasi
gerektigi gosterir. Alarm Davlumbazin 200
saatlik yogun kullanim siresinden sonra
devreye girmektedir.
Gecikme Islevi: 20’ geciktirmeli otomatik kapanisi
devreye alir. Kalan yemek kokularinin yok edilme |Galismanin hizi gérintilenir ve sag alt
E isleminin tamamlanmasina uygundur. Herhangi birbdlimdeki nokta kalan stirede dénusimli
konumda devreye alinabilir, tusa basilarak veya |olarak yanip soner.
motor kapatilarak devre digi birakilir.
Butun baglantilar (Motor + Isik) kapali oldugunda, ;:.C nn 2 kez yanip sonmesi Aklif Karbon
e ¥ : iltresi Alarmi Devrede.
5 saniyeligine tusu basili tuttugunuzda Aktif Kar- | Chnin 1 ki - i AKtif Karb
bon Filtre alarmi Devreye Girer / Devreden Cikar.|.. nin €z yanip sonmesi it Rarbon
Y Filtresi Alarmi Devre Disi.
F Aydinlatma tesisatini maksimum yogunlukta agar
ve kapatir.

5. ISIKLANDIRMA

Dikkat: Buparga, EN 60825-1: 1994 + A1:2002

+A2:2001 normu uyarinca 1M sinifi beyaz bir

LED isik ile donatilmistir; 439 nm’de cekilen

maksimum optik giic 7uW. Optik araglarla

dogrudan bakmayin (durbdin, buyiteg..)

» Degisim icin litfen Teknik Destek’e bagvu-
run. (“Satin almak icin litfen teknik destege
basvurun”).

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatgi :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORA-
TION NV.

RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +32 2 716 26 00

FAX: +32 2 716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émru kuclk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz
esya Urlinlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr(, uretici
vel/veyaithalatgi firmanin cihazinizlailgiliyedek parca
temini ve bakim siresini ifade eder.



BULGARIAN 77

3A OTIIMYHW PE3YINTATU

Bnarogapum ye, Ye n3bpaxTte To3n NpodykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a ga
BW NpefocTaBum GesynpeyHa ekcnroataumst B NpoabIHKEHNE HAa MHOTO rOAMHU
C MHOBATUBHM TEXHOMOMMK, KOMTO HX NoMaraTt Aa HanpaBuUM X1BOTa No-fNeceH

- PyHKUMU, KOUTO HE MOXETE [a OTKpueTe npu obukHoBeHUTE ypeau. Mons,
oTaeneTe HAKOMKO MUHYTM 3a NPOYKT, 3a Aa ce Bb3nonasare Mo Han-gobpusi
HauMH OT Hero.

NMPUHAONEXHOCTU N KOHCYMATUBU

B ye6marasuHa Ha AEG Lie HamepuTe BCUYKO HeOGX0AMMO, 3a Aa noaabpkare
BCcUYKkK Bawm AEG ypeau 6e3ynpeyHo YNCTM U B OTNINYHO paboTHO CbCTOSIHME.
BoratuaT n3bop oT NpUHAASIEXHOCTH, MPOEKTUPAHU U M3PaBoTEeHUN Npu Han-
BMCOKMTE CTaHZapTMW, KOMTO MOXETe [ja 04aKkBaTe, BKIH0YBa OT rOTBApCKM CbAoBe
3a NPOPeCMOoHanNMUCTH 40 KOLWHUYKK 3a NpMBopK, OT OAbpxaun 3a ByTUIKM 4o
Top6M 3a AenukaTHo npaxe...

o |Z2 | 0D [
B8 @ 2 ¢
MoceTeTe yebmarasuHa Ha:
www.aeg.com/shop

OlMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuvknupainte matepuanute cbe cumBona &. [NocTaBsiiTe onakoBKUTe B
CbOTBETHUTE KOHTENHEPW 3a PELIMKITMPAHETO UM.

lMomMorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKOMHAaTa Cpeda M YOBELLKOTO 34paBe, KakTo n

3a peunKMpaHeTo Ha OTNaabLUM OT eNEeKTPUYECKN N ENEKTPOHHN ypeaun. He
N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC C1MBONa £, 3aegHo ¢ butoBata CMET.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA NYHKT 3a peLKnmMpaHe nnm ce o6bpHeTe KbM BallaTa
o6LmHcKa cnyxba.

'PUXN 3A KINMMEHTA 1 CEPB3

MpenopbYBamMe N3MNOM3BaHETO HA OPUTMHAIHN PE3EPBHM YacTu.
Korato ce cBbp3Bate c otgen “O6cnyxBaHe”, TpabBa Aa nMarte nog pbka
crnegHaTa MHdopMauus.

MHdopmaLumsaTa Moxe aa ce Hamepu Ha TabernkaTta ¢ AaHHW.

Mopen

PNC (Homep Ha npoaykT)

CepueH Homep
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1 CBbBETV W TPUKOBE

YMTBaHETO 3a MOM3BaHe Ce OTHACS 3a HSKOIKO
BapuaHTa Ha To3v yper. COTBETHO, MOXeETe 1a
HaMepwTe OrMcaHWs Ha OTAENHW YHKLIVW, KOUTO
He Ce OTHaCAT 3a BaLLWs crieumdryeH ypes,
IMpovissopvTensT HaMaaa 6bae cHMTaH 3a 0TroBo-
PEH BbB Bpb3ka C KakBUTO U [ia € LLETU, MPou3TU-
YalLLyl OT HEMPAaBWIIEH U HEMOAXOASLL, MOHTEK.
MuHVIManHoTopascTosHUE MEX Iy ropHaTayacTHa
rneykarta n acrmparopa e 650 mm (Hsikom Mogenm
MoraTAabbaaTMOHTVPaHNHAMNO-MarkaByICOMMHa,
MOJ151 BDKTE Naparpacpure 3a paboTHiTe pasvepu
1 MOHTaXa).

[MpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO HarpeXeHue
CLOTBETCTBAHAMNOCOYEHOTOHATabENKATACAHHN,
3aKperneHaoTBbTpeLLHaTacTpaHaHaacmparopa.
[Mpn ypegute ot Krac | nposepeTe fanm ernex-
Tpo3axpaHBaHETO B AOMa rapaHTVipa CbOTBETHO
3a3emMsiBaHe.

CabprxeTe acrmpartopa KbM KOMVHa Ype3 Tpbba ¢
MyHUMareH avametsp 120 mm. OcvirypeTe Kort-
KOTO € BB3MOXHO Mo-Marika AbitkuHa Ha Tpbbara.
He cBbpsBaliTe acmpaTtopa KbM KOMVHM, Mpe3
KOMTOCEOCHLLIECTBABAM3ITYCKaHEHAAMMOTIOPEHE
(Borriepu, KAMVHU M T.H.).

AKO acrmpaTopbT Ce M3Mon3Ba CbBMECTHO C Hee-
NEKTPUHECKN ypeav (Hanpuviep rasosu ypeau), e
HeobXoayMoJaocUrypuTEAOCTaTbYHABB3YLLHA
LMpKyraLyvs B MOMELLIEHWETO, 3a [ia NpesoTBpa-
TUTE BPBLLGHETO Ha M3MyckaHuTe rasoBe. KyxHsTa
TpsibBa Aa vMa HenocpeACTBEH Mara3 HaBbH, 3a
[a Ce rapaHTupa rnocTblBaHe Ha CBEX Bb3AyX.
KoraToacnupatopbT cevaronasasaenHocypev,
3axpaHBaHN CEHEPIVISl, Pa3nuiHa OT eNEKTPUYECT-
BO, OTPMLIATENHOTO HardraHe B CTasiTa He Tpsiosa
[0a Happuwaea 0,04 mbar, 3a npenoTepaTsBaHe
BPBLLAHETO Ha AyIM B CTasiTa rnpes acrmparopa.
B cnyyat Ha noBpena B 3axpaHBalys kaber,
Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH OT MPOM3BOAMTENA
WV OT OTZENa 3a TEXHHYECKO 0DCTTyBaHe, C Lien
MpenoTBpaTsIBaHe Ha KaKBITO 1 13 € PUCKOBE.
AKO yKasaHusATa 3a MOHTaX Ha rasosara nedka
MOCOMBAT, Ye € Hy)HO Pa3CTosiHUE, NO-TONSIMO OT
MOCOMEHOTONO-TOpeE, TPsibBaface B3eMenpeasia
TOBa pa3cTosHMeE. Beuukv HopMm 3a NpoBeTpeHvie
Tpsibea fa Gbaat craseHu.
CabprKeTeacrnvparopaKkbMernekTpudeckatampe-
a NocpeaCcTBOM eyH ABYMOMKOCEH NMPEKLCBAY C
KOHTaKT paanuka ot roHe 3 mm.

2. YINOTPEBA

* AcTMpaTtopbT e ChaaaneH USKKUMTENHO 3a A0~

MaKVHCKV Hy>KOM 3a NMpeMaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE
MVPU3MM.

Hvikora He ro m3nonasaiiTe 3a Apyrv Lemu, OcBeH
Mo NpeaHasHayeHme.

[Mpn pabota Ha acrmpaTopa nog Hero HYKora He
TpsibBa 4@ ¥IMa BUCOK MiTaMbK.

Perynupaiite WHTEH3MBHOCTTa Ha MraMbka, 3a
[a ro Haco4vTe camo KbM JorHaTa CTpaHa Ha

[IOMaK/IHCKVSI Ch[1 U CE YBEPETE CE, Ye MIaMbKbT
He 0bXBaLLia CTpaHuTe My.

* Habrtogaaiite HempeksCHaTO hpUTIOpHULMTE
1o BpeMe Ha yroTpeba: NPerpsitoTo Ofvo MOXe
[a n3byxHe B rraMbLL.

* He npagete ¢hnambe nog acrvparopa nopaay
PVICK OT NOXap.

* YpenObT He e npeaHasHadeH 3a U3rioriaeaHe ot
LA (BKIIOYUTENHOAELIA) CHAaMANEHNM3VHECKA,
CETUBHUMINYMCTBEHV CTIOCOBHOCT, LITMHAKOUTO
JWMCBAT OMWT M NMO3HaHWS, OCBEH aKo He Gwaar
HabnoaaBaHy U UHCTPYKTUPaHN OT OTTOBOPHO
3a TsixHaTa 6e30MacHoOCT Nmue.

» [euatatpsioafabvaarHabnogasaqn, 3aJacre
CUNYpHI, Ye He C1 UMpasiT ¢ ypeaa.

* “ BHUMAHVE: JocTbnHuTe Yact Morar fa ce
HaropeLLSTT Mpy U3MOM3BaHe C ypeam 3a roteeHe.”.

3. NOOOPBXKA
* ViskrodBaiiTe ypeda wiv 1ssaxaaiiTe Lwencerna

OT ypeda, Npeoy [a U3BbPLUMTE OEMHOCTU Mo

HeroBaTa NoAapBKKA.

* [louucrtBaiite Mmnm cmexsiiTe courpuTe creg
yKasaHus cpok (OnacHocT oT noxap).

- ®unmpuor aktviseH BbmeH W. Teau courmpr He
Ce MVSIT 1 He MoraT fja GbaaT pereHeprpaHi.
CwmeHsiiTe NprbnmavTenHo Ha BCekn 4 MeceLia
paboTa WM Mo-4eCTo NPV TEXKW YCIoBUS Ha

yrorpeta.

- Macnenn dowrmmpu Z. durrpure Tpsibsa aa ce
MOMMCTBAT Ha Boekvt 2 MeceLia pabota 1 no-
YeCToMPYOCOBEHOTEXKNYCIOBYSIHAYMoTpeGa.
MoxeTe fa M1eTe B ChAOMMAnHa MaLLvHa.

- KOHTPOITHM CBETIIMHM, AKO Ca HaNHHM.
« [ouncTBaliTe acnvpatopa C BfiaxHa Kbpra v
HeyTparieH Te4YeH nperapar.



4. YINPABIEHWA
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ByTtoH |[OewicTBue Oucnnen
A BrkntouBa 1 13knodBa BCMyKaTeNHUsS MOTOP Ha MbpBa Wanucea sananeara ckopocT
CKOPOCT.
HatvicHete 1 3appbxTe GyToHa 3a okorno 5 cekyHaw, korato | IR+Touka (2 npumurea) — Anapma
BCUYKM KOHCYMaToOpu ca W3KIOYEeHN (MOTOp W OCBETIe- BKI.
HVe), 3a Ja BKIMOYBATE U U3KIOYBATE ANCTAHLMOHHOTO IR+Touka (1 npumurea) — Anapma
ynpaBrneHve. W3KIT.
HamansiBa paGoTHata ckopocT. M3nucea 3apgapeHara ckopoct
(o3 YBenunyaea paboTHaTa CKOpOCT. Manucea 3apgapeHata ckopocT
AKTVBMpa BMCOKaTa CKOPOCT, HE3ABUCUMO OT 3ajafeHara Manucea HI n octaBalloTo Bpeme Ha
npeaun ToBa CKOPOCT, BKI1. U3KIMKOYBaHe Ha moTopa. Tasu BCsiKa CekyHaa
CKOPOCT € HacTpoeHa fa pabotn 5 MuHYTW, crnep, KoeTo
D cycTemata ce Bpblua B 3ajajeHara npeay ToBa CKOpOCT.
Moaxopsila 3a crnpaBsiHe C MaKCVMarHo HUBO Ha u3nape-
HUSI MPY TOTBEHE.
Korato anapmata Ha cpuntpute ce 3aaeictea, Ta Moxe aa |F nokasea HeobXoayMocT oT
6bae HynmpaHa ¢ HaTvickaHe 1 3agbpkaHe Ha Toau GYTOH |M3MMBaHe Ha MeTanHuTe hunTpu
3a okorno 3 cekyHau. Tean MHOMKaTOpK ce BUMXOAT Camo 3a MasHVHW. Anapmara ce BK/HONYBa
npy U3KIKO4EH MOTOP. cnen 100 yaca pabora Ha acnuparo-
pa.
C nokasea Hyxgaa oT cMsiHa
Ha UNTpUTe C aKTUBEH BbITIEH 1
M3MMBaHe Ha MeTanHuTe ounTpu
3a MasHVHW. Anapmara ce BK/HOMBa
cnen 200 yaca paborta Ha acnuparo-
pa.
PyHKUms "3abaBsiHe"3agelicTBa aBTOMATUYHO U3KITIOYBaHe
cneq 20 muHyTW. MNoaxoasia 3a MbHO OTCTpaHsiBaHe Ha Vianucsa akTvHara ckopocT u TOH:
E - KaTa Aony BASICHO Mura, CMeHsiBaikvi
OCTaTb4HM MVpM3MK. 3afeiicTBa ce OT BCAKO MOSIOKeHVe U
Ce C OCTaBaLLOTO BpeMme.
ce Crupa ¢ HaTuckaHe Ha byToHa unu crivpaHe Ha Motopa.
HatucHete 1 3agpwxTe GyToHa okorno 5 cekyHaw, korato |- C ceeTBa [ByKpaTHO, anapmara Ha
BCVYKV KOHCYMaTtopu ca M3KIKo4eHn (MOTop v ocseTneHve), |duntbpa ¢ A.B. e aktvBupaHa.
3a [a BKIIOMMTE/M3KIIOMMTE anapmara Ha dunTbpa ¢ - C cBeTBa egHOKpATHO - anapmara
AKTVBEH BbIIEH. Ha dunTtbpa ¢ A.B. e geaktusmpaHa.
E BiriioyBa 1 M3KnouBa OCBETUTENHATa cucTeMa Mpy Makcu-
MarnHa MHTEH3VBHOCT.

5. OCBETUTEJIH MNMPUNBOP

IMpenynpexneHve: Toav ypen e obopyagaH ¢ bsina cae-
TOOVOaHa NMamna, Kracudmuypada kato 1M cbrmacHo
craHgap EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; Mak-
C1MarTHO JOMYCTUMA OMTV4HA MOLLIHOCT MPU 3T 4BaHe
@439nm: 7uW. He rmepaiite AMPeKTHO KbM CBETIMHaTa
npe3 OfTUYHUTE YCTPOIACTBA (BUHOKMM, YBEMUYMTENTHM

CTbKIa ...).

*  [pv1HeoDXOAMMOCT OT 3aMsHa Ce CBbPXETe CoTAena
3a TexHU4ecka noaapwxka. (“3a aa 3akynure oceTH-
TerHs Mprbop Ce CBLPXKETE C OT/ENa 3a TEXHUHECKa
noagpwu#ka’).
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TAMALLIA HOTWIKENE KOJ1 XKETKI3Y YLUIH

AEG eHimiH TaHOaFaHbIHbI3Fa paxMeT. byn eHimMAi TYpMbIC-TipLUiNiKTi XXeHinaeTy
YLUiH MHHOBALMSAbIK TEXHONMOMUSIHBLI - kaTapAarbl KypbinfFbinapaa 6ona 6epMenTiH
yHKUMsINapAbl KoNAaHa oTbIpbIM, Cidre Xbingap 00Mbl MynTIKCi3 kKeMeK kepceTy
YLUiH apHambl xacaablK. KypbInfbiHbIH, MyMKIHLLINIKTEPIH 6apblHLIa TOMNbIK KOngaHy
YLUiH BipHeLle MUHYTbIHBI3ALI 6erin, ocbl aknapaTThbl OKbIMN LbIFbIHBI3.

KEPEK->XAPAKTAPbI MEH LWbIFbIHAbI MATEPUATTOAPHI

AEG Beb-aykeHiHeH AEG KypbinFbinapbiHbl3ablH 6apnbifbiH MiHCI3 Kylige ycTan,
Tamalla XXyMbIC iCTeTyre KaxeTTi 3aTTapablH 6apnbifbiH Taba anacbi3. byn
XKepAeH XoFapbl AeHrenaeri cana ctaHaapTbiH KaMTaMachI3 eTy YLUiH apHaiibl
)acarnfaH, Kepek-xapakTapAblH MONn TaH4ayblH - apHalbl biabicTapaaH 6acTan, ac
KypangapblHa apHanfaH cebeTTepai, 6eTenke inrekTepi MeH Kip Xyyfa apHarnfaH
Ho3ik kanTanapabl Taba anachbi3...

o |7 19D %
B @ g ¥
Beb-ayKkeHre MblHa MekeH»ai apKbinbl 6apbiHbI3:
www.aeg.com/shop

KOPLWAFAH OPTAFA 3NAH KEJNOIPMEY TYPAIJIbI
MAFJT¥MATTAP

Benri & canbiHraH maTepvangapAbl kanta enaeyaeH eTkisyre TancblpbiHbl3. Opam
mMaTepuangapblH KanTa eHaeyaeH oTKi3y YLUiH TUICTi KOHTeHepnepre canblHbI3.
OneKTpnik xaHe 3NeKTPOHMKanbIK KypblnFblnapablH KanabiFbiH KanTa eHaeyaeH
©TKi3y apKbinbl, KOpLUaFaH opTara XeHe agaMHbIH AeHCay blfblHA 3UbIH

KenTipeTiH xaraannapra xon 6epmeyre e3 yneciHisai kocbiHbI3. benri £ canbiHFaH
KypbInFblnapabl TYPMbICTbIK kanablkTapMeH Gipre TactamaHbl3. ©HiMAi xxeprinikTi
KalTa eHaey opTanblfbiHa OTKi3iHI3 HEMece XeprinikTi Mmekemere xabapnacblHbI3.

T¥TbIHYLWbIFA KEMEK, KbISMET KOGPCETY

Bi3 onpmanbik GenwekTepai kongaHyabl YCbiHAMbI3.

KbI3MeT kepceTy opTanbiFbiHa xabapnackaH kesae, keneci AepekTepin AanbiH
6onybIH kKaMTamachI3 eTiHi3.

[epekTepai TexHUkanblk aknapar TakTanwacbkliHaH Tabyra 6onagpi.

Ynrici

OHiM HeMipi

Cepusanblk HOMIpPI




1 KEHECTEP MEH ¥CbIHbICTAP
« [MarpanaHy Typarbl Hyckayrap OCbl KypbiriFbIHbIH
GipHelLe Hyckanapel YLH naiganaHbinagsl.
CoHpbIKTaH, MyHOa KypbirFbiHbI3Oa JKOK Keke
MYMKIHAIKTEp cnatTanybl MyMKH.

Kate Hemece TuiCTi emec Typae opHaty
HoTWKeCiHOe TyblHOAFaH Ke3 KemnreH 3akbiMFa
eHipyLLi xxayanTbl 6onvainapl.

Tamak nicipyLLiHiH, 6ackl MeH TyTiH CopFbiLLKa
[eviHr apakaLbIKTbIK — 650 MM (kevibip yrrinepi
TemeHzey OpHaTbIMybl MyMKH, enLuemaep MeH
opHaTy Typaribl MeniMeTTepai TvicTi GenimaepaeH
OKbIHbI3).

CbIpTKbl KyaT KeaiHiH KepHeyi TyTiH COpFbILLITbIH
iLLIKI YXarblHa BeKiTiNreH TeXHUKarbIK ManiveTTep
TaKTaCbIHOarbl KOPCETKILLTEPMEH CalkeC 6oybIH
KaparanaHbI3.

1-CbIHbIN KypblrFbinapbl YLLiH yiAderi KyaT Keai
Xepre TyWbIKTayApl TUICTI Typae Kamramachi3
€TETiHIH TeKCepIHi3.

CopbIn any KypblFbIChIH AVaMETPi Kem AereHae
120 MM TyTIKIEH TYTIHAIKKE XarFaHbI3. TYTIHOIKTIH,
Y3bIHIbIFbI MYMKHAIMHLLE Kbicka Bomybl TUC.
Copbin any KypbInfbIChIH OTbIH XaHyblHaH Naiaa
OonFaHTyTiHAEep i (ka3aHOap, kKaMUHAEP)eTKI3ETiH
TYTiHAIKTEepre XarramaHpI3.

Erep weifapy Kypanbl anekTpnik emec
KypbUrFbiapMeH iprenec KonaaHbinca (Mbicarbl,
ra3 afaTblH KypbinFbinap), nanganaHbinFaH
raaablH kepi LWbIFyblHa xon 6epmey yLLUiH Gernvene
XeTKiniKTiayaanmacybl AeHrerikaMTamachI3eTiyi
Tuic. Acyiine Tasa ayaHblH kipyiHe keningik 6epeTiH
CbIpTKblayaMeH Tikenen bainaHbICaTbIH caHplnay
6onybl Tvic. [MrvTa cysiHaici anekTpaeH Gacka
SHEPTUSIMEH KYMbIC ICTENTIH KypblnfblnapMeH
iprenec KonpaHbInNFaH kesge, TYTiH mnuTta
cy3iHaiciHeHKepiKipyiHOonabipMayyLLiHGenveeri
Tepic kbicbiM 0,04 MB-4aH acraybl THiC.

Kyat cbiMbl 3aKbIMaariFaH »arfainaa, kes kemreH
KayirTi Gonabipmay YLLiH OHbl eHAPYLLI Hemece
TEXHWKarbIK KbI3VIET KepceTy Genivi aybICTbIpYbI
THiC.

EreprasapinnuTaHbIHOpHaTY HyCkaMachiHAAOHbIH
apa-KalUbIKTbIFb! YrikeH 6oy kepek 6orica, oHaa
OHbI ecerike arny kaxeT. Baprbik aya anvacTbipy
epexerepi TorbIK OpbIHAATYbI KEPEK.
CopbInanyKypbInfbICbH TOKKAKOHTaKTINEPIHIH
apacblHfarbl apanblfbl 3 MM 6onatbiH ek
NOMIOCTI ayblCThIPbIM-KOCKbILW apKblfbl
KOCbIHpI3.

2. MAVIATIAHY

COprI'I arny KypbUFbIChI aC YWAH UICIH KETIpY YLLiH
TeK yiae KonaaHbiryFa apHarbIin kacarFaH.
CopbIn any KypbiFbicbiH Gacka MakcaTTapda
nanganaHyLLbl 6onmaHbI3.

Copbin any KypbUiFbIChl XyMbIC iCTen TypraHaa

KAZAKH 81

YIIKEH >KarblH OTTbI MandanaHoaHbI3.

* OTTbiH KywWiH Tek TabaHblH TyGiHe TueTiHOe
petTen, TabaHbH LUETIHEH LWbIKMaTbIHbIHA Ke3
HKETKI3IHI3.

+ TepeH biapicTa Manabl Kbl3ablpFaH kesae
abarinaHpI3: aca Kbl3raH Mai TyTaHybl MyMKiH.

» TyTiH copfbill acTbiHAa TaFamabl iLLiMAaK Kocy
apKbIrbl Micipy aaiciH naiaanaH6aHp!3, on epTke
KayinTi

*  Byn KypbinfbiHbI ramkarnbik, Cesy Hemece akbir-
o KabineTi TemeH, coHpai-ak, kayincisgiriHe
ayanTbl afam KeHeC Hemece Hyckay bepmereH
6orica, Toxpubeci MeH Binimi eTKinikci3 anamaap
(6ananap) nananaqbayb! TviC.

+ Bananap kypblirFbiMeH oiiHamayblH kKamTaMachI3
€Ty YLLiH orapabl 6akbinan oTbIpy Kepek.

+ “CAK BOJbIHbI3: Kon sxeteTiH Genikrep nicipy
KypblriFbinapbiMeH Bipre KonaaHraH Keaae bICTbIK
6orybl MyMKiH.”

3. TEXHUKAJbIKKYTIM KBPCETY

*  KeskenreH:xeHaey KyMbICTapbIHXYpriddecOypbiH
KYPbUFbIHBI BLUIPY HEMECE TOKTaH aFbiTy Kepex.

* benrineHreH yakbIT eTkeHOe Cyarinepai Tasanay
»oHe/HemeCe aybICTbIPbINOTLIPY KAXKET (SMTTeCe,
epT LUbIFY Kayni 6ap).

- WoernceHgijpinrerkemipcyarinepi. byncyarinepaj
yyra 6ornvaiiabl api orapab KanmbiHa KenTipy
MYMKIH emMeC, CoHIbIKTaH onapabl 4 araa 6ip
peT Hemece Ker navifanaHbliFaH keane ofaH
[1a i aybICTBIPbIN OTLIPY KAKET.

- Z Maii cy3riciH Ae TasanaHpi3. TypakTbl XyMbIC
icrenmxypreHkeaae cyarinepai2ancanbiH,anere
ayblp HEMECe Xvi NaganaHbirFaHaa ofaH aa
Vi aybICTbIPbIM OTbIPbIHbI3, OHbI bIABIC KYFbILL

MalLvHaaa xyyra 6onagpl.

- Bakbinay namnacel, erep Gonca.

+ CopebIn any KypbUFbICbH AbIMKbI LLyOepeKneH
HeTpan TazapTkbILL 3aTThbl NaaarnaHbin Tasanay
Kepex.
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4. BACKAPY SJIEMEHTTEPI

DyHKUMA

SKpaHbl

BipiHLi bingamabIkTa copy KOsFanTKbILLbIH KOocaabl
XoHe eLipesi.

BenrineHreH xblnaamabIkTbl kepceTesi

BencenpipinreH Cypek keMipiHiH KallbIKTbikTaH
BackapyblH Kocy - eLipy yLiiH, Gapnblk xykTemenep
(KosranTkbilw xoHe XKapblK curHanu3aumscol)
ceHaipyni TypFaH kesiHae, 6yn TyiMeHi 6acblHbI3 xaHe
wamameH 5 cekyHa Goiibl yCTaHbI3.

IR+HykTe (2 pet xbinbinbikTay)-CurHan icke
KochInpl.

IR+HykTe (1 per xbinbinbikray)-CurHan
axblpaTbinabl.

B YKyMbIC XbingamapiFblH asanTapl.

BenrineHreH xblinaamabIKTbl kepceTesi

C YKyMbIC XbingamapifbiH yriFanTaapl.

BenrineHreH xblngamabIKTbl kepceTesi

XKeingamabik KywwiH, ke3 kenreH G6acka
XXblngamabIKTaH, COHbIMEH KaTap, KO3FasTKbill
eLlipyni TypraHaa Aa, icke kocadpbl. Byn xbingamapik
D 5 MUHYT iLiHOE XyMbIC icTeyiHe GenrineHreH, cogaH
KeWiiH yiie BypblH OpHaTbISFaH Xblraamablkka
opanagpl. TamMak JanblHaay KesiHae ken mernwepae
bicTany 6orFaHaa >KyMbIC iCTEreH bIHFambI.

Op cekyHn calbiH HI xeHe kanFaH
Mep3iMAi kepceTen;.

PunsTpriep curHarnbl XyMbIC iCTereH kKesiHae, ocbl
TyMeHi GacybiMeH xoaHe LiamameH 3 cekyHa 6ovibl
ycTaybiMeH, Oyn curHangbl KaiiTagaH opHartyra 6o-
napapl.Byn Hyckaynap KosranTKbILL eLwipyni TypraHaa
faHa kepiHesi.

F  «KipneHreH metangbl dovnsTpnepai xyy
KaxeTTiniriH kepceteai. By coprbiw 100
caratka [eiliH XXyMbIC icTece, fabbin icke
Kocbinagpl.

C  GernceHaipinreH cypek Kemipi
UnBTPRepiH aybICTbIPy, COHbIMEH KaTap,
KipneHreH Metangpl UnsTPIepiH xyy
KaxeTTiniriH kepceteai. By coprbi 200
caratka [eiiiH XXyMbIC icTece, fabbin icke
Kocbinagpl.

KewwikTipy dyHKUmMsicbl 20 MUHYT KeLlirymeH aBTo-
MaTThbl eLUipy XyheciH icke kocaapl. Kanabik nictepai
E TOrbIK O YLiH calikec kenedi. Kes kenreH nosvum-
Si0aH icke KOCy XaHe TynMeHi Bacy Hemece MoTopabl
eLLIpY apKbinbl aXbIpaTy MyMKiH.

YKyMbIC XblngamapiFbiH KepceTeni xeHe
TOMEHT OH >KaKTarbl XapKblrgay KarraH
Mep3iMMeH aybiCKaH Typae XaHbIM-eLwin
Typagkl.

BenceHrgipinren Cypek kemipi ®PUnbTPiHiH, cur-
HarblH KOCy - eLUipy YLUiH, Gaprblk xykTemenep
(KosranTkpiLL >xeHe XKapblk curHanmsaumscol)
ceHpjipyni TypFaH KesiHae, 6yn TyiMeHi 6acbiHbI3
XoHe wamameH 5 cekyHp 6olibl yCTaHpI3.

- C eki pet xaHbin-ewwesi - A.C. PuUnbTpiHiH
CUrHarbl Kocbirabl.
- C exi pet xaHbin-ewwesi - A.C. PuUnbTpiHiH
curHans! eLipingi.

BapblHLwa ken KyaT MerniiepiHae »apblk XyWeciH
Kocafbl oHe eLuipesi.

5. XKAPbIKTAHObIPY K¥PAITbI
Ecxepry: Byn kypbirrsl EN 60825-1 cTaHzapTbiHa cait
1M CbHbIObIHA XaTaTbIH aK AVOATLI KapblK LaMbIMeH
xabopikrarraH: 1994+A1:2002+A2:2001 cTaHgapTTapb;
LUblFapbLriaTbiH €H Ker xapblk KyaTbl — @439HM: 7uW.
OnTvikarbIK KypbirFbliap (Bypoi, YIFaiTKbILL LUbIHBI...)

apKbINbl Kapblkka Typa kapamaHpI3.

* AybICTbIPY YLLIH, TeXHWKarblK konpjay KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnacbiHpis. («Catbin any
VLLIH, TEeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy opTaribifbiMeH
xabapracbIHpI3»).
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3A COBPLUEHN PE3YIITATA

Bu 6naropapume wito ro n3bpasTe 0BOj Npoussof Ha AEG. Mo co3pnagoBme 3a
Oa Bu obe3benmme gonrorogueH 6ecnpekopeH nepdopmaHc, o MHOBaTUBHMU
TEXHOMOrMKN KOW ro NpaeaT XMBOTOT NOEAHOCTaBEH - (PYHKLMK LUTO MOXebn Hema
[4a r HajoeTe kaj obnyHMTe anapaTtn. Be Monume, oaBojTe HEKOMKY MUHYTU 32
yYnTarse 3a Aa ro fobuete HajoobpoTO oA OBOj anapar.

AOOATOUM N NMOTPOLWEH MATEPWUJAI

Bo nHTepHeT npopaBHuuata Ha AEG ke HajoeTe cé wTo BM Tpeba 3a fa moxe
cuTe Bawu nponseoau Ha AEG ga usrnegaat 6ecnpekopHo 1 ga pabotar
coBpLUeHO. 3aeHO CO LWMpoKaTa naneta Ha Ao4aToum AM3ajHUPaHn 1 HanpaBeHU
crnopep HajBUCOKUTE CTaHAapaW 3a KBanuUTET LUTO MOXETE [a M 04YeKkyBaTe,

o[ crneunjanvanpaHy cagoBu 3a roTBEHE 0 KOPMW 3a NpMbop 3a roTeeke, of
ApKaun 3a Wulnksa 40 TOpOUYKM 3a Nepere HeXHW anuuiTa...

o |F2 | 10D [
B8 @ 2 ¢
MoceTeTe ja MHTEPHET NpofaBHMLATa Ha:
www.aeg.com/shop

EKONOWKW NMPALLIAHA

Peumnknupajte rv matepujanute co cumbornoT &. CTaBeTe ja ambanaxarta Bo
COO[IBETHM KOHTEjHEpM 3a Aa ja peumknupare.

MomorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XMBTHaTa CpeanHa 1 HOBEKOBOTO 34pasje U
peuuknunpajTe ro oTNagoT Of eNnekTPUYHN 1 enekTPoHCKV anapatu. He dpnajte m
anapaTuTe 03aH4yeHn co cuMbonoT £ BO 0TNaAoT 04 AOMaKkMHCTBOTO. BpaTteTe ro
NMPOV3BOAOT BO BALLMOT MOKarneH KanauuTeT 3a peLuknupare nnm KoHTakTupajte
ja Bawarta onwTuHCKa KaHuenapwja.

CNYXBA 3A NMOTPOWYBAYM N CEPBUC

Hawa npenopaka e ga ce KopuctaT OpUrMHanHn pe3epBHN OENOBW.

Kora koHTakTMpaTte co CepBUCOT, NPOBEPETE Aanuv M nmarte Ha pacrnonarawe
cneaHuTe nogaTouum.

MHdopmaummTe MoxXeTe fa rm HajaeTe Ha nnoykara co cneumdukaumm.

Mopen

PNC Bpoj Ha npon3BogoT

Cepwcku 6poj
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1 COBETU N TPMKOBU

YnatcTeoTo 3a yriotpeGa Ce OHECYBa Ha HEKOIKy
mogerm of oBoj yped. CoomsetHo Ha Toa, Bie
MOXeTe [Ja HajfeTe Onucu Ha WHOVBUOyarHu
KapaKTEpVCTV KV KoM He Ce OfHECYBaaT Ha BaLLMOT
ypen.

[MpovssogyTenor Hema fda Guae OAroBOpeH 3a
oLLTETYBarba KOW HacTaHane Kako pesyrrar Ha
HenpaBuIiHa Y HECOOABETHA MOHTEMKA.
MuHumanHoTo6e3beaHopacTojaHe Mefy nrodaTa
3aroTeersemacrmparopote 650 MM (Hekonmoaenm
MOXaT fia Ce MHCTarmMpaar 1 Ha roMara B1cVHa,
BE MOIvIMe, NorTeaHeTe M AerosyTe 3a paboTHN
OVIMEH3MM N MOHTaXa).

[poBepeTe fanu BofTaXaTa Ha CTpyjaTta ogrosapa
Ha OHaa koja e HaBefdeHa Ha nroykara co
creumcvkaLymv, MpyUBPCTEHa Ha BHATpeLLHaTa
CTpaHa Ha acrvparTopoT.

3aypeny on Knaca l, nposepeTe Aanm AoMaLLHOTO
HarojyBarse CO erekTpuyHa CTpyja rapaHTupa
COOABETHO 3a3eMjyBaH-e.

INoBp3eTe roacnpaTopoT coOnBOAHOLIPEBOMPEKY
LieBKa Koja MMa M1HUMarieH avjametap og, 120 M.
Tpacara Ha LipeBoTo Mopa Aa Giae LLITO nokpaTka.
HenoBpayBajTeroacnpatopoT co0ABOAHMKaHAMM
HV3KOMCeCTPOBEdyBaaT 3anarnvBrracosv(Gojrepy,
OrHULLITA, UTH.)

[loKorky acrmpaTopoT ce KOpYCTV 3aeHO CO yper,
Koj He paboTy Ha enexkTp4Ha CTpyja (Ha npymep,
ypenHarac), Mopajace06e36e010BOrIEHCTENEH
Ha BeHTUnaLyja BO NpocTopujaTa 3a Aa ce cripeym
Bpakarse Hasaf Ha uadyBHuTe racosu. KyjHata
Mopa [ia MMia OTBOP KOj € AVMPEKTHO MOBpP3aH Co
HaOBOPELLIHVOT BO3yX 3a [ia ce 06e36ey Bre3 Ha
umCT Bo3ayX. Kora acrimpaTopot e KopucTy 3aeHO
CO anapaty Kov He paboTaT Ha ernekTpy4Ha CTpyja,
HEraTVIBHVOT MPUTUCOK BO MPOCTOpMjaTa He cvee
na 6uae noronem on 0,04 mbar, co uen ga ce
Cripeyn Bpakarbe Ha M3ayBHWTE racoBu Hasag BO
npocTopvijata oz, CTpaHa Ha acrvpaTtopoT.

Bo criyuaj H oLumeTyBakbe Ha kaberoT 3a CTpyja, Toj
mopa Aa tuae 3aMeHeT of, NPOVSBOAUTENOT I
O} TEXHUHKVOT CEPBYC, 3a Aa Ce CripeyaT Kakeu
6uUrio pysnL.

AKO YTaTCTBOTO 38 MOHTVIPaH:-E Ha LLINOPETOT Ha rac
YKaKyBa Aieka e noTpebHo noronemo pacTojaHve
O[] HaBEOeHoTO Morope, Toa Mopa Aa ce 3eme
npeasua. Mopa aa ce nouwTyBaaT cvTe npormen
3a BeHTWIaLyja Ha BO3OyXOT.

lMoBp3eTe ro acnMpaTtopoT Co CTpyja npeky
[BONMOMeEH MPEeKVHYBaYy KOj Ma KOHTaKTeH ja3
0fi Hajmarsky 3 MM.

HukoraLL He nareTe 1 He ocTaBajTe OTBOPEH OraH
10z, acTMpaTopoT AoAEKa UCTVOT pabotw.
IMpricriocobeTe ro MHTEH3UTETOT Ha MraMeHoT 3a
[la r0 HacouMTe MPEKTHO KOH JHOTO Ha Tasata
1 MpOBepeTE [ar UCTVOT He moauanerysa of
CTpaHvTe Ha TaBara.

PpureanTe 3a Npxerse BO Araboka MacHoTvja
Tpeba nocTojaHo Aa GuaaT nop HaA3op 3a BpeMe
Ha KOPVCTEH-ETO: MPEMPEaHOTO MacrIo MOXE NIECHO
[a ce 3ananm.

He chnambupajre xpaHa noz, acrvparopoT; nocTom
OrMacHOCT of MoXap

OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba o cTpaHa Ha
VLA (BKITyMMTENHO MAeLA) Co HaMareHN onaNHKHA,
CEH30PHM WM MEHTaIHW CriocoBHOCT, Uk co
HEAOBOIMHO MCKYCTBO U 3HaeHse, OCBEH BO Criyyaut
Kora ce rof Haz30p Wrn Kora AobuvBaar yriatcTea
BO BPCKa CO KOPUCTEH-ETO Ha YPELoT Of FvLie Koe
€ 0yOBOPHO 3a HUBHaTa 6e3beHOCT.

Marmre fievia Tpeba ia braaT noa Hansop safaHe
yrpaar co yperior.

“ BHUMAHWIE: [JoctanHuTe Aernosu Moxar da ce
BXKELLITAT Kora Ce KOpYCTaT CO ypeav 3a roTeeHse.”.

3. OOPXYBAHE
+ Tpen aa ro oppxysate ypeoT, VCKIy4eTe ro 1

u3BageTe ro kaberor 3a HarojyBarbe.

* Vlcumctete Ui 3ameHeTe M UITTpUTE nocre

orpeneneHVoT BpemeHckioT nepron (OmacHocT

oA roxap).

- ®urrep co aktueeH jameH W. Osue donrmpu He
CeMmjaTHe MOXaT ia ce 06HOBAT, 3aToamopaaT
[face3amMeHyBaaT npubrnvbkHOHacekom4MeceLm
I 1IOHECTO My 3rorieMena yriotpeda.

- Qurpm 3a MacHov Z. durmpute MoXar Ja
Ce YMCTaT Ha Cexov 2 MeceLia v NoHECTO Mpu
3roriemeHa yriotpeba 1 Moxar a ce Mvjat Bo
MaLLMHa 33 MUeHE CarloBu.

2. YINOTPEBA

* AcnupaTtopoT e AM3ajHMpaH UCKIyYUTenHo
3a JomallHa yrioTpeba 3a enuMUHMpare Ha
MVpK3BUTe of KyjHaTa.

* He kopvcTeTe ro acnvpaTopoT 3a Apyvi HaMeHM,
OCBEH 32 OHME 33 KOV € AV3ajHVPaH.

- KoHTpOornHv ceeTUrku, JOKOMKy Mma
+ ACnMpaTopoT YKCTeTe o CO BMaXHa Kpra u
HeyTpareH Te4eH AETEPreHT.
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Konue |®yHkuuja Oucnnej
o BKNy4yBa ¥ UCKNy4yyBa MOTOPOT 3a BLUMYyKyBahe |Ja MpukaxyBa noctaBeHara GpavHa
A BO npea GpavHa.
[MpuTrCHETE O 1 3aapXeTe To KOMYeTo oKomny 5 IR+Touka (2 Tpenkara }-BkryyeH anapm.
CeKyHaW, CO cuTe ypeaw uckrydeHu (Motop u ceeT- | IR+Touka (1 Tpenkawe VcknydeH anapm.
na), 3a Aa ro BKNy4MTe 1 UCKITyYnTEe OAneqmMHCK1OT
ynpaByBay.
B Ja Hamanysa pa6oTHaTa 6panHa. Ja npuvikaxyBa noctaBeHata 6pavHa
C Ja sronemysa paGoTHata 6pavHa. Ja npukaxyBa noctaeeHata GpavHa
AxTVBYpa MHTEH3vBHa Gp3vHa of koja Guno apyra MpukaxkyBa HI 1 npeoctaHatoto Bpeme BO
6pavHa, BKITy4YUTENHO M MCKIy4eH moTop. OBaa cekoja cekyHaa.
6p3avHa e HamecTeHa fda pabotv 5 MUHYTH, no-
D cre Koe, CUCTEMOT ce Bpaka Bo Op3vHarta koja
6uno npetxogHo noctaBeHa. OBa e COOABETHO 3a
CcrpaByBah€ CO MaKCMarlHM HUBOA Ha MCrapyBaksa
of rOTBEH-E.
Kora e uHuLypaH anapmot 3a unTpy, anapmot F nokaxyea feka e notpeGHO Muere Ha
MOXe Aa Ce peceTvipa Co MpUTUCKaHe U ApXere MeTanHuTe UITpU 3a MacHoTMK. AnapmoTt
Ha oBa Korn4e okorny 3 cekyHau. OBVie MHAMKALMK ce | Cce BKITydyBa OTKaKo acrnmpatopot Gun Bo
BUOMMBM CaMO KOra € WCKIy4YeH MOTOPOT. yHkumja 100 paboTtHu Yaca.
C nokaxysa Aeka e notpebHo fga ce
cMeHaT UITpUTE CO aKTVBEH jarneH 1
MCTO Taka Aa ce u3MujaT MeTanHute -
TpW 3a MacHoTUK. AnapMoT ce BKIy4yBa
OTKaKo acnvpartopot 6un Bo gyHkumja 200
paboTHun yaca.
DdyHKkUMja 3a opnoxeHa pabota AKTMBMpa aBToMat- | Ja npukaxysa paboTHaTa 6pavHa, a To4-
CKO UCKIydyBahse CO 3aaoLHyBame of 20'. CoonBeT- |Kata Ha AECHWOT OOMeH Aen Hau3MeHWYHO
HO 3a LIEMOCHO eNMMMHMPake Ha 3a0CTaHaT MUPKW3-| Tperka MoKaxyBajku ro MpeocTaHaToTo
E 6u. Moxe fa ce aktvBupa of koja 6uno nosvumja, | Bpeme.
a ce VcKIydyBa CO MPUTKCKaHE Ha KOMYETO U Co
MCKITy4yBaHe Ha MOTOPOT.
MpuTucHeTe ro 1 3appxeTe ro konyeto okony 5 ce- |- C Tpenka aganam - A.C. AKTvBMpaH e
KYHOW, CO CUTE ypeam WCKIyYeHu (MOTop W CBETNa), |arnapm 3a duntep.
3a Aa ro BKIyuuTe/Mckiyumte anapmot 3a AktueeH |- C Tpenka egHaw - A.C. Anapmor 3a
jarneros counTep. cunTtep e feakTMBMpaH
0 BKNy4yBa W UCKNy4YyBa CUCTEMOT 3a OCBETITyBaH-E
F CO MaKCVMareH VHTEH3UTET.

5. EQNHUNLIA 3A

OCBETITYBAHE
IMpenynpenysarse: OBoj anapar e onpemeH co bero LED
€BeTIo KnacvdmuypaHo kako 1M, comacHo EN 60825-1:
1994 + A1:2002 + A2:2001 craHpapov; MakcmanHa
eMUTVpaHa ormudka Mok @439nm: 7uW. He mepaje
[VIPEKTHOBOCBETTIOTOHV3OMUHKAYPEV (ABOIEA, SyMa...).
+ 3a3ameHyBaH-e KOHTaKTVIpajTe ja TexHHKaTa Cryxda.

(.32 KyrnyBabe, KOHTaKTVIPAJTE ja TEXHUIKaTa CrTyx0a’).




86 www.aeg.com

PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit qé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar

qé té keté performanceé té ploté pér shume vite, duke u bazuar né teknologji
inovative gé e béjné jetén mé té thjeshté — karakteristika té cilat mund t&€ mos i
gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t& marré
maksimumin prej kétij produkti.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyganin e AEG né internet mund té gjeni gjithcka gé ju nevojitet qé pajisjet
AEG té kené njé pamije té pastér e njé funksionim té pérkryer. Bashké& me njé
gameé té gjeré aksesorésh té modeluar dhe prodhuar sipas standardeve té larta
qé ju kérkoni, nga enét speciale té gatimit e deri te mbajtéset e lugéve, thikave e
pirunéve, nga mbajtéset e shisheve e deri te koshat pér rrobat e palara...

B8] @ [

Vizitoni dyganin né internet né adresén:
www.aeg.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin &. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka.

Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né riciklimin e
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me
simbolin Z e mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

Modeli

PNC

Numri i serisé




1. PARALAJMERIMET DHE

KESHILLA

Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté
parashikuar pér disa versione té& aparatit. Ka
mundési gé t& jené pérshkruar pjesé té posagme
té pajisjeve, gé nuk i pérkasin aparatit tuaj.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér
démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté ose jo
né pérputhje me rregullat pérkatése.

Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé&
gatimit dhe Aspiratorit duhet & jeté prej 650 mm,
(disa modele mund té instalohen né njé largési
mé té vogél, referojuni paragraféve ambalazhi
dhe instalimi).

Kontrolloni gé tensioni i mymés elektrike té jeté i
njéjté me até t€ shénuar né targén e vogél brenda
Aspiratorit.

PérAparatetéKlasit| sigurohunigéimpiantielektrik
i shtépisé t€ garantojé tokézimin e duhur.

Lidheni Aspiratorin né dalje t& ajrit t& thithur me
tuba me diametér baras ose mé shumé se 120
mm. Kalimi i tubave duhet t jeté sa mé i shkurtér
qé té jeté i mundur.

Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi
té tymrave t€ shkaktuara nga djegia (kaldaje,
oxhage, efj.).

Neé rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ashtu
edhe aparate gé nuk funksionojné me energiji
elektrike (pér shembull aparate qé pérdorin gaz),
mjedisi duhet ajrosur né ményré té duhur. Né rast
se kuzhina nuk éshté e paijisur, krijoni njé hapje
qé té komunikojé me jashté, pér té siguruar futien
e ajrit t& pastér. Pérdorimi i duhur e pa mezige
pérftohet kur depresioni maksimal i lokalit nuk e
kalon masén 0,04 mBar.

Né rast se teli ushqyes démtohet, duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga shérbimi i
asistencésteknike,né ményré gété€ parandalohen
meziget.
Néseudhézimeteinstalimitt€ aparatitté gatimitme
gaz thoné se éshté e nevojshme njé distancé mé
e madhe se gjo e treguar mé sipér, duhet mbajtur
parasysh. Duhen respektuar té gjitha megullat pér
shkarkimin e ajrit.

Lidheniindividualitet né meta pémes njé switch dy
pole me njé hendek kontakti prej sé paku 3 mm.
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» Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund t& marré zarr.

» Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspiratorit
t€ kuzhinés; ka mezik zjami.

* Kyaparatnuk duhetpérdorurnga persona (pérfshi
fémiét)meaftésitéreduktuarapsikike, shqisoreose
mendore, apo nga persona pa pérvojé e njohuri,
pérveg rasteve kur kontrollohen ose udhézohen
pér pérdorimin e aparatit nga persona pérgjegjés
pér siguriné e tyre.

» Fémijét duhet t& kontrollohen me shumé kujdes
g€ t& mos luajné me aparatin.

» “KUJDES: Pjesét gé mund t& preken mund té
béhen shumé t& nxehta né rast se pérdoren me
aparatura pjekése.”

3. MIREMBAJTJA

* Para se té filoni me ¢farédo veprim mirémbaités,
fikeni Aspiratorin duke hequr spinén elektrike ose
duke fikur gelésin e pérgjithshém té korrentit.

» Béjini Filtrave nj¢ mirémbaite t& pérpikté e t&
menjéhershme, sipas intervaleve t€ késhilluara
(Rrezik ziami).

- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv W:
Filtri kundér erés sé kege me Karbon aktiv nuk
mund té lahet dhe nuk éshté i rigienerueshém,
duhet zévendésuar meth ¢do 4 muaj pérdorimi
ose mé shpesh, pér njé pérdorim veganérisht
intensiv.

e

- Filtrakundéryndyrés Z: mund t€ lahen edhe né
makiné enélarése, e duhen laré t& paktén meth
¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé
pérdorim veganérisht intensiv.

2. PERDORIMI
 Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim
shtépiak, pér t& hequr erérat e kuzhinés.

* Mos e pérdomi kuré Aspiratorin né ményré té - Llamba t€ vogla & komandimit atje ku jané té
parreguillt. pranishme.

* Mos lini flaké té lira me intensitet t& madh poshté ~ «  Pér pastrimin e sipérfageve €& Aspiratorit mjafton
Aspiratorit né funksionim. t& pérdomi njé cohé té lagur dhe detergjent t&

» Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré gé ta léngshém neutral.

shmangni daljen anash té saj né lidhje me pjesén
fundore té tiganéve.
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4. KOMANDIMET

Butoni | Funksioni Ekrani
A Ndez e fik motorin e thithjes né shpejtésiné e paré | Tregon shpejtésiné e caktuar
Duke & mbajfur butonin e shtypur pér meth 5 IR+Pika (2 Pulsime)-Alarmi Aktiv.
sekonda, kur té gjitha ngarkesat jané té fikura IR+Pika (1Lampeggio)-Alarmi i caktivizuar.
(Motori+Drita), Aktivizohet / Caktivizohet Telekomanda. pegy ¢ :
B Ul shpejtésiné e ushtruar. Tregon shpejtésiné e caktuar
Cc Rrit shpejtésiné e ushtruar. Tregon shpejtésiné e caktuar
Aktivizon shpejtésiné Intensive duke u nisur nga Tregon né ményré té alternuar HI dhe
¢do shpejtési edhe me motor té fikur, kjo shpejtési kohén e mbetur njé heré né sekondé.
ka kohé té programuar prej 5 minutash, né fund té
D kohés sistemi rikthehet né shpejtésiné e caktuar mé
paré. E pérshtatshme pér ti béré ballé daljes maksi-
male té tymit té gatimit.
Me alarmin e filtrave t& ndezur duke shtypur butonin |F sinjalizon nevojén e larjes sé
pér rreth 3 sekonda béhet ricilésimi i alarmit. Kéto filtrave metalike kundér yndyrés. Alarmi hyn
sinjalizime jané t& dukshme vetém me motor té fikur. |né puné pas 100 orésh pune efektive té
Aspiratorit.
C sinjalizon nevojén pér ti
zévendésuar filtrat me karbon aktiv e
duhen laré gjithashtu filtrat metalike kundér
yndyrés. Alarmi hyn né puné pas 200 orésh
pune efektive t& Aspiratorit.
Funksioni Delay Aktivizon fikjen automatike t€ vonuar Tregon shoeitésiné e ushtruar dhe pika po-
prej 20'. E pérshtatshme pér t€ hequr erérat e mbetu- gon Shpej ushiruar dne pika p
E L . L shté djathtas pulson né ményré té alternuar
ra. Mund té aktivizohet nga ¢do pozicion, ¢aktivizohet .
’ ) ; me kohén e mbetur.
duke shtypur butonin ose duke fikur motorin.
Duke e mbaijtur butonin té& shtypur pér rreth 5
sekonda, kur té gjitha ngarkesat jané té fikura - 2 Pulsime C Alarmi i Filtrave CA Aktiv
(Motori+Drita), Aktivizohet / Caktivizohet alarmi i - 1 Pulsim C Alarmi i Filtrave CA Jo aktiv
Filtrave me Karbon aktiv.
F Ndez e fik impiantin e ndrigcimit me intensitetin
maksimal.
5. NDRICIMI

Kujdes: Kyaparatnukkadrité LEDtébardhétéklasés

1M sipas normés EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +

A2:2001; fugia maksimale optike né dalie @439nm:

7uW.Mos e shikonidirekt me mjete optike (dyibi, lente

zmadhuese.....).

*  Pérzévendésimin kontaktoniAsistencén Teknike.
(“Pér ta bleré drejtohuni asistencés teknike”).
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3A CABPLUEHE PESYNTATE

XBana wTo cte ogabpanu oeaj AEG npoussog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo
BaM y HapefgHuM rogMHama obe3beaunu pag 6e3 3acToja 3ajefHo ca HajHOBUUM
TexHornorvjama koje onakiiasajy ceakogHesmuy. OBe dyHKUMje BepoBaTHO
HeheTe Hahu kop yobuyajeHunx ypehaja. MocBeTnTe ce YnTamy y HapeagHux
HEeKONMKo MUHyTa Kako bructe obunu koprcHe nHgopmMaumje.

NMPNBOP U NMOTPOLUHN MATEPWUJAT

Y AEG Beb npogaBHuum hete npoHahu cBe LITO BaM je NOTpeOHO Aa BaLuu

AEG ypehaju narnegajy 6ecnpekopHo 1 page nepdektHo. Ty je Benvka noHyga
npubopa AnsajH1paHor 1 HanpaBrbEHOr NpemMa BUCOKUM CTaHAapavmMa KBanuTeTa
Koje BM oueKyjeTe: of cneumjanm3oBaHor nocyha 3a kyBawe 40 Kopnu 3a npubop
3a jeno, og Apxava 3a dnaile 4o huHux Topbu 3a pybrse...

0 |7 1NeD] [
N
MoceTtute Be6 NnpogaBHULY Ha agpecu:
www.aeg.com/shop

EKONOLWKA NMATAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom &. MNakoBamwe oanoxute y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peLuknmpama.

lMomo3uTe y 3aLUTUTUN XXUBOTHE CPEeAMHE U IbyACKOr 3ApaBrba Kao Uy peuyKknmparsy
OTnagHor matepujana of enekTPOHCKUX 1 enekTpuyHmx ypehaja. Ypehaje
obenexeHe cumbonom £ HeMojTe Gauatu 3ajegHo ca cmehem. [Nporseog BpatuTe y
rioKarnHu LeHTap 3a peuuknvpare nnv ce obpatute OnLTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUTA O KOPUCHULUIMMA U CEPBUC

Mpenopy4yyjemo Bam fja KOPUCTUTE OPUTMHAIHE pe3epBHE JenoBe.

Mpunukom obpahara cepBUCHOj cnyxbu, npoBepuTe Aa nu noceayjete crnegehe
noparke.

WHdopmaLmje ce mory Hahm Ha NoYnLm ca TEXHUYKUM KapakTepucTikama

Mopen

MOJEN

Cepuijckun 6poj




90 www.aeg.com

1 MPEMNOPYKE U CYTECTUJE

OBo ynyTCTBO 3a yNnoTpeby Baxkv 32 HEKOIUKO
mMogena oBor ypehaja. 36or Tora ce onvcu
nojeAvHNX doyHKLMja MoXaa He ogHoce Ha Balwu
KOHKpeTaH Mogern.

MpounsBohay Hehe 6GWTM ogroBopaH HU 3a
KakBy LUTETY HacTany ycrie HenpasuiHe unm
Heopdrosapajyhe nHctanauyje.

MuHnmanHa 6e3befHa yaoarbeHocT uamehy
ropH-e MOBPLUMHE LUTEOH-aKka 1 acnmparopa
je 650 mm (Hexn Mogernu ce Mory MocTaBu-
T U HWXe, MornefajTe oferske O pafHim
[VIMeH3Vjama 1 MoCTaBrbaksy).

MpoBepuTe Aa N HarnoH Hanajaksa oarosapa
OHOME KOjU je Ha3Ha4€eH Ha HaTMCHOj NoYNLM
ca yHyTpaLlHse CTpaHe acnmpartopa.

Y cnyyajy ypehaja 1. krace nposepute a i
CTpyjHayTU4HMLa MOoXe ia 0be3beav aneksarT-
HO y3eMrbere.

MpyKrbyuMTEe acnMpaTop Ha BEHTUNALMOHY LIEB
nomohy LieBunpeyHuka 6ap 120 mm. LieB mopa
6vTH WO je Moryhe kpaha.

He npukrbydyjTe acnupaTop Ha n3ayBHe LieBu
KpO3 Koje Nporiase NpoayKTu caropeBaksa (HMp.
13 KOTIIOBA U KaMuHa).

AKO ce acnupaTop KOpWCTU 3ajedHo ca He-
enekTpyiHMM ypehajuma (Hnp. ypehaju koju
caropeBajyrac), Mopace 0be36eanTVA0BOIbHA
MPOBETPEHOCT NpocTopuje Aa bu ce crnpeyno
NoBpaTHU TOK M3MyBHOT raca. Y Kyxviksu Mopa
[ja NOCTOj\ OTBOP 3a AMPEKTaH yriasak Basayxa
Kako b ce 0be36eavoHeOMETaHYasaKcBexer
Ba3ayxa. Kaga ce acnvpatop kopuctu 3ajegHo
ca ypehajuma Koju He KOpUCTE enekTpUYHy
€eHepvijy, HeraTyBaH NPUTUCaKy MPOCTOPWjU HE
cme npehm 0,04 mbar fa ce ncnapera He 61
Bpahana kpo3 acnmpaTop y NpocTopujy.

Ako ce kabn 3a HanajaHse OLITETW, Mopa ra 3a-
MEHUTUNPOM3BONaY MM TEXHNYKA CrybaKako
6v ce Npegynpeaurie cBe OMacHOCTY.

AKo je y ynyTCTBY 3a MOCTaBIbase racHor
LUTeAHaka HaBedeHO HEOMXOAHO pacTojarbe
koje je Behe of ropeHaBeeHor, TO Ce CBakako
Mopa y3eTuy 063up. Mopajy ce noLutoBaTv cau
MPOMNCY O CUCTEMMMA 3@ BEHTUMALIY.
MpvikrbyumUTE acMpaTopy CTpyjy NpekoABonort-
HOT MpekvaaYa Kop, Kora je pacrtojakse namehy
KoHTakaTa 6ap 3 mm.

2 YIMOTPEBA

» AcnupaTtop je NpojeKkToBaH WCKIbY4YMBO 3a
YKIaH-ak-e KyX HCKX Mrprcay AOManuHCTBY.
Hvikap, He KopucTUTe acnmpaTtop 3a 6uno Lwta
OCMM 32 OHO 3a LUTa j& HAMEH-EH.

HvikayHe ocTaBrbajTe OTBOPEHV NNaMeH UCToz,
YKIby4eHOr acnvparopa.

Mopecute UHTEH3WUTET NNameHa Tako fa byae

ycMepeHcaMoHaAHO TUraksa, aHejaobyxeaTu
1 Herose 604He CTpaHe.

®dputese ce TokoM ynoTpebe mopajy Hernpe-
KUOHO HaA3MpaTU: MperpejaHo yrbe Moxe Aa
ce 3ananm.

He conambupajte HammpHULe ucrog acrvpa-
TOpa; OnacHoCT o BaTpe.

OBaj ypehaj He Tpeba ga kopwcte ocobe
(ykrbyuyjyhn v geLly) ca cMarseH M on3nyKAM,
YyMHAM UMM MEHTaNHUM CNIOCOBHOCTUMA, Kao
n ocobe Koje Hemajy AOBOSbHO MCKyCTBa U
3HaHba, CeM aKo UX Haasvpy U o ynoTpetn
ypehaja caBeTyjy ocobe 0aroBOpHE 3a HMXOBY
©e36eaHoCT.

[eua mopajy 61T nog Hag3opom Aa ce He bu
vrpana ca ypefajem.

LOMNPES: MNpycTynayrm genosm Mory nocratu
Bpernv Kaj ce Kop1CTe 3ajeHo ca anapatima
3a KyBare.”

3. OOP>XABAHE

* Wckbyunteypehajunvrapasnosojuteogmssopa

Hanajarbanpe GUoKaKeor pafaHaoapkaBaksy.

¢ Ounctnte nwnn 3ameHute countepe HakoH

ofpeheHor BpemMeHcKor nepvofa (onacHocT

opf Batpe).

- ®unep ca aktvBHUM yrrbem W. Osu courn-
Tepu He MOry ia ce Nepy ¥ pereHepuLLy na
Mopajy Aa ce 3aMeHe OTMPUIVKE Ha CBaKWX
4 meceua paga, a y crnyyajy ydectanvje
ynotpebe 1 velhe.

- QdunTtepu 3a mact Z. duntepu Mmopajy oa
CeuncTe cBaka 2 MeceLja pafa unmyeluhe
y Cryyajy Beoma UHTEH3MBHe yrnotpebe, a
MOry cenpaTtvy MaLUnHm 3a npanse nocyha.

- KoHTponHe namnuue, ako nocroje.

* AcnupaTtop YMCTUTE BMAXHOM KProMm 1 He-

yTpanHum Te4HUM OEeTepLIEHTOM.
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Fein

E s

Oyrme | PyHkumja Oucnnej
YKrbydyje 1 uckrbydyje MOTop acnvparopa y npeoj Mpyvkasyje nogelueHy 6panHy
A Bp3nHN.
[MpuTnCHUTE 1 JpXWTE TacTep Oko 5 cekyHau Kaf, IR+pecbnekTop (2 TpenTaja) — AarbUHCKN
cy cea ontepeherba UCKIbydeHa (MOTOp W namne) ynpaBrbay yKIby4eH.
fa bucTte yKIbYUMnn Unn UCKIbYYMNK AarbUHCKN IR+pecbnekTop (1 TpenTaj) — AarbMHCKW
yrpaBrbay. yrpaBrbay UCKIby4eH.
Cwmatbyje 6p3vHy papa. Mpukasyje nogetueHy 6p3vHy
Mosehaea 6p3vHy papa. Mpukasyje nogetueHy Gp3vHy
Ykrbydyje intensive 6panHy paga w3 6uno koje apyre |Csake cekyHae npukasyje osHaky HI n
6p3vHe, ykrbydyjyhv n mupoBare. OBa Gp3uHa je npeocTano Bpeme.
D nofeLleHa fa paav 5 MUHyTa, HaKoH Yera ce cucTem
Bpaha Ha npeTxofHo noaeLleHy 6pauHy. MorogHo 3a
yKnaware HajBehnx KonuumMHa KyxuksCKUX ucnapemsa.
HakoH ykrbyumBaka anapma 3a 3acvhewse duntepa |F o3HavaBa da Tpeba onpatn
Moryhe je MOHULITUTY anapm NpuUTCKaHeM OBOT MeTanHe cuntepe 3a mact. Anapm
Tactepa Ha oko 3 cekyHae. OBe o3Hake Cy BUWA/bMBE |ce YKibydyje HakoH 100 pagHux catn
CaMo aKo je MOTOp UCKIbyYeH. acnuparopa.
C O3Ha4yaBa Aa ce Mopajy 3aMeHUTH
uUnTepU ca akTUBHUM yribem U ga Tpeba
onpaTu metanHe dunTepe 3a mact. Anapm
ce ykrbydyje HakoH 200 pagHux catu
acnuparopa.
®dyHKumja oanararsa MNokpehe aytomarcko Mpukasyje pagHy Gp3vHy, a AoHa AecHa
ncKbyurBare ypehaja HakoH 20 muHyTa. Kopuctu Tayka Tpenhe HanM3MEHWYHO ca MpeocTanMm
E Ce 3a MOTNYHO yKrnakake 3aoctanux mupuca. Moxe |BpemeHoM.
ce YKibyuuTi y GUrno KoM nomnoxajy u UckIby4mTu
NpUTUCKaHeM TacTepa UM UCKIby4BaHeM MOTOpa.
MpuTtncHUTe 1 gpxwuTe Tactep oko 5 cekyHam kap cy |- C Tpenhe gBanyT — anapm 3a 3acvheHocT
cBa onTepehera VcKIby4YeHa (MOTop 1 namne) Aa dunTtepa KnMmaTusaumje akTuempaH
6u1CTe yKIbYUMIM UM UCKIbYYMIM anapm cuntepa ca |- C Tpenhe jegHom — anapm 3a 3acuheHocT
AKTUBHUM YITHEM. hunTepa knMMaTu3aumie feakTuBMpaH
YKrbydyje 1 UCKIbydyje OCBETIbeHE MaKCUMarHUM
F MHTEH3UTETOM.

Ynosopetse: OBaj ypehajuma b6eny LED namnuuy
knacudpmkoBaHy kao 1M npema ctaHgapavma EN

60825-1:1

994 + A1:2002 + A2:2001; MakcumanHa

OonTUYKa cHara emuToBaHa Ha 439 nm: 7 uW.

He rnenajte AMPEKTHO y M3BOP CBETIIOCTU KPO3

onTVYKa nomararia (Haovdape, fyre...).

» 3a 3aMeHy KOHTaKTupajTe Cry0y TexHUuke
nogpLLKe. (“3aKynoBUHY KOHTaKTVpajTe Cry0y
TEXHWYKE noapLuke.”).
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